PRECAUTIONS 


TTiie disc contains game software for the Pi P® (PlayStation® Portable! system. Never use tins 
disc on any other system, as it could damage it Read the PSP® system Instwcdon Manual 
carefully to ensure correct usage, Do not leave (he disc near heat source or in direct sunlight 
or excessive moisture. Do not use cracked or deformed discs or cues that have been repaired 


with adhesives 3S this could lead to malfunction. 
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HEALTH WARNING 

Always play in a well lit environment. Take regular breaks, 15 minutes every houi. Avoid 
piaymg when Ured or suffering from tack of steep. Some individuals are sensitive to flashing 
or flickering lights or geometric shapes and patterns, may have an undetected epileptic 
condition and may experience epileptic secures when watch ng television or playing 
videogames. Consult youi doctor before playing videogames if you have an epileptic 
condition and immediately should you experience any of (he following symptoms whilst 
playing: dizziness, altered vision, muscle rwitching, other involuntary movement, loss of 
awareness, confusion and/or convulsions. 


PIRACY 

The PSP® system and this disc contain technical protection mechanisms designed to prevent 
die unauthorised reproduction of the copyright works present on the disc. The unauthorised 
use of registered trademarks or the unauthorised reproduction of copyright works by 
a rcu in venting these mechanisms or otherwise is proSubiled by law 

if you have any information about pirate product or methods used to circumvent our 
technical protection measures please email anti-piracy@eu.playitatSon.com or call your 
local Customer Service number given at the back of this manual, 


PARENTAL CONTROL 

This PSP® (PlayStation®Portable) Game software has a preset Parental Control Level based 
on its content. You can set the Parental Control Level on the PSP® system to restrict 
die playback of a P5P®Game with a Parental Control Level that is higher than the level 
set on the PSP® system. For more mform alien, please refer to (he PSP® system 
Instruction Manual 
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PAN EUROPEAN GAMES INFORMATION {PEGl) 
AGE-RATING SYSTEM 


The PEG age-rating system protects minors from games unsuitable for [hear parti ail a age 
group. PLEASE NOTE it is not a guide to gaming difficulty. 

Comprising two parts, PEGl allows parents and those purchasing games for children to 
make an informed choice appropriate to the age of the intended player, The first part is an 
age rating:- 



The second is icons indicating the type of content in tie game. Depending on the game, there 
be a number of such icons. The age-rating of the game reflects the intensity of this 
content. The icons ae:- 



VtCllUJtl BAD LANGUAGE Ft Alt SEXWU CQUTFUI DRU&S PISORIMlUftTICHJ 


For further information visit httpV/to'w.pegi.info 


PARENTAL CONTROL LEVEL 

This game is classified according to the PEGl rating system. The PEGl raftng marks and 
content descriptors are displayed on the game package (except where, by Saw, another 
rating system applies}, The relationship between the PEGl rating system and the Parental 
Control Level teas follows: 


PEGl RATING AGE GROUP 


PARENTAL CONTROL LEVEL 
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7 

5 

3 
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SETTING W 

Set up the PSP" system according lo 
the instructions in its instruction 
manual. Turn the PSP'- system on 
and the POWER indicator will tight up 
green. The Home Menu will be 
displayed. Press the OPEN latch to 
open the disc cover. Insert the 
Mercury Meltdown disc with the label 
side lacing the rear ol the PSP® 
system and then securely dose tire 
disc cover. 

Select the « icon from the Home 
Menu and then select Hie © icon. An 
image of the so It ware will be 
displayed, Select the image and press 
tire ‘ ■ button to commence loading. 
PLEASE NOTE: the information in this 
manual was correct at the time ol 
going lo print, but some minor 
changes may have been made fate in 
the product's development, 


All screenshots for this manual have 
been taken from the English version 
of this product, and some 
screenshots might have been taken 
from pre-completion screens that 
differ slightly from those in the 
finished product. 

memory stick duo™ 

To save game settings and progress, 
insert a Memory Stick Duo n into I he 
Memory Stick Duq' u slot of the 
PSP' system. 

Make sure there is enough tree space 
on the Memory Stick Duo™ before 
commencing play. Saved game data 
can be loaded from the same 
Memory Stick Duo' u or any Memory 
Stick Duo" containing previously 
saved game data. 


WIRELESS (WLAN) FEATURES 

Software til les that support Wireless (WLAN) functionality allow tlie user to 
communicate with other PSP® systems, download data and compete 
against other users via connection to a Wireless Local Area Network 
(WLAN). 

IS IH HUE 

Ad Hoc Mode as a Wireless (WLAN) feature that aflows two or 
more individual PSP® systems to communicate directly with 
each other. 


0*0 


i I *' 

GaatSMflifl 


GAME SHAG IMG 

Some software titles feature Game Sharing facilities which 
enable the user to share specific game features with other 
users who do not have a PSP® Game in their PSP® system. 


- INFMtTRUGIIIflE MODE 

i))@ Infrastructure Mode is a Wireless (WLAN) feature that allows 
the PSP® system lo link to a network via a Wireless (WLAN) 
vmadnemM Access Point (a dev ice used to connect 1 o a Wireless rtetwor k), 
In order lo access Infrastructure Mode features, several 
additional items are required, including a subscription to an 
Internet Service Provider, a network device (e.g, a Wireless 
ADSL Router}, a Wireless (WLAN) Access Point and a PC, For 
further information and setting up details, please refer lo the 
PSP® system instruction Manual, 
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PSP® (PlayStaiion Portable) System Configuration 
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Welcome to Mercury Melidownf 

Once again you must take control of the metallic blob and guide 
it through all the hazards that stand in your way! 


Title Screen 



Press the START or X button while in the title screen to 
proceed. If you do not press any keys the game will return to 
this screen and then enter Demo Mode. 

Profile Menu 

A profile is a record of your progress in the game. The first time 
you play you will probably want to create a Profile and 
here's how it is done; 





Select "Create Profile 1 ’ and enter the name you want to be 
known by and a 3-lelter nick mam a using the on-screen 
keyboard. Finish each entry by selecting "OK”, 
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Note: If you have played previously, the game will automatically 
toad the most recently played player profile, Other profiles may 
be loaded from the Options menu, 
























Your new Profile will be saved to the Memory Stick Duo™ if one 
is present Mercury Meltdown uses an auto save feature so your 
updated Profile will be saved whenever you make new progress 
in the game, 



Once you have finished saving your Prolife you are given the 
option of playing through the Tutorial,.. 

If you want to get straight into the action without creating a 
Profile you may choose the "Quick Start" option. This will start 
the game with a default profile. When using Quick Start auto¬ 
saving is disabled. If you decide you would like to save your 
progress after using Quick Start you can do so by manually 
saving the game after a level. When you do this you will be able 
to create a Profile and an to-save will be enabled. 


Tutorial 

The Tutorial introduces you to how to play Mercury Meltdown. 
We recommend everyone plays it at least once to learn about 
the goals of the game and the obstacles you will face! 

If you decide not to play the Tutorial immediately after creating 
your Profile don't worry! The Tutorial can be played again at any 
time by selecting it from the "Extras” menu. 











Mercury Meftdown - Tlie Game 

The game starts by showing you the main menu: 



If you leave the game idle while this screen is displayed you can 
watch the demonstration mode to see what lies in store! 
Alternatively you can select a menu option and see for yourself. 



Single Player 

This menu option takes you to the main game. Tire first thing 
you see is the level selection screen: 


Each level is represented by a test-tube. Use left and right to 
rotate the ring of test-tubes. Each test-tube starts off empty. 
When you have played a level the test-tube will fill with as much 
mercury as you saved on that level. 

When you have saved all of the mercury on a level, the tube is 
full and a cork will appear in the top. As well as the cork there 
might be two tags attached to the tube - one for achieving the 
#1 spot on the high score table for that level and one for 
collecting all the bonus items. When you collect all the mercury 
AND both tags you will get a golden cork in your test tube 
instead of a normal one! 


Game Progress 

(left hand side - labelled in screen-shot) 

Lab Unlock - This indicates the amount of mercury you have 
saved towards unlocking the next laboratory. When it is full the 
next set of levels will be yours! 

Parly' Game Unlock - Shows you your progress to unlocking 
the next party game. Collect bonuses to fill this bar. 


J 



G 
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Level status Panel 

(right hand side - labelled in screen-shot) 

This area shows the status of the current level; 

* Mercury - How much you have saved 

* Bonus - How many ol the bonus items you have collected. 

* Time - Hie fastest time in which you have completed the level. 

* Hlgfi-Score Table - The 5 be&teuer scores on this level. 

Laboratories 

There are 8 laboratories in Mercury Meltdown and each 
contains 16 levels. Yon must save a certain amount of mercury 
before the next laboratory unlocks. 

Within each laboratory you can play the levels in whichever 
order you prefer. You can always come back to levels to try and 
improve your score or the amount of mercury you've saved as 
well 


Camera Controls 

The game camera has two modes; single-blob tracking and 
multi-blob tracking. In multi-blob tracking mode the camera 
vvsfl automatically adjust to keep all of the mercury visible on¬ 
screen at all times. In single-blob tracking mode you can 
control which blob of mercury you are looking at. You can also 
zoom in very close to the action in single-blob tracking 
mode. 

The camera mode controls are: 

* Up a.nd Pown buttons 

Change between single- and multi-blob tracking modes 

* Left and Right buttons 

Change tracking to a different blob (multi-blob mode only). 

This icon appears on the screen briefly when you 
have switched the camera into multi-blob tracking 
mode. 


This icon appears on the screen briefly when you 
have switched the camera into single-blob tracking 
mode. 
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Free-look Mode 

Press the Select button to access tree-look mode. This mode 
pauses the game and allows you to freely control the camera. 
This way you can inspect the level and decide on the best way 
to win! You can also get hints on what the different objects do. 
The controls are: 

Analog Stick 

Move the camera around the level 

AOXT buttons 

Pan and Tilt the camera 

Directional Buttons 

Select an object to inspect and read the hint text 

How to play! 

The object of the game is simple - get as much 
mercury to the finish pad as possible, as 
quickly as you can! 

Some levels have more than one finish pad. 
Some finish pads are coloured and your 
mercury must match that colour before you can 
win! Any amount of mercury is enough - if even 
the tiniest blob touches the finish you will succeed. However, on 
some levels you will not be able to reach the finish at all unless 
you save a certain amount of your mercury. 

Game Screen 


1 



T, Time Remaining; This will count down as time passes. Try 
to finish the level before time expires! 

2* Mercury Remaining: This gauge displays how much of 
your mercury you still have left. 

3. Mercury Required: if the mercury remaining gauge drops 
below this level you will lose, 

4* Blob Arrow: This arrow points to any blobs of mercury that 
are currently off-screen. 

5. Finish Arrow: This arrow points in the direction of the 
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finish pad. If the level has more than one finish pad there will 
be more of these arrows. 

G. CofGur-mixing Chart: The colour-mixing rules are 
explained later but this diagram is an easy reminder of how to 
combine blobs to make the correct colours. 

In certain situations the Timer (1) will be replaced with a face. 
The different expressions on the face have different 
meanings: 

You successfully completed the I eve V 


* * 




0 


Oops! You fell off. „. 

You lost too much of your mercury. 

You can no longer change your mercury into a colour that is 
required to complete the level, e.g. If the finish pad is yellow 
you would need red+green blobs to make yellow. If you lose 
your green blob and only have red left this face will be 
shown and the level wilt end. 

Time has expired. You can still finish the level and make 
progress but your score won't be the greatest. 


Scoring and Progress 

When you successfully complete a level you will be awarded a 
score based on how much mercury you saved and how fast you 
reached the finish. Each level has a par time. If you are quicker 
than the par time you will get extra points! You also receive 
bonus points if you collect the bonus objects on your way to the 
finish. The game always keeps track of your time and mercury 
saved so you can return to a level later and try and improve your 
performance if you want to. 

You will be rewarded for your efforts as well. Saving more 
mercury will unlock new levels for you to play. Collecting the 
bonus items will unlock party gatnes and other tun items. 
Achieving the #1 High Score on all levels will unlock. , .well, 
perhaps well keep that one as a mystery! 

Tta Score vafueS are: 

• 1% Mercury = SOD points. 100% Mercury = @O r OOD points 

• Beating Par Time = 1000 points (or every second 

• Bonus Items = 2000 points 










Colour Mixing Rules 

Mercury colours obey the rules of the spectrum of light. That 
means the three primary colours are red, green and blue. 

This is different from the primary colours of painting (red, 
and blue) and the mixing rules are different as well. Here 
is a helpful diagram to illustrate those differences! 



Corour Mixing Examples 

* If a small Red blob is mixed with a large Green blob, the 
resulting blob will be pure Yellow and the size will be equal 
to the two blobs combined. 

If a small Magenta blob (made up of Blue + Red) is mixed 
with a large Green bfob : the resulting blob will be Silver. 

The size of the blobs doesn't matter when it comes to mixing 
and creating new colours. Even if one blob is huge and the other 
is as small as possible the mixing of the colours will still take 
place. 

Success! 

When you beat a level in Mercury Meltdown you'll be told how 
well you did. You see your score, how much mercury you saved 
and how fast you were. If you were particularly great and 
collected all the bonus items, or set the top high score on that 
level, well in that case. . .you'll have to wait and see what 
happens when you make these great achievements! 
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Once your stunning victory has been adequately acknowledged 
you get the opportunity to enter your initials to go with your 
score providing your score ms good enough for the high-score 
table. After that you will see the following choices: 

Retry Level if you want to try the level again... 

* Go To Next Level.. if you don't. 

Back to Level Select returns you to the level 
selection screen. 

View Replay if you want to view the replay of your 
performance on the level. 

Save Replay if you want to save the replay to your 
Memory Stick Duo™. 

if you chose to play with the Ghost activated you also get a 
chance to save the Ghost Data before exiting the level. 


Failure. . . 

[f you lose too much mercury, or lose the wrong colour mercury 
you will fail the level you are presented with the following 
options: 

Retry Level if you want to try the level again ... 

* Back to Level Select returns you to the level 
selection screen. 

View Replay if you want to view the replay of your 
performance on the level. 

Save Replay if you want to save the replay to your 
Memory Stick Duo™. 















Game Objects 

Air Jet: These emit intermittent jets of air that will blast 
your mercury upwards. Sometimes helpful, sometimes 
not! 

Attractor: When you get close to one of these it wifi try 
to pull you in. 

Bonus: Collect these to score more points and unlock 
party games. 

Bounce Pad: When you hit one of these you wifi 
bounce straight back again. 

Control Platform: Balance your blob on the edge of 
these platforms and they will move in that direction. 

Conveyor: Conveyors will have varying speeds and 
levels of traction. 

Crumble Block: Watch out for these! Once your blob 
has touched them they will crumble into nothing after 
a few seconds. 

Propel lor: Some of these suck. Some blow. Either way 
you will need to be careful when trying to get past 
them! 

3-way Colour Changer: This object will change your 
blob into one of three new colours depending on which 
side you touch. 

Door: Figuring out the correct way of opening doors is 
the key to many levels! 

Finish Flag: These objects float above the finish flags 
to make them easy to see. 

Flux Transmitter: These objects transmit power from 
one place to another and allow switches to activate 
objects a long way away. 

Force Field: These invisible barriers can act as walls or 
floors. Like so many objects in this game they can 
either help or hinder! 

Gear: These objects will move under their own power 
and may block off areas, or allow access to new ones. 


Grav Bender: Gravity behaves in strange ways inside 
these objects, when you see one you can be sure 
you're in for a strange and challenging time! 
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Gravity Door: These doers are opened and dosed 
automatically by the tilting of the tray. 

Guillotine: As you would suspect this object will cut 
your blob in half if you get caught under it. 

Filter: These colour-coded force barriers will only let 
you pass if your blob is the matching colour. 

Huebrick; Give Huebrick a push and he will roll over. 
Certain switches will only work if Huebrick is rolled 
onto them - and his colour must match that of the 
switch as well! 

Jacob's Ladder: This object is a deadly hazard. If you 
stray too close its bolts of lightning will destroy your 
blobs. Some of these objects will only destroy mercury 
of a particular colour. 

Bridge: You will have to figure out puzzles to lower 
these bridges. And sometimes they might not stay 
lowered for very long! 

LubeCube: This little guy carelessly leaves a poisonous 
trail as he travels around. Be careful not to touch it! 

Mercoid: Beware Mercoids! They will chase you and if 
they catch you they will eat your mercury. 

Jerkoid: This type of mercoid can shoot lightning bolts 
from its antennae just like a Jacob's Ladder! And with 
the same nasty results.,. 

Spectroid: This type of Mercoid prefers to eat mercury 
of a particular colour 

Platform; These platforms move under their own 
power unlike the Control Platforms. 

Paint Shop: Pass your mercury through one of these 
and you wilt be changed into the corresponding colour 

Pendulum: Dodge these menaces as they swing back 
and forth. 

Pile Driver: If you get caught under one of these you’ll 
get smashed to pieces! 

Pressure Switch: You will need a certain amount of 
mercury to activate a pressure switch. As more 
mercury touches the pressure pad the chevrons will 
light up. When ail chevrons are lit the switch will 
activate. 
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Slate Changer: Any item that looks like this will 
transform your blob into one of four possible “states 1 ": 
Normal, Cold. Hot or Solid State. 

Pusher: These tilings continually push in and out and 
will be cunningly placed to force you to dodge them or 
lose your blobs! 

Repuisor: The opposite of an Attractor, these objects 
will push your blobs away from them. 

Schizoid: This aggressive relative of the common 
Mereoid will chase you but when it catches you it 
doesn't eat you. it explodes and scatters your blob to 
the four winds! 

See-Saw Bridge: These bridges tip as your mercury 
crosses them. They remain tipped the way you leave 
them. So take care that this doesn’t cause you 
problems later!. 

Spinner: Some of these need to be pushed to rotate. 
Some spin under their own power. 

Stan: Stan Is constantly on the move, if his path is 
obstructed he will just turn away and keep going. 
Certain switches can only be activated by Stan so you'll 
have to learn how best to steer him? 

Stan/Huebriek Switch: These switches can only be 
activated by either Stan or Huebrick so it’s up to you to 
persuade those guys to roll over them! 

Switch: The most common item far triggering actions. 
Just roll your blob over the switch - providing your 
blob is the correct colour of course! 

Teleporter: These objects work in linked pairs. Roll 
your blob into one and it will be transported instantly 
to the other teleporter. 

Options Menu 

The options menu allows you to customize the game's behaviour to 
suit your tastes, it contains the following categories: 

Camera 

The camera sub-menu allows you to change two things: 
•Snapping - Pressing the buttons to rotate the camera left 
and right normally causes it to “snap" 90 degrees in the 
chosen direction. This can be changed to 45 degrees or 
freely rotating with no “snap" at alt. 

■ Direction - Changes the direction of the camera rotation 








Control 

The controller sub-menu allows you to choose between the 
available button configurations. 

Audio 

The audio sub-menu allows you to change the volume of the 
background music and game sound effects respectively. 

Profile 

This sub-menu is where you can save, load or change player 
profiles. You can also switch Auto-save on or off. 

Gfiost Player 

The Ghost is a new feature of Mercury Meltdown. When 
activated, you will see a ghost replay of your best performance 
on a level while you are playing. These ghosts can also be saved 
to the Memory Stick Duo™, For more information see the 
section on Ghosts and Replays, 

Colour Cfeirl 

This option enables or disables the colour-mixing 
chart that appears In the top-right of the game 
screen during play, 

Extra.? Menu 
Tutorial 

You can play the tutorial at any time by selecting this option. 

Playground 

The Playground is a special Mercury level. It cannot be won or 
lost but it contains a lot of the different game objects. It can be 
used for practice or just for fun. 

Video? 

As you progress through the game you will see certain video 
sequences. Once seen they are added to this sub menu so you 
can view them again. 

Sound and Music 

This sub menu allows you to play all of the game's sound 
effects and music tracks. 

Credits 

This option will play the game's credits sequence. 

Gliosis & Replays 

Mercury Meltdown offers two ways of recording your great 
performances: Ghosts and Replays. 

Replays 

You can choose to save a replay at the end of any level whether 
you won or lost. At the end of a level you may choose to view a 
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replay of your last attempt even if you don't save it to Memory 
Stick Duo™. You can; save multiple replays of a single level. The 
only limit is the space on your Memory Stick Duo™. You can 
choose "Load Replay" from the main game to view any of your 
saved replays. 


Ghosts 

A ghost is a slightly different type of replay. You can switch 
"Ghost Player" on in the main game options. If yon do then the 
following things happen: 

Whenever you play a level a "ghost player" will be recorded - 
this is a recording of your best performance on the level. If you 
then play the level again you will see the ghost image of your 
best performance - try to beat it! 

If you get a better score than any existing Ghost recording, your 
new performance will replace the old ghost data. At the end of 
a level you will get the chance to save your ghost to the Memory 
Stick Duo™, When loading a level, if ghost data exists for that 
level it will be loaded automatically. You can only store one 
ghost per level. 



Multi-player 

When you select "Multi Player" from the main menu you will be 
presented with a choice of either hosting a multi-player 
game or joining a multi-player game within the PSP® system's 
wireless range. 

Hasting a game 

When you choose to host a game the system wifi initialize the 
wireless system and then take you to a screen where it will 
wait for nearby players to join you. At any time you may press 
and hold the Select button to cancel the waiting process. 
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When another player joins your game the Host gets to choose 
between “Battle Mode" and “Party Games”. If the host 
chooses "Battle Mode” you proceed to the normal level 
selection screen. From here any level that is unlocked on the 
Host machine can be chosen as your battle arena! 

If “Party Games” are chosen any Party Game that is unlocked 
on the Host machine will be available for selection. See the 
manual section on Party Games lor more information. 

Doming a game 

If you select “Join a Game” you are presented with a list of the 
available Mercury Meltdown game hosts that are within 
wireless range. When you select the game you wish to join you 
will the be asked to wait while the host chooses the type 
of game and which levels you will play. At any time during the 
connection and selection process you may press and hold 
the Select button to disconnect from the network. 

Battle Mode 

Battle mode games take place on the main game levels. 
However in Battle Mode the bonus items are replaced with 
Battle Pick-ups. These pick-ups either help you or hinder your 
opponent and should be grabbed whenever possible! 

On each level the winner is whichever player completes the level 
first. Each player is awarded one point for winning a level and 
you can play as many levels as you like! Note that only levels 
that are unlocked on the Hosts machine are available for Battle 
Mode play. 

Battle Pick-ups 

Look out for these items in Battle Mode games - they could 
make the difference between winning and losing! 


Melter: 

Melt your opponent's blob into tiny pieces. 

Booster: 

Strap the booster on for a speed increase! 

Tortoise: 

Grab the tortoise to turn your opponent into Cold (and 
slow) Mercury, 

Hare: 

Turns the opposing blob into Hot Mercury - it will 
move a little faster but be harder to control. 
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Switcher: 

Switch places with your opponent. 

Magnet: 

Magnetizes your opponent's Mercury. It will stick to 
any nearby surfaces and be unable to move. 

Reverse Controls: 

This most evil of pick-ups temporarily reverses your 
opponent's controls, 

Zapper: 

Causes lightning to destroy some of your opponent's 
blob. 

Bouncey: 

This pick-up turns your opponent's entire world 
bouncey! 

Lights Out: 

This pick-up turns out the lights! 


Party Games 

If you collect enough bonus items in the main game you can 
unlock these great party games. Enjoy them on your own or play 
against a friend! 

Each party game is preceded by a few screens of instructions 
and hints. If you wish to skip past all of these and get straight 
into the action press the START button. 

Rod eo 



In a Rodeo game the aim is simple - hang on as long as you 
can! Your blob is on a small tray that tips as normal. A fan 
moves on a rail that surrounds the level. The fan blows ever 
more strongly and you will not be able to hang on for long! 
However, as we are kind to you we have added a pick-up that 
slows the fan down temporarily. You will need to grab as many 
of these as possible to beat the highest scores! 

jr 
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This pick-up weakens the Ian power. 


f 



Rodeo Controls 

Use the analog stick to tilt the tray. 

Mufti-player Rodeo 

When playing in 2-pfayer mode you each take turns to 
control the blob or the fan, 


Mufti-player Rodeo Controls: 

Blob Player: 

Use the analog stick to tilt the tray. 

Fan Player: 

Use the analog stick to move the fan. 
X button - Power Boost 

Paint 


To win a game of Paint your mercury blob leaves a coloured trait 
behind. Use this coloured trail to cover more area than your 
opponent before time runs out! 

When playing single-player Paint your opponent is a Pain told. 
Paintoids are cousins to the Mercoids but. they're a bit friendlier 
and they leave behind a coloured trail too! It you get too close 
to a Paintoid it will teleport away from you. 




Paint Game Power-ups 



Bomb; 

If you touch a bomb it will 
mercury across the tray! 


explode and shower your 



v 

v 


Paint Bomb: 

Paint bombs also expode on touch. When a paint 
bomb explodes it covers the nearby area in the colour 
of whoever touched it. 
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Water Bomb: 

Water bombs explode on contact and wash the nearby 
area completely clean of paint. 



Paint Controls: 

Use the analog stick to tilt the tray. 

Multi-player Paint: 

When playing two-player Paint your opponent replaces the 
Paintoid, As usual whoever covers the most area wins. 

Multi-player Paint Controls 
Both players: 

Use the analog stick to tilt the tray. 

Shove 



game of skill and precision! Shove your mercury to the center 
of the target for maximum points. Avoid the hazards and pick up 
the multipliers as well. 

Shove Score Multipliers 
Shove Multiplier 

Grab this item to multiply your score. 


Shove Controls 

Before shoving: 

Use the analog stick to aim your blob. 

Use C="=[ to move the blob 
X button: Set Shove power 

After shoving: 

] button: Decrease friction (make the blob move faster) 
button: Increase friction (slow the blob down) 

Multi-player Shove 

In multi-player Shove take turns with your opponent and the 
combined score of all the Shoves in the match decides the 
winner! 
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Race 

Race your mercury against the dock or another player 1 




Checkpoints 

As you pass a checkpoint you will see your split time. 
Booster 

Hit these to get a huge speed boost for a short time. 


Race Controls 

Use the analog stick to tilt the track. 

Multi-player Race 

The Host will choose which track you race on. The controls are 
the same as in single-player mode. 

Nbtrix 



Matrix is a puzzle challenge. Place coloured blobs so they form 
groups of 3 or more. When you connect 3 or more blobs they 
explode and three things happen: You fill some of the mercury 
gauge, you score points and you earn a few extra seconds of 
time. When the mercury gauge is full you advance one level. 
When time runs out the game ends and your score determines 
how well you did! 

Firstly you place blobs in the hopper to make a set. A set is 
completed when 3 blobs are placed adjacent to each other - 
diagonals do not count. Place your blob-sets into the tray to 
explode any sets of 3 or more. 
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Melrix Pick-ups 


Bonus Star 

tY Explode these stars for extra points, 

- Bomb 

When you detonate a Bomb it destroys all blobs in play 
- that match its colour. 



Clock 

If you pick up a Clock the countdown timer will stop for 
a few seconds. 


Matrix Controls 

Use analog stick or directional buttons to place blobs or sets 
X button - Confirm action 
button - Cancel action 
r l f r Move camera 

Two Player Metrix 

Two-player Metrix is an battle of endurance! Stay alive longer 
than your opponent and you win! 

Two-player Metrix Pick-ups 

The pick-ups from the single player game also appear in the 
multi-player game, with the addition of one new one: 

Freezer: 

When you pick up the Freezer your opponent will be 
- unable to place sets for a few seconds. 
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SYSTEM E DE CLASSIFICATION PAR L'AGE PEGI 
(PAN EUROPEAN GAMES INFORMATION) 
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INSTALLATION 

Installed votre console PSP® 
conform ement an mode d'emploi. 
A31 u me z votre console PSP®, 
1'indtcateur POWER (alimentation) 
devient vert et l ee ran d accueil 
apparait. Appuyezsur 3a touche OPEN 
(ouvrir) pour onvrif le couverele dp 
compartimerl a disqiie. tnserez la 
disque du jeu MERCURY 
ME LTD OWN TV . face im primes vers 
I arriere de la console PSP®, puis 
refer mez deficatement le oouvercle du 
com parti inert a disque. 

Sal eel ion nez 1 icons « dans la menu 
Home (accueil), puis choisissez 
Hoone ©. Une image du logical 
s afficte abra I I ecran, Sei&ctionnez- 
Ea el appuyez sur la touche pour 
lancer la ctafgemenL 
REMARQUE les informations 
continues dans ce manual etaient 
correctes lors de son impression 


niais des changements minsurs onl 
pu etre apportes au cours des 
d emigres phases de develop pernenl 
du prorfuit. Toutes les captures 
d‘scran de ce manual ont ate iaiies a 
partir de la version anglaise du 
produit at certames pen went avoir ale 
effectives sur des ecrans 
I am pom ires, qui pen vent legerement 
differer de ceux du produit fini, 

MEMORY STICK DUO™ 

Pour sauvegarder votre progression 
at vos. para metres da jeu, insaraz un 
Memory Stick Duo™ dans la lente 
pour Memory Stick Duo 1 * du 
system e PSP®. Vous pouvez charger 
des donnaas da jeu k partir du meme 
Memory Stick Duo 1 * ou de tout autre 
Memory Stick Duo 17 '' covenant das 
donnees de jeu sauvegardees. 


FONCTIONS SANS FIL <WLAN> 

Las litres compatibles avec tes lonctionnalifes sans fil (WLAN) permettent a 
I utilisaleur de communiquer avec d autres systernes PSP®, de telecharger 
des donnees et da jouer avec d autres utilisataurs via une connexion en 
reseau local sans fil (WLAN), 


[ 

M 




■HE II HE 

Le mode Ad Hoc est une fonction sans fil (WLAN) permetfant 
a deux sysiemes PSP® ou plus de coromuniquer directement. 



PlRIftGE DE JEU 

Fonction proposes par certains litres, permettant a i'utilisateur 
de parlager ceriaines caracteristiques d un jeu avec des 
utilisataurs n'ayant pas de PSP®Game insire dans leur 
systeme Partage de jeu PSP®. 


Q-»@ 

*wiactti*en 


MODE nriUlTRUCIUIlE 

Le mode In (restructure est une to net ion sans fil (WLAN) 
permettant le raccprdemenl du systeme PSP® a un reseau via 
un point d acces sans fil (WLAN), c est-a-dire un dispositif de 
connexion a un reseau sans fil. Le mode Infrastructure reqniert 
ptusieurs elements, donl un abonnement aupres d un 
fournisseur d'acces a Internet, un dispositif reseau (par 
example : routeur ADSL sans fil), un point d acces sans fil 
(WLAN) el un PC. Pour de plus am pies informations 
concemant I installation, reportez-vous au mode d'emploi du 
systeme PSP®. 
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Configuration de la console PSP® (PI ay Station® Portable) 
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l CD 


Touche fl 
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dire ciionne lies 


Jndtcateur 
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MEMORY 
STICJt DU0 ,hl 
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Attache pour sungfe- 
HuUL-parfi; ur gaudies 


Touches 

AOXD 


-/ + 


Indicalcur 

POWER 

CafinumaKinj 

' Indicator 

HOLD!i jf .s Hfi 


HauE-jiarleur droit 
r Touche -START lrr«» «n marts*! 

a Touche SELECT - 
■ Touche son 


Touche MOM E 


Touche ccrflO 


[actut'i] 


Commands 


T , Eommatidi da Jbu MUM dijem CMMMl ft* 

lwcm par dfllaut altsrna'Hva nanus 

ftuch»s 
tflractlanusltss 

Changer Hi Bt&dl 
camera & changsr 
da csuifi 

Mad® camera & dlilo 

Sglacllounsr dans 
Fes men us 

Pad aitateqlpe 

Incliner la plateau 

itCEinar t* plateau 

SBlBctlBHier dans 

fus men its 

ToucJia 

Fa ire pnrslw la camera 

zoom availt 

jlihimp 

Tauctw <' amn 

vers la las 

Incllusr la camera vers 
le hit 

OK 

Tsuctn □ 

Fairs ptviter la camera 

Zoom vrfere 

~ 

Tauche 

InelLnar la camera 

wars la bant 

Incllnsr la cam spa 

wars te bait 

- 

TuBctaa l 1 

Zium srriri 

Fairs tfvlter la cam &ra 

- 

" i 

atm uvant 

Faint plwtteHa tin era 

- 

Touch® START 

Pans® 

Pause 

- 

TOUChe SELECT 

Moils vus ii lira-a mo 

Mont vus iidj '0 aide 

- 

Touch® HOME 

quitter la Jen 

Quitter )| |eu 

Quitter 1® Jau 
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Bienvenite dans I’univers de Mercury Meltdown ! 

line fois encore, vous devez prendre le eontrole d’un blob de 
metal liquids pour Iran chi r to us les obstacles qui se dressent en 
t ravers de votre c hem in ■ 

Ecran litre 



A partir de lecran litre, appuyezsurla touche START on X pour 
continuer. Si vous n'appuyez sur aucune touche, le jeu revient a 
cet ecran et passe automatiquement en mode Demo. 

Menu des profils 

Les profils permettent denregistrer voire progression dans le 
jeu. La premiere fois que vous jouerez, vous devrez 
certainement creer un profil. Void comment proceder. 





0:13 


Selectionnez « Creer profil » et saisissez le noin que vous 
souhaitez utifiser et un surnom de trois lettres a I'aide du clavier 
virtuel. Finissez en selectionnant* OK » 



Mote : si vous avez deja jone a Mercury Meltdown, le jeu charge 
automatiquement le dernier profil que vous avez utilise. 
Les autres profils peuvent etre charges a partir du menu 
des options. 
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Votre nouveau profil est sauvegarde sur le Memory Stick Duo™ 
si vous en avez insere un. Mercury Meltdown utilise une 
tonction de sauvegarde automatique, aussi votre profil mis a 
jour sera-t-M sauvegarde chaque fofs que vous progresses 
dans le jeu. 

Une fois votre profi! sauvegarde, vou-s avez ta possibilite de 
jouer le didacticiel. 

Si vous voulez jouer sans attend re et sans creer de profil, 
selectionnez Loption * Demarrage rapide », qui lance la partie 3 
partir d'un profil par defaut. La sauvegarde automatique est 
desactivee en mode Demarrage rapide. Si vous decidez de 
sauvegarder votre partie a pres avoir ch oi si ce mode, vous avez 
la possibility de la sauvegarder m an u el lenient a la fin de chaque 
niveau. Cel a vous permet de creer un profil, ce qui active la 
sauvegarde automatique. 


Didacticiel 

Le didacticiel vous m out re comment jouer a Mercury Meltdown. 
!\lous vous recommandons de le jouer au moms une fois, afin 
de vous familrariser surmonter les objecttfs du jeu et les 
obstacles que vous aurez a vaincre ! 

Si vous pr^ferez ne pas jouer le didacticiel juste apres avoir cr^e 
votre profil, no vous en faites pas. Vous pouvez le lancer a tout 
moment a partir du menu des supplements. 











Mercury Meltdown, fe jell 

La partie commence par le menu principal: 
Si vous ne faites rien a cet 
ecran, le mode Demo se lance 
au to m ati q ue m e nt. R eg a rd ez -1 e 
si vous voulez avoir un avant- 
goilt die ce qui vous attend, 

Vous poLtvez egafement 
selectionner une option du 
rnemj et decouvrir le jeu par vous -me me 

Solo 

Cette option vous amene au jeu 
principal. La premiere chose 
que vous voyez est I'ecran de 
choix de niveau : 


Epro uveites 

Chaque niveau est symbolise par une eprouvette. Allez a gauche 
ou a droite pour les fa ire pi voter, Au debut, chaque eprouvette 
est vide, mais elles se remplissent au fur et a mesure que vous 
jouez les niveaux, en fonction du mercure que vous avez reus si 
a conserver a chaque fois. 

St vous arrivez a conserver tout le mercure d un niveau, 
I 1 eprouvette correspond ante est pleine et bouehee. De plus, 
deux etiquettes peuvent y etre fixees, pour vous confirmer que 
vous avez realise le meilleur score pour ce niveau et que vous 
avez ramasse tons tes objets bonus. SE vous obtenez les deux 
etiquettes tout en remplissant Eprouvette, le bouchon de cette 
derniere sera en or au lieu d’etre en liege ! 

Progression 

Deblocage la bo - Indique la quantite de mercure que vous avez 
rSussi & conserver pour dSbioquer le laboratoire suivant, 
Amassez-en suffisamment pour acceder aux niveaux suivants I 

Deblocage jeu par equipe - indique votre progression pource 
qui est de completer !e prochain jeu par equipe. Ramassez les 
bonus pour remplir cette barre. 
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Panneau de progression dans fe niveau 

Cette zone indique ou vous en etes dans le niveau en cours ; 

* Mercure - La quaniite de mercure que voej* avez cortservee. 

- Le nombre d'objets bonus que voas avez ramasses. 

* Temp - Votre melleur temps pour terminer le niveau. 

* Tableau des meitfeurs scores - Compile le* 5 meilleur* 
score* par niveau. 

LaboraloireS 

Mercury Meltdown vous propose un total de 8 laboratoires, 
contenant chacun 16 niveaux. Vous devez conserver une 
certaine quantite de mercure pour debloquer le 
labo rate ire suivant. 

Dans chaque laboratoire, vous pouvez jouer les niveaux dans 
I’ordre qui vous convient. Vous pouvez egafement rejouer les 
niveaux que vous avez deja termines at in d'essayer d'y 
conserver da vantage de mercure. 


Commanded de la camera 

La camera de jeu vous propose deux modes : suivi d un seul 
blob ou de tous. Si vous choisissez de suivre tous les blobs, [a 
camera precede aux reylages ne cess a ires pour garder tous les 
blobs de mercure visibles a I'ecran. Si vous pr^ferez suivre un 
sent blob, vous contrblez le blob que vous suivez. En mode Suivi 
d un seu! blob, vous pouvez egalement zoomersur le blob. 


Le* comrmmdes de la camera sont le* suivantes: 

• Touches direetionnellef bant ei bas 

Passer du Suivi d un seul blob au Suivi de tous les blobs. 

♦ ToucfteS directionnelleS gauche et droiie 
Changer de blob a suivre (en mode Suivi de tous les 
blobs uniquement). 



Cette icons s’aftiche brievement a I Scran lorsque 
vous passez en mode Suivi de tous les blobs. 



Cette icons s'affiche brievement a l ecran lorsque 
vous passez en mode Suivi d'un seul blob. 















Mode Vue fibre 

Appuyez surla touche SELECT pouracceder au mode Vue litre. 
Ce mode met le jeu sur pause et vous perrnet de controler la 
camera com me bon vous semble. Cela vous perrnet d examiner 
le niveau et de p faultier votre strategie T rnais encore d 1 avoir une 
bonne idee du compodemerit de certains elements. 

Les commandos sont les suivantes : 

Pad an&fogique 

Deplacer la camera dans le niveau 

Touches AOXD 

Fa ire pi voter fa camera 

Touches directionneffeS 

Selectionnez un element a inspector et fisez fe texte qui 

s'affiche a i’ecran. 

Comment jouer 

Le but du jeu est simple : amenez autant de me mure 
que vous pouvez au bloc de fin, et ce le plus rapide- 
ment possible ! 

Certains niveaux offrent pfusieurs blocs de fin. 
Certains bfocs sont colores, auquel cas votre blob 
doit etre de la meme couleur pour que vous puissiez 
gagner. II n'y a pas de quantile mini male de mercure ne cess a ire, 
et le niveau est considers termine meme si vous touchez le bloc 
final avec un tout petit peu de mercure. Toutefois, dans certains 
niveaux, il est impossible d’arnver a la tin si ['on ne conserve 
pas une certaine quantile de mercure 

L^cran de jeu 



1, Temps resunt ; <timimie pen b peu. Essayez de tfnfr le niveau avanl 
la tin du temps imparti ! 

2 , Mercure reSUnl : fndique quelle quantity de mercure vous avez 
rflussl a conserw. 

3, Mercure n^eessaire : vous perdez a u tom ati que merit si la jauge de 
mercure restant tombe en dessous de ce niveau. 
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4. ftecfce de blob : certs fl£che indique tout blob de mercure situ4 en 
dehors de !'3cran. 

5. Fl^cfre de fin : certe fieche indique dans quelle direction se trouve le 
Woe de fin. 

Cfcarle eolor^e: les regies de m£lanp des couleurs sontexpiiqu^e 
plus loir mats ce tfiagramme permet de se rappeler lacilement 
comment mGlanger les blobs pour obtenir les couleurs n^eessaires. 
Dans certaines situations, le minuteur (1) est remplacd par un visage. 
Les expressions de ce visage ont des sens diff 6 rents : 




Vous avez rGussi h terminer le niveau E 
Oups ! Vans §tes tombs,. 

Vous avez perdu trop tfe mercure. 

Vous ne pouvez plus transformer voire mercure pour obtenir fa 
couleur n^cessaire pourfinir le .niveau. Par exemple. si ie bloc de fin 
est jaune, ii vous taut un blab rouge et uo blob vert pour obtenir du 
jaune. Si vous perdez votre blob vert et qu ii ne vous reste que le 
rouge, ce visage s'afficbe et Ee niveau s'ach&ve 

Fin du temps imparti. Vous pouvez tout de m3me terminer le niveau, 
mais votre score sera moins 6lev3. 


Score et progression 

Lorsque vous terminez un niveau, vous marquez un score 
dependant du temps qu'il vous a fallu et de la quantite de 
mercure que vous avez conserves. Chaque niveau a un temps 
im parti. Si vous allez plus vile, vous rnarquerez des points 
supplementaires. Vous marquez egalement plus de points st 
vous ramassez les objets bonus. Le jeu enregistre votre temps 
et le mercure que vous avez conserve, ce qui vous permet de 
rejouer n'importe quel niveau pour ameliorer votre score si vous 
le souhattez, 

Vous etes egalement recompense de vos efforts. Conserve? 
suffisarmnent de mercure pour debloquer de nouveaux niveaux 
et ramassez les objets bonus pour debloquer les jeux par equipe 
et d'autres elements de jeu. Et enfin, si vous reatisez le meilleur 
score <i chaque niveau, cela debloquera... eh bien, nous rfen 
dirons pas plus atin de vous laisser la surprise ! 

Vous marquez les points suivants : 

* 1% de mercure - 500 points-100% de mercure = 50 000 paints 

* Ferre mi bum que le temps imparti = 1 000 points per seconds 

* tibj&t bonus = 2 000 points 









R^gieS de melange de$ coufeurS 

Les couleurs du mercure obeissent mix regies du spectre 
lumineux. Cela signifie que les trois couleurs primaires sent le 
rouge, le • et le bleu, Elies sont dtfferenles des couleurs 
primaires en peinture (rouge, et bleu), les regies de 
melange etantelles aussi d iff e rentes. 

Voici un diagram me qui devrait tout vous expliquer: 



9+9=9 

9 + 9=0 

9 + 9 = 
9 + 9+9 


Couleur primaire 


Couleur seeondaire 

+ 


+ 

rrtf rouge 


+ 

+ 

BlettqrattgB:: 




E*empfeS de melanges de coufeurs 

Si un petit blob rouge est melange avec un gros blob vert, 
le blob resultant sera de couleur jaune et sa tailie sera 
egale a la somme des deux autres 
Si un petit blob magenta (melange de bleu et de rouge) est 
melange avec un gros blob vert, le blob resultant sera 
argente. 

La tai lie des blobs rrentre pas en ligne de compte pour ce qui 
est de la creation de nouvelles couleurs, Le melange aura lieu 
me me si on blob est tres petit et I'autre tres gros. 

fucceS 1 

Lorsque vous terminez un niveau, Mercury Meltdown vous 
indique comment vous vous etes debrouille. Pour cela, le jeu 
vous communique votre score, la quantile de mercure que vous 
avez conservee et le temps que vous avez mis. Si vous avez 
reussi a ramasser tous les objets bonus du niveau ou si vous 
avez realise le meilleur score.., el bien, vous verrez par vous- 
m£me les surprises qui vous sont reservees dans ce cas ! 
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Si votre exploit est confirrne, vous avez la possibility de saisir 
vos initiates dans le tableau des meilteurs scores. Cola fait, les 
choix suivants vous sont proposes : 

Reessayer ce niveau si vous voulez le rejouer.. 

Alter au niveau suivant pour continuer la partie. 

Retournerau choix du niveau pour choisir un autre niveau. 

Voir ralenti si vous voulez revoir le niveau que vous 
avez realise. 

Sauver ralenti si vous voulez sauvegarder voire ralenti sur 
le Memory Stick Duo™. 

Si vous aviez active le fantome avant le debut de la partie, vous 
avez egalement la possibility de sauvegarder ses donnees avant 
de quitter le niveau. 


Celtic* 

Si vous perdez trop de mercy re ou si vous ne pouvez plus 
obtenir la couleur de mercure requise, vous perdez et les 
options suivantes vous sont presentees ; 

* Reessayer ce niveau si vous voulez le rejouer... 

* AJIer au niveau suivant pour continuer la partie. 

Retail me r au choix du niveau pour choisir un autre niveau. 

*Voir ralenti si vous voulez revoir le niveau que vous 
avez realist 

Sauver ralenti si vous voulez sauvegarder voire ralenti sur 
le Memory Stick Duo™. 
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Elements du jet] 



Propulseurs : Srmttent par intermittence des jets d'air qui 
pro pul sent le mereure vers le haul. Parlors utiles.,, mais 
pas toujours ! 

Aim ants: essays nt de vous attirer quand vous vous en 
approchez trop. 



Borms: ramassez-ies pour marquer da vantage de points 
et d^bloquer les jeux par equips. 



Blocs a rebond ; vous rebondissez aussitot lorsque vous 
les touchez. 




Plates-formes eontrfilables : mettez votre blob en 
Squilibre au bord de ces plates-formes et efles front dans 
la direction correspondents, 

Convoyeurs; ces tapis rout ants ont des vitesses et des 
forces de traction diffgrentes. 



Blocs croulants : mefiez-vous d'eux, car ils s'Geroutent en 
quelques seconded lorsque vous les touchez t 



Helices : certaines vous repoussent, d'autnes vous 
as pi rent. Mefiance quand it vous taut les f ranch ir! 


f Ctiangeurs de coiiteur ; changent la couieur de voire 
blob selon le c5tfi que vous touchez (3 couleurs 
possibles). 



Rories: trouver comment ouvrir les portes est la tie de 
nombreux niveaux I 



Drapeaux de bn ; aident a mieux voir les blocs de fin. 



Transmelteurs de flux: transmettent de I'energie d un 
endroit a rautre, ce qui permet aux interrupteurs 
d actio oner certains Aments a distance. 


Champs de force : ces barrio res invisibles peuvent 
prendre la forme de murs ole de planehers. Com me 
beaucoup d ements, ils peuvent vous aider ou vous 
bioquer. 



Eng re n ages : ces objets peuvent vous bioquer ou vous 
per me It re d’aeceder a de nouveltes zones. 


Inverseurs de gravity : la gravite se comporte 
bizarrementdans ces GIGments. Attendez-vous a ce quits 
vous causent des problems! 
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Fortes a gravite : ces partes s'ouvrent et se ferment 
automatiquement lorsquevous jnclinezle plateau. 



Guillotines : ces objets coupent votre blob en deux si 
vous passez dessous. 



Filtres: ces filtres de couleur nevous laissent passer 
que si votre blob est de la bonne couleur 



Huebrick : poussez Hue brick et i! route dans la direction 
correspondents. Certains interrupteurs ne s actionnent 
que si vous faites rouler Huebrick dessus,.. et sa couleur 
doit etre la me me que celie de I'interrupteur I 


\ j Echelles tfe Jacob : ces objets sont extremement 

dangereux et i-electricite qu'ils generent risque de detruire 
W votre blob si vows approchez trop pres. Certaines ne 
ddtruisent que le mercure d'une certaine couleur. 
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Fonts : vous devez resoudre des problemes pour abaiss&r 
ces pouts... et certains se relevent tres vite ! 

Cubes-limaces : ces creatures laissent une trainee 
toxique derriere eux. Attention a ne pas ia toucher! 


^ Mercedes: mefiez-vous des MerccTdes ! I is vous 

pourchassent et. s'ils vous rattrapent. ils vous devoreront! 



Electroides : ces Merco'ides lancent des eclairs par ieurs 
antennes, comme les echelles de Jacob ! Et le resultat est 
tout aussi d^plaisant... 



SpectroTdes ; ces Merco'ides preferent devorer le mercure 
d une certains couleur. 



Plates-form as; contrairement aux plate s-fo rimes 
contrdlables, ce!les-ei bougent toutes seules. 



Magasins de peintu re : traversez-les et votre mercure 
prendra la couleur correspondante. 

Penitules : evitez ces menaces qui vontet viennent. 



Ecraseurs; si vous vous retrouvez en dessous. vous 
serez reduit en bouillie ! 


Interrupteurs a pression : il taut une certaine quantise de 
mercure pour les aetiver. Plus il y a de mercure qui les 
touche, plus !es chevrons s allument Guand tous sont 
allumes. les interrupteurs s'actionnent. 






Changeurs d^tat: ces elements tran&forment votre blob 
pour lui dormer lun des«Itats»suivants-: Normal. Fraid, 
Chaud ou Soiide, 

Pousseurs : ces elements ne cessent de pousser et vous 
devrez les 6viler pour ne pas perdre votre blob. 

Repousseurs: ces elements fonctionnent a l inverse des 
aimants. Ms repo assent votre blobs. 

ScbizoTdes : ces cousins agresssfs des Mercoides vous 
pourchassent rnafs ne vous devorenf pas s'ils vous 
rattrapent. Au lieu de cel a, its explosent, dispersant votre 
blob aux quatre vents! 

Foils a bascufe : ces pants s’incSinent lorsque voire blob 
passe dessus. Ils restent dans la position dans laquelle 
vous les laissez, alors, gare a ce que cela ne vous cause 
pas d'ennuis par la suite! 

Tourneurs : certains tournent d'eux-mlmes, d’autres 
doivent lire pousses par vos soins, 

Sian : Stan est sans cesse en mouvement. Si un obstacle le 
bloque, il toume et continue sa route. Certains interrupters 
ne peuvent etre actives que par Stan, alors, apprenez 
comment controler ses deplacements. 

Interrupleurs de Stan/Hue brick : ces interrupteurs ne 
peuvent Itre actives que par Stan ou Huebrict A vous de 
faire en sorts que ces petits bonshommes les actionnent. 

Interrupleurs : les objets les plus courants pourdeclencher 
des actions. I! vous suffit de passer dessus.... a condition 
que votre blob soil de la bonne cooler, bien sur! 

Tlllporleurs: ces objets fonctionnent par deux. Entrez 
dans le premier et vous serez instantanement transports 
jusqu’au second. 


Menu JeS options 

Le menu des options vous permet de personnaiiser Se [eu en function de vos 
preferences. Vous pouvez modifier les options suivantes; 

Vue 

Le sous-menu de la camera vous permet de changer deux cboses: 

* Toumer - Le fait d'appuyer sur les touches pour tourner la camera 
vers la gauche ou la droite la fait generalement tourner de 90 degres 
dun seul coup, mais vous pouvez a us si opter pour des tranches de 
45 degres ou pour une rotation libre. 

• Direction - Pour changer le sens de la rotation de la camera. 



r 



Contrite 

Le sous-menu de la marietta vous permet tie choisir enlre plusieurs 
configurations de touches. 

Audio 

Le sous-menu audio vous permet de reglerle volume de la musique. 
des brnitages du jeu et des brnitages du mercure, respective me nt 

Prof if 

Ce sous-menu vous permet de saLsvegarder. charger et modifier vos 
profils d'utiJisateur, Cest egalement la que vous pouvez activer on 
dlsactiver la sauvegarde automatique. 

Jdueur fan to me 

Le fantome esl une nouveaute de Mercury Meltdown. Guand il est 
active, vous jouez en mime temps qu'un«fantome * reproduisant 
voire meilleure performance pour ce niveau. Ce fantflme peut lire 
sauvegardS sur le Memory Stick Duo™. Voir le paragraphs 
Fantomes et ralentis pour de plus amples precisions. 

Charte eofor^c 

Cette option active ou desactive !e diagram me mo nt rant 
les melanges de centaurs en haut a droite de l ecran. 


Menu de$ supplements 
Pid&cticiel 

Vous pouvez jouer le didacticiel a tout moment en selectionnant 
cette option. 

Terrain de jeu 

Le terrain de jeu est un niveau special. Vous ne pouvez ni gagner ni 
perdre. mais il renferms la plupart des Elements du jeu. 
SelectfonneZ'lta pour vous en trainer, ou juste pour le plaisir. 

Videos 

Vous verrez des sequences video en progressed au til du jeu. 
Toutes sont ajoutees I ce sous-menu afin que vous puissiez les 
revoir quand vous le souhaitez. 

Son et musique 

De sous-menu vous permet decouter la musique et les brnitages du jeu. 

Credits 

Cette option lance les credits du jeu. 

fantfimes et r&ltnlis 

Mercury Meltdown vous offre deuxfa^ons d'enregistrer vos exploits: 
les fantomes et les ralentis. 

Ralentis 

Vous pouvez sauvegarder votre ralenti a la fin de cheque niveau, 
que vous I'ayez reussi ou nor. A la fin d'un niveau, vous pouvez en 
voir le ralenti meme si vous re le sauvegardez pas sur votre 
Memory Stick Duo™ 
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Vous pouvez egalement sauvegarder plusieurs ralentis d'un meme 
niveau, la seu!e Jimite etant determine© par respace disponible sur 
le Memory Stick Ouo™ Seleetionnez « Charger ralenti » a partir du 
jeu principal pour visionner vo$ ralentis sauvegardes. 


FantSmeS 

Un fantdme est un autre genre de ralertti. Vous pouvez activer le 
«Joueur fantome » a partir des options principales, Void ce qui se 
produit si vgus le faites : 

Chaque fois que vous jouez un niveau, un * joueur fantome » est 
enregistre. H s'agit de I'enregistrement de voire meilleur parcours 
dans ce niveau. Si vous le rejouez, vou$ verrez ce fantome 
reproduce le tracS que vous avez suivi lors de votre meilleur score. 
Essayez de le battre ! 

Si vous obtenez un meilleur score que le fantbrne, votre tiouvelle 
partie le remplace. A la fin du niveau, vous avez la possibility de 
sauvegarder votre fantome sur le Memory Stick Duo™. Lorsque 
vous chargez un niveau, le fantome correspondant se charge 
automatiquement Vous ne pouvez Stocker qu'un seul fantome par 
niveau. 



Multi joueur 

Guand vous selectionnez« Multijoueur»a partir du menu principal, 
le jeu vous propose dhGberger une partie multi joueur ou d'en 
reioindre une qui se joue a portee de la communication sans til de 
la PSP®, 


Heberger Une partie 

Lorsque vous choisissez d'heberger une partie. la console initialise 
le mode de communication sans fit et vous amene a. un Scran gli 
vous devez attendre qu'un autre joueur vous rejoigne. Si vous en 
avezassezd’attendre, vous pouvez revenir en arrierea tout moment 
en maintercant la touche SELECT enfoncee. 











Guard un autre joueur rejoint votre partie, vous avez le choix. en 
tant qu'hote, entre« Mode Combat * et«Jeux par equipe ». 

Si vous choisissez * Mode Combat *, vous accedez a f'ecran de 
selection normal. 

A parti r de la, tous les niveaux ddbtoquds sur la PSP de I hate 
peuvent §tre choisis comme arkne de combat. 

Si vous avez choisi «Jeux par equipe», tons les jeux par equipe 
d^bloques sur la PSP de I'hfite sent disponibles. Voir la partie du 
manual evoquant les jeux par equipe pour de plus 
amples precisions. 

Rejoindre tine partie 

Si vous choisissez « Rejoindre une partie*, vous obtenez la liste de 
toutes les parties de Mercury Meltdown que vous pouvez rejoindre 
a porter. Guand vous avez selectionne cells que vous souhaitez 
rejoindre, vous devez attend re un peu que I'hote choisisse le type de 
jeu et fe niveau a jouer. Vous pouvez vous deconnecter du reseau a 
tout moment en maintenant la touche SELECT enfoncee. 

Mode Combat 

Les parties du mode Combat se deroulent dans les niveaux 
principauxdu jeu. la principals difference etant que les objets bonus 
sont rempiaces par des pick-ups de combat qui vous aident ou 
servant a gener votre adversaire. Alors, ramassez tous ceux que 
vous trouvez! 

A chaque niveau, le vasnqueur est celui qui termine le premier, 
Remporter un niveau permet de marquer 1 point et vous pouvez 
jouer autant de niveaux que vous le souhaitez. Notez toutefois que 
seuls ceux qui sont debloques sur la console de I'hote 
sont disponibles. 

Pick-ups de combat 

Cherchez ces objets en mode Combat, car ils pourraient bien vous 
permeUre de remporter la v-ictoire 1 


Ctialumeau : 

Faites fondre le blob de votre adversaire. 

Booster: 

Utilisez le booster pour augmenter votre Vitesse! 

Tortus; 

Attrapez la tortue pour transformer le blob de votre 
adversaire en mercure froid (plus lent). 

Lapin; 

Transformed blob de I'adversaire en mercure chaud plus 
rapide. mais a us si plus difficile a contrbler. 
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Echanges; 

Pour changer de place avec votre adversaire 

Magnetite : 

Aimante le mercure de votre adversaire, suite a quoi il 
se code toutes les surfaces proches et devient 
incapable de bouger. 

Inversion des connmandes: 

Ce redoutable pick-up inverse tenporairernent les 
com mar des de votre adversaire, 

Foudre: 

Detrurt une partie du blob de votre adversaire. 

Rebonds l 

Ce pick-up fait tout rebondir pour Tadversaire ! 

/ i Qui a §teint ?: 

Cr)' ce pick-up eteint la lumiere ! 


par 6qu*pe 

Si vous ramassez suffisamment d'objets bonus en mode 
normal, vous pouvez debloquer ces excellent jeux par equipe. 
Jouez-y seul ou centre un ami! 

Chaque jeu par equipe est precede de quelques ecrans 
destructions et dastuces Appuyez sur la touche START si 
vous voulez les passer pour jouer sans attend re, 

Rodtio 

Dans une partie de type 
Rodeo,, le but est 
simple : accrochez- 
vous le plus long temps 
possible ! Votre blob se 
trouve sur un plateau 
qui slncline comme 
d’habitude, mais un 
ventilateur se de place sur un rail tout autour du niveau. Et le 
ventilateur souffle de plus en plus fort. Vous ne pourrez pas 
tenir eterne Element! 

Mais comme nous sommes gentils avec vous, nous avons 
aiotjfe des pick-ups ralentissant temporalrement le ventilateur, 
Ramassez-en le plus possible si vous voulez pouvoir baltre le 
meilleur score I 


J 
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Ces pick-ups r&luisent la puissance du ventilateur. 



Commanded du jeu Rod^o : 

Utilrsez le pad analogique pour incliner le plateau. 


Rodeo muftijoueur 

Quand vous jouez a 2, vous pouvez controler le blob et 
le ventilateur a tour de role. 


Commanded du jeu Rod^o mutlijoueur ; 

Joueur du blob: 

Utilrsez le pad analogique pour incliner le plateau. 

Joueur du ventilateur: 

Utilisez le pad analogique pour deplacer le ventilateur. 
Touche X - Augmentation de puissance 





Peinture 

Dans ce jeu, voire blob 
de mercure laisse une 
trainee de peinture 
derriere Sui. Servez-vous 
en pour pelndre une plus 
grande surface que voire 
adversaire avant la fin du 
temps imparti, 

Lorsque vous jouez seul, votre adversaire est un Peinturoide. 
Cette creature est de la meme famille que le Mercoi'de, mats en 
moins dangereux, et elle aussi laisse une trainee de couleur 
derriere elle. Si vous vous approchez trop pres, le Peirtumide 
se teleporte loin de vous. 


Pick-ups de Peinture 
Bombe : 

Si vous touchez une bom be p elle explose et disperse 
votre blob aux quatre coins du plateau 1 




Berube a peinture: 

Les bombes a peinture aussi explosent quand on les 
touche. Quand cela se produit, elles peignent tous les 
environs de la couleur du blob qui les a touchees. 























Bomba a eati: 

Les bombes a eau explosent an contact et font 
disparaltre toute la peinture clans 3es environs. 



Comma tides du jeu Peinttire: 

Utiiisez ie pad analogique pour incliner le plateau 

Peinture multijouetir: 

Lorsque vous jouez a deux, votre adversaire remplace le 
Peinturoide. La encorejl taut recouvrir la plus grande surface 
de peinture possible pour I'emporter. 


plateau, 


Poussee est un jeu 
d'adresse et de 
precision. Poussez 
votre blob jusqiLau 
centre de la cible 
pourmarquerle plus 
de points possible. 
Evitez egalernent les 
obstacles et ramassez les multipticateurs de score. 

Multiplicateurs de score du jeu Poussee 

Mu Itipl i cate nr de poussee 

Ramassez cet objet pour multiplier votre score. 


Commandes du jeu Poussee 

Avant de pousser: 

Utilisez le pad analogique pour viser, 

Utilisez & pour deplacer Ie blob 
Touche X ; pour determiner la force de poussee 

Apres avoir pousse ; 

Touche [ j : pour redo ire les frottemerrts 
(ce qui fait accelerer le blob) 

Touche - : pour augmenter les frottements 
{ce qui ralentit Ee bfob) 


Poussee multijouenr 

Votre adversaire et vous jouez <t tour de rdle, le vainqueur etant 
determine par le total de toutes les pouss6e$. 




Com mantles du jeu Peinture multi jouenr: 
Les deux joueitrs: 

Utilisez le pad analogique pour incliner le 
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Course 

Faites la course con t re la moutre ou centre un autre joueur. 




Points de passage 

Votre temps inter media ire satfiche lorsque vous 
arrivez a urt point de passage. 

Boasters 

Touchez-lis pour accdl£rer fortement pendant 
quelques instants. 

Comma rules tin jeii Course 

Utilisez le pad analogique pour indiner ie circuit, 

Course multi joueur 

t/h6te choisit le circuit sur lequel la course doit se derouler, Les 
co mm and es sont les memes qu‘en solo. 


Metrix 

Metrix est un jeu de 
reflexion. Placez des 
blobs de GGiiieur de 
sorte & constituer 
des groupes de 3 ou 
plus. Quand vous 
reliez au moms 3 
blobs, ils explosent 
et il se passe alors trois choses: vous remplissez votre jauge de 
mercure, vous marquez des points et vous gagnez quelques 
secondes suppISmentaires. Quand la jauge de mercure est 
pfeine, vous passez au niveau suivant. La part re s’acheve au 
terms du temps rm parti et votre score est alors comptabilise. 
Co rumen cez par placer des blobs dans la saute use pour creer 
un groupe de 3. Ils dcivent pour cela etre adjacents, les 
diagonales ne comptant pas. Cela fait, placez vos groupes de 3 
blobs ou plus sur le plateau pour qu’ils explosent. 










































Plck-wps de IVletrix 

EloiSe bonus 

Faites exploser ces etoiles pour marquer des 
points su pplemental res. 

Bom be 

Q li and vous faites exploser une born be, elJe detruit 
tous les blobs de meme couleur, 

Horloge 

Si vous rarnassez une horloge. le compte a rebours 
s'interrompt pendant quelques secondes. 

Commands tin jeei Matrix 

Utilisez le pad anatogique ou les touches directionnelles pour 

placer blobs et groupes de blobs 

Touche X - Confirmer Taction 

Touche O — Annuler Taction 

rn f R~ i - Deplacer la camera 

IVletrix mullijoueur 

Si vous jouez £ deux, Matrix deviant une bataille d'endurance ! 
Restez en vie plus longtemps que Tadversaire pour gagner! 

Pick-ups de Metrix mullijoueur 

Les pick-ups du jeu multijoueur sont les memos que ceux du jeu 
solo et i! y en a un de plus : 

GeEeur: 

Quand vous le ramassez, votre adversaire se retrouve 

- incapable de placer des groupes de blobs pendant 

quelques secondes. 
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PRECAUZfONI 


Quests cises contieneun software ch gioco pei il si stem a PSP® (Playstatiort®^tali!e) ton 
urtilizzare quests discs ccn altri sisternii, psiche pouetbe danneggiwsi. Leggere attentanfrente il 
manuals di istrusonj ctelfisiema PSP®peraHiairar$! <i uolizz?bcwetom^te.Non spone 
il disco a fonti di calory, alia luce diretta del sole o a eccessiva tmidita Non uniizzare disdni 
inciinati, defsrmari s rrpsrati con nastro adesivo, in quanto pofrebbers causare il 
malfunnonamsfito del gioco. 



Ptw* urn Isro del *ome mostr M o e 1 1 rs. 
I'alt d per Klfarla Seum Irgppsicna potresli 
danrieggiara I css;o 


IrwwiKi il disco ocuw matone e premi lievemmte 
verso il basa find* non senM un die Se injensa A 
disco in mode KajreSto. jwlresti damegg aflo 


AWERTENZE PER LA SALUTE 

Gioca sempieirr un ambiente ben ilium mats, Fai pause regolari di circa quindici minuti ogni 
ora. Evira di giocarequands sei stanco o hai carenja di sonno. Alarm indNdui sons sensibili 
alb Euci o alle feme geometridie lampeggianir c tremolanti. Questi mdividui pctrebbeio 
ssffriredi una forma di epilessia non diagnosacata eawereolsi epilettictie guaHando la 
televisions o giocando con i ifldeogtedhi Consults il tuo dottore pr«ma dr giscare a un 
videogioco sesoffri di epilessia o in case si staverrkato qualcuno di questi sintomu durante 
ilgisos vertigmi, visione alterata eontrazioni muscolan o altri movimentt invoiontarcperdita 
d 1 - cos ctenis, state csnfusiouale to convulsion*. 

PIRATERIA 

II sis tenia PSP® e quests discs nontengsno da meceanismi tecnolsgio di protezione 
prsgettati pa prevenire la nproduzisne non autorizzata dei programmi sotto copyright 
present sul disco. Luso non suteriaato dei march] registrar! s la rrprcduzitffie non autorjzsata 
da program-mi sotto copyright esmpiuta &q.girands quests piotezioini o in qualsiasi aitro mods 
sons prsibiti ddia legge. 

Se ha infcrmazism r guadsnti prodotn pi rata o metodi usati per aggir arete nostre mi sure 
d; prstezisne inj-a un ema a a md -pi ra cy-Seu. play static n.eom 0 diiama il nunero del 
sennzip dienti dslla rua zona indicate suE retro di questo manLate. 


CONTROLLO GENITORi 

Quests software per PSP® (PlayStation®Portable) Game csntiene un livello di control! s 
genitor 1 predefmito, che dipende dai contenuci del software stesso, $ possible impostare il 
IrveBo control Is genitsn nd sistema PSP® per stab lire restrissni suila visuafizzaztsite di un 
PSP® game con un livello di controls genitsri piualto di quell 0 impostato nel si stem a PSP®, 
Per ulterion inform nnora, consul tare 1 1 manuals di rstruirorii del si stem a PSP®. 


VIES mm 

Gioco © £006 IgnitBfiEnlerliirmenL Limited Puj^ammi d IPrerii © £003-2006 Son^ Computer 
Entertainment Inc. ecncessi in I cenza esdiBiva a Sony Cmipwler fotertiinment Ewore SiXO PER UEO 
F'EBSCWftLE La copianmaulonzzB^ radadimenlo. Paffitto, i piestso,la c-'istrbuzione. i’eatiazone.lavencha, 
I'uso inJorab pubblid, in sfrUiamarlo alini commrc«l, b trasnrssioiiE. la iSI1usi>3r;e in peteiico o sulnternri, 
vta cavo 0 1 r-sm ie cualsiaa mezzc d tetecomunkaziois. I'accesso 0 Fuso di qoesto piodollo 0 dei n^rdii 
regn-lian e dei GOtpyri®! etie lo eompengono sono uidali PubWiCaSD tb lgn*?imErrtBitawmert Umi(*d. 
SutuppaiD da gwhen Emsnaiimerifi Ltmrt ed 












SI STEM A Dl CLASSIFICAZIONE PER FASCE D'ETA 
PEG I (PAN EUROPEAN GAMES INFORMATION) 

II sistema di dassificaiionepej fasce d'ete PEGlproteggei mi non ria t videogiOcha non acatu 
alia I oi o eta. ATTEIMZ1QNE! ll si stem a di cEassifkazione per fasee d'eta PEG I non la 
riferimentc al livdlo di difficult^ del videogrocp. 

II sisternaPEGL strutturatoin due parti, perm ette ai geniton each aoqurstavideogiochi die 
verranno utiiizzan da bambini di sceghere pjodotti adeguati all'et& da giocaton. La print a 
parte dd sistema PEG I consists ndla dassificazione pet fasce d 'eta: 



La seconds parte del sistema PEG I e composta da i cone die mdicano il tipo di tomenuto del 
videogioco. In base al tipo di g»ow e a) sue corttenuto, pessono essere present anche piu 
i cone. La laid a d'eia assegnata al qioconilette I'mtensita cel eontenuEo.. Le iccnewno: 




VIOLS HZA VOLGARETA 


PALRA 


SSSSO 


HROi^A 


Pei ulteriori inform azionbvisita il site internet httpt^ijvmv.pagi.info 
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DJSOaMItJAZIOTJI 


UVELLO CONTROLLO GENITORI 

Questo gaoco e dassificate second o il sistema ti valutazione PEGI. Sulla conteziene e 
riportata la dasStficazicne PEG! per fesce d'etS eper contenuto (tranne ner casi in oui r per 
legge, venga applicate un altro sistema di dassiffcazianej. II lappofto fra il sistema di 
valutazione PEG I e il sistema di livejNo controll'o geniton e il seguente: 


LIVELLO DEL CONTROLLO 
GENITORI 

groppo trA 

CLASSIFICAZIONE PEGI 

9 

□ 

7 

03 

in 

□ 

3 

E3 
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PREPARATIONS 


Alleslisci il sistema PSP© segue ndo 
le indicaziom del manuals di 
isiruzioni Accendi il sistema. PSP®, 
La spia POWER (accensione) 
diventera verde e veiri visualizzato il 
menu HOME. Premi la levelta OPEN 
per aprire il coperchto vano disco, 
Inserisci il disco di MERCURY 
MELTDOWN™ oon I etichetta rivolla 
verso il retro del si sterna PSP®, 
qumdi chiudi il ooperchio vano disco. 

Selezionare I icorea ^ dal menu 
Home, qumdi seiezionere l icon a ®. 
Apparira un immagine del software, 
Selezsonare I immagine e premere il 
tasto ■ per awiare if caricamenfo. 

NOTA: le informazioni contenufe in 
questo manuals erano corietle a I 
momento della slam pa. ma durante I e 


liI time Iasi di sviluppo del prodolto e 
possibile che siano slate apportaifr 
lievi mod if iclie. Tutte le immagini 
present i nel manual e sono state t rati e 
dalla versions inglese del gioco ed e 
possible che alcune di esse 
prove ngano da una versions 
prowisoria, leggermente d if te rente 
da quella definitive. 

MEMORY STICK PUO™ 

Per salvare impostazioni e progressi 
di gioco. iriserisci una Memory Stick 
Duo™ nefl ing resso Memory Stick 
Duo™ del sistema PSP®. 

I cfali di gioco sal vat i possono essere 
caricati dal la stessa Memory Stick 
Duo™ o da quateiasi Memory Stick 
Duo™ contenente salvataggi, 


CARATftRl 1C H t WLAN 

I titoli software che supportano la 1 unzionalita WLAN (Wireless Local Area 
Network rete locale wireless) permettono di comunicare con allri sislemi 
PSP®, scaricare dali e siidare altri giocalori Iramite Ea connessione a una 
rete locale WLAN, 


[ 

M 




MIIILITUIHIC 

la mod a lil a Ad Hoc b una funzione WLAN che consented due 
o pill sistemr individuals PSP® di ooimmicare direttamente tra 
loro. 



GIOCO GMDEVIKO 

Alcuni titoli software possiedono una f unzionalita di gioco 
condiviso. che permetie allutente di condividere specifiche 
caratterisliche di gioco con altri ntenti che non hanrio un 
PSPGSGante inserito nel loro sistema PSP®. 


0")® 

MnaaCMpHi 


MO DALI TA IIFHAITP.it IUUI 

La modalit& Infraslruttura e una (unzionalita WLAN che 
consentea un sistema PSP®di collegarsi a una rete tramite un 
WLAN Access Point (un dispositive utifizzato per conneltersi a 
una rete wireless). Per accedere a lie f unzionalita della modalita 
Infrastruttira sono inoltre necessari un contratio con un 
provider internet, un dispositive di rete (ad esempio un router 
ADSL wireless), un WLAN Access Poini e un PC Per ulterior! 
inlormazioni e per i dettagli relativi alia eonfiguraaone, fare 
riferimento al manuals di istruzioni del sistema PSP®, 















Configifrazione ciel $i sterna PSP® {PlayStation®Portable) 



Taste su, 
giti, da sir a 


Taati 

&Oxn 


Spi lj acctssiso 
Munncj-v’ Stick Di,jo 1h 


£pia POWER 


Spia accuse WLAN 


TdiiLo 

vd iFmo - / 4 


H0U3 

J b!acc o fiinBaniv 


Pad analogic n-l 
AttiCCOUfiCOfla— 

Taste HOME — 


Altaparl&fYlo dji'ro 
■"Taste START 
-Taste SELECT 

- Taste undid 

- Taste di splsv 


Camandi di gioco 


Taste 

camantfl dl iteci 

pristaniltl 

unaudl itgtott 
alternadvl 

Cuiani ms si 

Tati dte&zliiJiaiU 

MnitllEca mod, 
tatetaM&ra a 
ntaiitca afliattiui 

Mfl Haiti tfilatamsra & 
OOlatDUD 

salozlcma 
oggstte oiinu 

Part anaiaicd 

isiciirra II mano 

lii cl ina 1 liana 

Silcitena 
oiiitto menu 

Taslo 

fiesta tetecatite^a 

2 co iTi ana an 

riEiirJlla 

Taste < 

Inc Dm tel w amirs giu 

ted In? talscamera glir 

ok 

Tafit* □ 

fiesta letecamfin-a 

zoom lidtelro 

** 

Taste A 

'n clln a tela cam era s u 

incllna tilicamira n 

— 

mu i l • 

zoom bitflaTpa 

Htisti tefeca tiara 

- 

T»tti( r ] 

Zoom avantl 

Ruota telacamfra 

“ 

Taste START 

PMS3 

Pacsi 

- 

T3£te SELECT 

Mo drills vteualB 

Itearaalute 

Modailta visuals 
lluara aluto 

- 

Taste HOME 

AtmatiriaBa partite 

Abtiandcna partita! 

AMantona partita 
































































Benvenuto in Mecury Meltdown! 

Metti nuovamente alia prova la tua ability ne! guidare la bolla 
metallica tra gEi ostacoli che Irovi lungo il cammino! 

fefcermata principle 



soascis 


M i§£JM+ I ■ ■ I**-!' 


Nella schemata principals, prerni il tasto START o X per 
avanzare. Se non prerni alcun tasto r il gioco tornera in quests 
schemata e awiera fa modalita Demo, 


Menu profito 

II profile registra i tuoi progress! durante il gioco, Se non hai 
mai giocato prima puoi creare un profile in questo modo: 


i f 


iFreflDg | 




Q£i3!&S£b 




Josm Q53 




Seleziona "Crea profilo”, inserted tl too nome e un nickname di 
3 lettere utilfzzando la tastiera sullo schermo, Conferma ogni 
letters selezionando 'OK*. 



i 


Nota; se si e gia giocato.verra carlcato automaticamente il 
profile del giocatore cbe ha giocato piti recentemente. Altri 
profili possono essere caricati dal menu Opzioni. 
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II Iljo nuevo profile verra salvalo sulla Memory Stick Duo™, se 
presente. Mercury Meltdown dispone di una funzione di 
aufosalvataggio che permette di salvare il Profile aggiornato 
ogniciualvolta che avanzi net gioco. 

Una volte salvato il profilo, puoi giocare seguendo il Tutorial... 

Se vuoi entrare direttamente in azione senza creare un Profilo, 
seleziona Inizio rapido" e potrai comindare una partita con un 
profile prestabilito. Scegliendo Inizio rapido I’autosalvataggio e 
disabilitato. Se decidi di salvare i tuoi progress! dope j’lnizio 
rapido puoi farlo salvando manual me nte la partita dopo aver 
superato un livello. Faoendo questo, potrai creare un Profilo e 
attivare quindi I’autosatvataggio 


Tutorial 

II Tutorial ti insegna a giocare a Mercury Meltdown. Ti 
consigliamo di giocarci almeno una volta per capire quali sono 
gli obiettivi del gioco e gli ostacoli die dovrai affrontare! 

Se decidi di non seguire il Tutorial subito dopo aver create il tno 
Profile, non preoccuparti; puoi giocare con il Tutorial ogni volta 
che vuoi selezionandolo dal menu degli extra. 














Mercury Met Id own - H gioco 
II gioco si avvia mostrandoti i! menu principal: 
Non facendo nessuna 
azione quando viene 
visualizzata questa scher- 
mata, potrai seguire la 
modalita dimostrazione e 
scoprire cosa ti aspetta! 

In altemativa, puoi 
seiezionare un menu opzioni e scoprirlo da solo. 


Giocatore Smgoto 
Ones to menu ti porta dritlo 
net gioco. Per prima cosa, ti 
verra mostrata la schemata 
per seiezionare 1 Irvelfo: 


Prove! te 

Ogni livello e rappresentato da una provetta, Spostati a sinistra 
e a destra per ruotare t'anello delle provette. Inizialmente ogni 
provetta e vuota e quando termini un livello questa si riempira 
di tanto inercurio quanto ne hai conservato durante il livello. 

Quando riesci a conservare tutto ii mercuric in un livello, la 
provetta si riernpie e compare un tappo in cirna. Insieme al 
tappo possono apparire 2 etichette sulla provetta: una per aver 
raggiunto la prima posizione nella tabella del record e uno per 
aver raocolto tutti i bonus, Se conservi tutto il mercuric ED 
entrambe le etichette riceverai un tappo dorato al posto di uno 
normale! 

/taanz&mento partita 

Sblocco laboratory * indtca la quarrtita di mercuric salvato per 
sbfoccare il laboratory successive. Quando si riernpie il set 
successive di lively e tuo! 

Sblocco party game mostra i tuoi progressi per sbloccare il 
prossimo party game. Ftaccoglr i bonus per riempire ia barra. 
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Riquadro state livello 

Guesta zona mostra !o state del live Ho attuale 

* Mercurio - Quantita conservata. 

Indtca il nuttiero di bonus raceoHi. 

Indica il miulior tempo con cui hni cnmplBtato il liveflo, 

« Tabefta record Indies i 5 mi glint 1 risultati oiteiuiti nel 
presente Jivello. 

Laboratori 

Mercury Meltdown prevede 8 laboratori. con 16 livelli ciascuno. 
Devi salvare una certa quantita di mercurio per peter sbloccare 
il laboratorio successive. 

AIJ’inierno di ciascun laboratorio puoi accedere ai livelli 
nelTordine che preferisci, tornare indietro e ri ten tare per 
migliorare il tuo punteggio o acciimulare pin mercurio, 

Comandi l elec am era 

La telecamera pud adottare due visuali: bolla sing ola e bolle 
multiple. In questultimo case la camera cl spostera 
automaticamente per mantenere sernpre visibile tutto il 
mercurio suflo schermo. Scegliendo la visuale con bolla singoia 
puoi individuate quale bolla controllare ed eseguire zoom inolto 
rawicinati sull'azione. 


I comandi per Ea visuale sono: 

* tasii dire2iona.fi su e qiu 

Passa dalla visuale bolla singoia a bolle multiple e viceversa. 

* tasti direziorvafi sinistra, e destra 
Passa ad una bolla differente 

(solo con visuale bolle multiple). 

Quest’immagine compare brevemente suilo 
schermo quando imposti la telecarnera in visuale 
bolle multiple. 

Questlmmagine compare brevemente suilo 
schermo quando imposti la telecamera in visuale 
bolla singoia. 
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Modalili visuale libera 

Premi il tasto SELECT peraccedere alia modal ita visuaie libera. 
Questa modalita mette il gioco in pausa e ti permette di controllare 
Irberamente la tetecamera in modo tale da ispezicnare il livelio e 
deciders qual e ii percorso migliore da fare! Puoi anche leggere r 
consign sui singoli oggetti. I comandi sono: 

Pad analogico 

Muovi la telecamera suJ livello 

Tasti AOXD 

Ruota telecamera 

Tasti di regional i 

Seleziona un oggello per ispezionario 
e leggere i refat ivi consigli. 


1 1 
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Come Si gioea 

L'obieltivo del gioco e semplice: porta re quanto pid 
mercurio fino alia piattaforma d'arrivo e nel minor 
tempo possi bile! 

Certi livelli hanno piu di una piattaforma d'arrivo. 
Alcune di quests sono colorate e il tuo mercuric 
deve esserc dello stesso colore per vinceret La. 
quantity di mercurio non e rilevante. vinci anche se 
raggiungi I'arrivo con una bolla molto piccoJa: cio 
nonoslante, in alcuni livelli non puoi raggiungere la fine se non hai 
mantenuto almeno una certe quantita di mercurio. 








Sctarmala di gioco 


1 . Tempo rimasto; il tempo passa! Gerca di terminate si livello 
prima che il conto alia rovescia raggiunga lo 0! 

2, Mercurio rimasto; indica quanto mercurio ti e rimasto. 

3* Mercurio richiestoi se Vindicators di mercurio rimasto scende 
sotto questa linea liai perso. 

4* TVeecia bofla; segnala le bolle di mercurio che si trovano 
attualmente fuori dello schermo. 
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5., Frceeia arrfroi indica fa direzione della piattaforma d'arrivo. Se 
il iivello possiede piu di un arrive saranro presenti diverse frecce. 

€* Sstama meScolacMare le regole per abbinare i colari sono 
spiegate di seguito: questo diagramma e un piccolo aiuto per 
combinare le bolls e Dttsnere i colori giusti... 

In alcuni casi il Tinner {1) verra sostituito da una faccia. Ogrri 
espressione che compare sulla faccia ha un diverse significata: 

Hat comp I eta to il livello con successo! 

Oops! Ssi caduto... 

Hat perso troppo mercurio... 

Non puoi pid modificare il tuo mercurio nel colore rictiiesto per 
eompletare il livello. Ad es. se la piattaforma darrivo e gratia, 
devi combiners rosso e verde per fare il giallo. Se perdi una bolla 
verde e ti rimane solo queEla rossa comparira quests faccia e il 
livello terminera qui. 

Tempo scaduto. Puoi aicora portare a tennine il livello & 
avanzare ma il risultato non sara dei migliori. 


Punle^glo e av&nzamento 

Ouando complete un livello con successo riceverai un punteggio in 
base at mercurio conservato e al tempo impiegato per raggiungere 
I 'arrive. Ogni livello possiede un tempo del par se sei piu veloce del 
par otterrai dei punti extra! Potrai anche ricevere dei punti bonus se 
raccogli i bonus che trovi sul percorso. II gioco registra sempre i 
tuoi tempi e il mercurio che hai accumulate: in questo modo puoi 
sempre to mare su un livello e migliorarei tuoi risultati se lo desideri 

Ma anche i tuoi sforzi verra n eio ri compensate conservando piu 
mercurio potrai sbloecare nuovi livelli da esplorare, raccogliendo i 
bonus potrai sbloccare i party game e altri oggetti divertenti. 
realimndo il record assoluto in tutti i livelli sbloccherai... bell, 
lasciamo a Ee scoprirlo! 


1 punii sono; 

* i% mercurio = 500 punti. 100% mercurio = 60.000 punti 

* Battuto tempo del pan = 100B punti per ogni secondo 

* Bonus = ZQDD punti 
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R'egoje per meScolare i color* 

I colori del mercurio obbediscono alle leggi della spettroscopia. 
Cio signifies che i Ire color! primari sono rosso, orde e blu, 
diversamente da quel che awiene per la pittura, secondo glh i 
colori primari (rosso, e blu) e le leggi per mescolarli sono 
di altra natura. 

Di seguito Irovi un utile diagramma per cap ire quests differenze.: 



0 + 0=0 





+#= 

#+«+o 




Colori primari 


Colori Secondary 

+ 



+ 


+ 

+ 
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+ + 


Esernpi per meScolare i colori 

Se una boila rossa piecola si combtna con una bolla verde 
grande ne risultera una bolla gialla pura e sara grande 
quanto le due bolle precedenti rnesse insieme. 

Se una bolla magenta piccola (blu + rosso) viene 
mescolata con una bolla verde grande, ne nsultera una 
bolla argento, 

La misura delfe botle non & rilevante quando vengono mescolate 
per area re nuovi colori, Andie se una bolla £ mol to grande e 
un'altra e molto piccola s! mescoferanno perfettamente. 


Hai virttof 

Quando superi un livello in Mercury Meltdown ti verra an che 
comunicato quanto sei stato bravo: potrai visuaiizzare il tuo 
punteggio, quanto mercurio hai conservato e in quanto tempo. 
Se set stato particolarmente bravo e hai raccolto tutti i bonus o 
hai raggiunto la vetta dei record in quel livello... beh. in tal caso 
devi solo attendere e vedere cosa succede quando raggiungi 
questr grandiosi risultati! 













Una volte che sarai stale premiato per la tua incredibile vittoria, 
potrai inserire le tue iniziali e il tuo punteggio, e controllare se 
sei entrato a far parte della tabella det record. Dopodidie, potrai 
scegliere Ira le seguenti azioni: 


Riprova livello se vuoa rimetterti alia prova nello 
stesso livello... 

Vai al livello successive ... se non vuoi ripetere il liveIJo 
appena conduso. 


Toma a selezione livello per tornare alia schemata efi 
selezione del livello. 

Guards il replay se vuoi rivedere il replay delle tue mosse 
nel livello appena concluso. 

Salva il replay se deside ri salvare il replay nel la tua 
Memory Stick Duo™. 


Se decidi di giocare con il Fanfasma attivato puoi salvare 
anche i dati fantasma prima di abbandonare il livello. 


Hai perso,„, 

Se ti lasci sfuggire troppo mercuric o un colore che potrebbe 
risultare ancora utile, perdi il livello e ti verranno proposte le 
seguenti azioni: 


Ri prova livello se vuoi rimetterti alia prova nello 
stesso livello... 

Toma a selezione livello per tornare alia schemata di 
selezione del livello. 

Guards il replay se vuoi rivedere il replay delle tue mosse 
nel livello appena concluso. 

Salva Replay se deside ri salvare il replay nel I a tua 
Memory Stick Duo™. 











Oggetti 



* 





Aerojet: emette del gettt d'aria intermittenti che 
lance ran no il tuo mercurio in aria. Talvolta e utile, talvolta 
decisamente no! 

Attrattore: avvicmandoli, cerchera di atlirarti verso di se. 

Bonus: raccoglilo per accumulare punlt e sbloccare i 
party game. 

Piattatorma di rimbalzo: se la col pise i, rimbalzerai 
all'indietro, 

Piattaforma di controlb: tieni la tua bolla in equilibrio 
sul bordo di questa piattaforma e si muovera an queiia 
direzione. 

Trasportatore: possiede diverse veiocita e diversi gradi 
di trazione, 

BIoccd che crolla: occhio a questo! Una voita toccato 
dalla tua bolla, si sgretola in pochi secondi. 

Propulsore: in alcuni casi ti risucchia, in altri tl soffia via. 
Ad ogni modo fai attentions quando ti ci awicini! 

Modificatore Seniori: modilica il colors della tua bolla 
secondo il lato che tocchi. 

Porta: indovinare come aprirta £ la chiave di voita di 
motti live Hi! 

Bandiera d’arrivo: staziona sopra le bandiere d arrivo 
per renderle piu vistbilL 

TrasmettStore ffiusso: passa energia da un posto all altro 
e fa si che gli Interruttorl mettano in azione oggeltf 
loritani. 

Gampo di forza: quests barriera invisible pud agire 
come parete o pavimento, Come tanti oggetti pub aiutarti 
o ostacoiarti! 



Ingranaggio: si muove autonomamente e pub 
iinmobilizzare alcune zone e sbioccarne di nuove. 


Distorsione gravitszionale: la gravity si comporta in 
modo strano alHntemo di quest'oggetto. Ouando ne 
incontri uno tieniti pronto ad un viaggio allucinante! 
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Porta gravitazionale: si apre e si chiude 
automaticamente in base alt'iiclinazione del piano, 
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Ghigliottina: come sospetterai, quest'oggetto taglia la 
tua bolla a meta. 

Fjltro: quests barriera codifica'CQlore ti lascera passare 
sola se la tua bolla e dello stesso colore. 

Huebrick: dagli una spinta e rote I era, Ale uni in-terruttori 
funzionano solo se attivati da m Huebrick, il cui colore 
deve combaciare con quelio dell interruttore! 

Arco elettrico: un vero e proprio rischio mortals. Se ci 
passi troppo vicino i suoi lamp! di luce distruggeranno le 
tue bolle. Alcuni di questi distruggono solo il mercurio di 
un determinate col ore. 

Ponte: per ahbassare i ponti devi risolvere i rebus cbe ti 
vengono posti .e fai in fretta quando si abbassanol 

Cuho tubrlficaote: questo tizio distratto lascia una scia 
velenosa dietro di seL. altenzione a non Eoccarla! 

Mercotd: evitalil Trnseguiranno e, se riescono a 
prenderti, mangeranno it tuo mercurio. 

Jerkoid: questa razza di Mercoid pud lands re Eampi di 
luce dalle antenne proprio come un arco elettrico... e con 
gii stessi perfidi nsultati! 

S|]octroid: questa razza di Mercoid preferisce mangiare 
mercurio di un determinate colore. 

Piattaforma: di versa rnente dalle Piattaforme dJ contralto, 
quests si muovono indipendentemente. 

Colorante: fai passare ii tuo mercurio attraverso uno di 
questi e diventeranno del colore corrispondente, 

RendoJo: cerca di schivarlo mentre doncfola avanti e 
indietro, 

Battipalo: se capiti sotto uno di questi... verrai ridotto in 
poltiglia! 

Interruttore a pressione: avrai bisogno di una certa 
quantity di mercurio per attivarto. Quanto piu mercurio 
tocca la piatta forma a pres si one tante piu tacche si 
accenderanno, Quando tutte le tacche sono accese 
I'lnterruttore si attiver&. 
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Gambia stato: ogni oggetto con quests sembianze 
trasformera la iua bolla in uno dei quattro possibili 
“stati": normals, treddo, caldo o solido. 



Press ore: questi oggetti si muovono continuamente 
avanti e Indietro e verranno posizionati in modo astuto 
per costringerti a schivarIL..pena fa perdita delle bolle! 

Distanziatore: I'esatto opposto deil'Attrattore, spingpno 
le tue bolle il piu lontano possibile. 

Schizoid; questo parents aggressivo dei comuni Mercoid 
£ insegue ma non ti vuole mangiare. Esplode e sparge la 
tua bolla ovunquet 



Ponte mobile: s inclina at passaggio del tuo mercuric, 
rimanendo inclinato riel modo in cur Thai lasciatolquindi 
rScordatelo per il futuro! 


$ 


Girante: in alcuni casi ba bisogno di una spinta per 
ruotare, in altri e indipendente. 

Stan: e costantemente in movimento. Se trova qualcosa 
sul suo cammino torna indietro e continue ad andare, 
Alcuni interrutlori possono ess ere atlivati solo da Stan 
quincli inn para a muoverlo! 


Interruttore Stan/Huebrick: pud essere attivato solo da 
'^Xr Stan o HuebricL quindi sta a te convincerli a passarcr 
sopra! 


[nterruttore: I’oggetto piu oomune per creare altre 
azioni, Fai semplicemente passare la tua boil a 
sul I interruttore.^sempre cfie ia tua bolla sia del col ore 
giustol 


Teletrasportatore: quest'oggetto funziona sempre in 
coppia. Fai entrare la tua bolla in uno di questi e verra 
trasferita all instante nell'altro trasportatore. 


Menu Opzioni 

II menu Opzioni ti permetle di personalizzare le caratteristiche di gioco 
secondo i tuoi gusti. Convene le segueari categoric: 

Telecamera, 

Questo SOttomenu ti permette di modi fie are due element!: 

+ Scatto - Premendo i tasti per ruotare la telecamera a destra o a 
sinistra fa si che questa 'scatti" di 90 gradi nella direzbne presceita. 
Si pud scegliere anche di farla ruotare di 45 gradi o liberamente 
senza ale uno "scatto". 

* Direzione - Gambia il sen so di rotazione della telecamera 
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Comindi 

Guesto sottomenu ti permette di scegliere tra le varie confagutazioni 
dei tasti 

Sonoro 

Guesto sottomenu ti permette di regolare il volume della musics di 
sottofondo, gli effetti sonori del grace e quelli del mercuric stessa. 

Profile 

Guesto sottomenu ti permette di salvare. caricare o mod if i care il 
profile di ogni giocatore. Puoi inoltre attivare o disattivare 
'autosalvataggio. 

Giocatore faniasma 

li farttasma e un nuovo elemento di Mercury Meltdown. Se attivatc. 
veclrai un replay fantasma della tua miglior prestazione del llvello 
mentre stai giocando. Guesti fantasmi possonoanche essere salvatl 
nella Memory Stick Duo™ Per maggiori informazioni vedi la seaone 
Fantasmi e Replay. 

Schema cofori 

Qusst'opzione attiva o disattiva lo schema 
mescolacolore che appare nella parte alta a destra 
dello schermo durante it gioco. 

Menu cfegli extra 

Tutorial 

Puoi seguireii tutorial ogni volta che vuoi selezionando questa voce. 

Campo Gioehi 

II Campo Glochi e un llvello speciale di Mercury. Won si vince e non 
si perde. ma contiene svariati oggetti: puoi approfittarne peraltenarti 
o solo per divertirti. 

Video 

Procedendo rsel gioco assisted ad alcune sequence video. Una volte 
viste, verranne aggiunte a questo sottomenu per essere riviste. 

Musita e sanoro 

Guesto sottomenu ti permette di ascoltare tutti gli effetti sonori del 
gioco e le tracce musical!. 

Rico nosci merit i 

Quest'opzione visualizzer^s tiitta la serie di riconoscimenti del gioco. 

Fantasmi e Replay 

Mercury Meltdown ti off re due modi per salvare te tue grandi 
prestazionl; Fantasmi e Replay. 

Replay 

Alla fine di ogni llvello (vsnto o perso) puoi scegliere di salvare un 
replay e rivederlo anche se non Thai salvato an una Memory 
Stick Duo™ 
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Puoi anche salvare pi is di un replay per m singolo livello. funico 
limits e dato dailo spazio sulla Memory Stick Duo™. Per riguardare 
Lin replay salvato, seleziona "Carica replay" dal menu Opzioni. 


Fani&$rm 

Un fantasmi sono leggermente diversi dai replay, Puoi attrvare il 
"Siocatore Fantasma - dal menu opzioni. Attivandolo succederl 
quanto segue: 

Ogni volta che giochi un livello. verrA salvato un "'giocatore 
famasma" che registra la tua miglior prestaztone del livello e, 
gioeandoci fluovamente, dovrai cercar di battere Pimmagine che 
cerca di riprodurla! 

Se riesci a battere il punteggio realizzato dal Fantasma. la tua nuova 
prestazione rimpiazzera i precedenti dati fantasma. Alla fine del 
livello potrai salvare il tuo fantasma nella Memory Stick Duo™. 
Carrcando un livello. se esistono i dati fantasma di quel livello.questi 
vengono caricati automata mente. Puoi corservare un solo 
fantasma per ogni livello. 



Multigiocatore 

Selezionando "Multigiocatore' dai menu principals ti verra chiesto di 
scegliere se ospitare una. partita multigiocatore o parteciparead una 
partita con la connessione wireless PSP®, 

Ospitare una partita 

Se scegli di ospitare una partita, il sistema awiera il processo 
tireless e ti most re una schemata prow is a da in attesa che gli 
altn partecipanti si colleghino. In qualsiasi momento puoi tenere 
premuto if tasto Select per interrompere in processo di attesa. 
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Quartdo un altro giocatare si unisce alia tua partita, e I'Host che 
sceglie tra ‘ Mod Battaglia" e "Party Game 1 '. Se seleziona il primo, 
vai normal merits alia seleziona del livello. Da qui. qualsiasi livello 
che risirlta sbloccato sulla macchina del! Host puo diventare la 
voslra arena! 

Se. invece, seleziona Party Game” si pud scegliere qualsiasi Party 
Game sbloccato sulla macchina dell'Host, 

Per maggiori informazioni, vedi la sezione del manuate sui 
Party Game. 


Parieclpare ad una partita 

Seselezioni "Partecipa ad una partita"ti viene mostratoI'elencodegPi 
host Mercury Meltdown presenti nel raggio wireless. Scegliendo la 
partita a cui partecipa re ti verra chiesto di attendee mentre I'host 
sceglie si tipo di partita e il livello da giocare. 

In qualsiasi momenta del processo di connessione e selezione puoi 
tenere premuto II tasto Select per disconnetterti dalla rete. 


Nta-daliti battaglia 

Le partite in mod. battaglia si svolgono all 'I nterno dei Mi 
principali. ma i bonus vengono rrmpiazzati dai Premi Battaglia. 
Quests premi possono aiutare te o mettere in difficoEta I'avversario: 
raccogli tutti quelli che vedi! 

Per ogni livello vince il giocatore che lo termina per primo. Viene 
assegnato un punto per ogni vincita e potrete sfidarvi in tutti i livelli 
che volete! Ricorda che solo i livelli sbloccatl sulla macchina 
deJI'host possono essere utilizzati nella Modalita Battaglia. 


ftrumenti Battaglia 

Cerca questi oggetti durante le partite in mod. Battaglia: possono 
fare la different alia fine della partita! 

Dtsso Ivente: 

Sciogli la bolla nemica come neve al sole. 

Aceeferatorei 

Dai gas e aumenta la tua velocity 

Tartaruga: 

Afferra la tartaruga per trasformare if too awersario in 
mercurio freddo [e lento). 





Lepre: 

Trasforma la bolla nemica in mercurio caido: si muovera 
pin velocemente ma sara piD difficile controllarlo, 



























Scambio: 

S cambia posto col tuo avversario. 

Magnete: 

Magnetizza il mercuric del tuo avversario. 
$i attacchera a ttitte 3e sjj perfici vicine e non si 
polra muovere. 

Convert! comandi: 

II piD diabolico premia temporaneo porch^ altera 
totalmente i comandi deH'awersario 

Fulmine: 

Provoca delle saette che sbriciolano la bolla 
deli'awersario. 



Mol Fa: 

Guesto premio fara balzare e rimbalzare il too 
avversario 1 



Bum: 

Questo premio spegnera tutte le luci! 


Party game 

Se raccogli ahbastanza bonus durante le partite puoi sbloocare 
quests appassionati party game. Divertiti a glocarci da solo o 
con Lin amico! 

Ogni party game e p reced uto da alcune scherinate con istruzioni 
e consigli. Se desideri saltarle e passare direttamente all'azione 
premtil tasto START. 




In una partita Rodeo lo 
scopo e sernplice: 
resist] il piQ possibile! 

La tua bolla si trova su 
un piano indinato e un 
ventilatore si muove su 
un binario che circonda 
il livello. II ventilatore 
soffieri sempre piti forte e non resisterai a lungo! 

Ma siccome vogliamo essere buoni, abbiamo —— 
strumento che railenta il ventilatore temporanearneme; aevi 
accumularne il piQ possibile per battere i record! 



ma ssss 
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Queslo prerrio indebolisce [a potenza del ventilatore. 



Comandi Rodeos 

Usa il pad analogico per inclinare il piano. 




Rodeo multigiocatore 

In modalita 2 giocaton uno si occupera della bolla e 
uno del ventilatore, e viceversa. 



Com and* Rodeo mulligiocatore; 

Gi oca to re Bolla: 

Usa il pad analogico per inclinare il piano, 

Giocatofe Ventilatore; 

Usa il pad analogico per spostare II ventilatore. 
Tasto X - aumenta veJocita 


Cofora 

Per giocare una partita di 
Colora la tua bolla di 
mercyrio lascia una scia 
colorata. Colora la 
superficie piu del tuo 
awersario prima che 
scada il tempo! 


In modalita giocatore singolo, il tuo awersario e un Paintoid. I 
Panto id sono cugini dei Mercoid ma sono un po 1 piu amichevoli 
e anche loro lasciano una scia colorata 1 3e ti awicini troppo a 
un Pantoid si teletrasportera lontano da te. 



Potenz lament! partita Colora 

Bomba: 

Toccando una bomba, questa esplodera e spargers il 
tuo mercuric per tutto il piano! 




Bomba colorants: 

Anche Ee bom be colorant! esplodono al contatto. 
Quando questo awiene, copre tutta la zona circostante 
col colore di chi I’ha toccata. 
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Bomba ad acqua: 

Le bombe ad acqua esplodono at contatto e 
ripuliscono la zona circostante dal colore. 


Comandi Colora: 

Usa il pad analogies par inclfnare il piano. 


Colora multigiocatore: 

In modalita 2 giocatori i[ tuo awersario sostituisce il Paintoid. 
Come prim a, vince chi cop re pin superficie. 

Comandi Colora rciultigiacatore 
Entrambi i giocatori: 

Usa il pad analogies per tnclinare il piano. 




Spinta 


Spinfa e mi gioco di 
abilita e precisione! 
Spingi il tuo 
mercurio verso it 
™trn delfobiettivo 
|jc i ottenere il 
maggior punleggio. 
Evita gli ostacoli e 
raccogli i 
moitiplicatorL 


Moltiplieatori punteggio spinta 


Moitiplicatore spinta 

Afferra quest'oggetto per moltiplicare il too punleggio. 

Comandi spinfa 

Prima della spinta; 

Usa il pad anafogico per mirare la tua bolla. Usa C <> per 
spostare la bolla. Tasto X regola la potenza della spinta. 

Dope la spinta: 

fasto □: dimfnuisci la frizione (la bolla accelera) 

Tasto : aumenti la frizione (la bolla fallenta) 

Spinta multigiocatore 

In modalita multigiocatore, alternati col tuo awersario: il 
punteggto combinato di tutte le Spinte determiners il vmdtore. 























Gar a 

Gareggia contro il tempo o sfida on altro giocatore! 



Checkpoint 

Passando tin checkpoint puoi controllare il tuo tempo 
parziale 

Accelerator 

Colpisciio per ottenere una torte accelerations per 
qualche second o. 

Cornandi gam 

lisa il pad analogies per inclinare il piano, 

Gam mu Hi giocatore 

L'host scegliera su quale percorso gareggiare, 1 comandi 
rimangono gli stessi della rnodalita giocatore singolo 



Metrin 

Metrix e un veto e 
proprio rompicapo. 

Posiziona le palline 
formando gruppi da 3 
o pill. Quando colleghi 
3 palline o pin, queste 
esplodono e... 
aumenterai il tuo 
merciirlo, guadagnerai punti e accumulerai afcuni second] 
extra. Quando findicate re di mercuric e pie no avanzerai di un 
livello Quando scade il tempo, la partita termina e il tuo 
punteggio determiners la tua vittoria! 





Per prima cosa posiziona le bolie net I a griglia per form a re un 
set. Un set e complete quando almeno 3 bolle sono state 
posizionate I'una accanto ali'altra - le diagonal non valgono. 
Posiziona i set di bolle sul piano e fain esplodere. 
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Strumenti Metrix 


\ 



Stella Bonus 

Fai esplodere questa Stella per guadagnare puntf extra. 



Bomba 

Detonando una Bomba distruggerai tiitte le bo lie che 
presentano il sue stesso colore. 


”— Orologio 

Raccogliendo un Orologio fermerai il con to alia 
—— rovescia per qua I che second o. 


Comandi Matrix 

Usa il pad anafogico o i tasti direzionali per posizionare le bolle 
o i set: 

Tasto X - conferma azione 
Tasto : - annulla azione 


Metrix 2 giocatori 

Questa modalita dara vita ad una battaglia di resistenza! Rirnani 
in vita piu del tuo awersario e vincerail 


Strumenti Metrix 2 giocatori 

Tutti gii strumentr della modalita giocatore singolo compaiono 
anche nelle partite a due giocatori rna a quest! se ne aggiunge 
uno: 


Congelatcre: 

RaccogNendo il Congelatcre I'awersario rimarra 
immobile per qualche secondo. 
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GARANZIA 


LimitazJone di garan 2 :ia di Ignition Entertainment Ltd; 

Ignition Entertainment Ltd. garantisce ali'acqui rente originate che il 
supporto su cui 6 state registrar questo programme non presented 
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riconsegnare il prodotto. prowisto della contezione origirale e della 
ricevuta, al rivenditore da cui b stato acquistato inizialmente. In caso non 
sia possibile ricevere una copra, sostitutiva dal ri vend it ore, contatta 
Ignition Entertainment Ltd. per ricevere supporio all'indirizzo 
supports ignitionent.com o a! numero di teleton o 
±44 1992 703963,. 

Questa garanzia non cop re il normals consume dell'oggetto. Questa. 
garanzia non b applicable e viene annullata se il difetto net prodotto 
software di Ignition Entertainment Ltd. b stato causaio da un uso errato 
o irragionevola, da maltrattamenti o negligenze. Questa garanzia 
sostituisce le altre garanzie e nessurfaltra rimostranza o rivendicazione 
di qualsiasi natura potra costituire obbligo o vincolo per Ignition 
Entertainment Ltd Qualsiasi garanzia. applicable a questo prodotto 
software, comprese le garanzie di vendibility e idoneity per un 
determinate uso, sono limitate al periodo di novanta (90) giomi indicato 
in precedenza. In nassun caso Ignition Entertainment Ltd. sara 
responsible di qualsiasi dsn no specials, accidentale o derivante dal 
possesso dall'uso o dal cattivo funzionamento di questo prodotto 
software di Ignition Entertainment Ltd, 


Pub Plicate da 
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Indirizzo 1 GS-172 Bronker Road. Waltham Abbey, Essex, 
EIM9 1JH, UK. 
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SICHERHEITSHINWEISE 

deselMD™ enfialt Software fur das PSP® (PEayStadon^Por cabl e^-Systern. Verwenden Sie 
diese UMD™ niemals mitemem andeien System, da dieses san-st beschadigt werden kdnnte. 
Lesen Sie sich das Baiulzethandbudi des PSP®-Systiemssflrglaltig dutch, um einefetiferlteie 
Handhsbung zu gewShrleisten. Sewabren Sie die LMD T- niemals in der Mahe von 
Warmeqiuellen Oder feuditei Umgebunq auf und setzen Sie sis kemem duekten Sonrieflticfit 
aus. Verwenden Sie keifte besdiiadigtan odes ver form ten Datentrager Oder solfhe. dse mit 
Klebstoff lepau&rt wurrien, da dies zu Fehlfunktionen fuhrertkanrs. 



Dru^Sgen S:e - mie aul dtf Abfrldung Zu sehen ■ 
ti« Stile der Disc Jtjdh urtltn und lithei Sie se 
dam vwsifhtig hsfius Bti zu I;ral1ufldl«n 
Vcrg ahen kramJe ie Disc beichad $ WEfden 



Malzje 15n Sis d is D-iSc - wi e aul der Abbddung eu 
sen Bn- indemSie sasvaracKig nach unten 
driid:ei\ bis sb einr-aslal frei I eh I shall sr 
Hajidhabung fcownte die Disc btfdh»dgt werdw 


G ESU N DH EITSWARN U NG 

Spiden Siestets in emern gut bdeuehteten Raum. Legal Sie erne feuse von IS Minuted pro 
Spielstunde an. Spielers Sie nicht, w«in Sie mode Oder unausgesthfefen sind. ka otmgen 
Per semen kann es zu epileptischen Anfellenkommen, wenn sie bestimmten Uchtfrequenzen. 
fladetnden UdntqueSlen oder gwmetrischen Forman und Mastern ausgesetit sind. 
Gestimmte Lichtfrecuanzen m FansebbddscbirRi-^miefgrunden odfer ba Computerspiefen 
kdnnen ba diesen Persorien anal epilept^then An fell auslosen, Befragai Sie Ihrai 
Arct, wain Sie oda ernes Ihrer Familienm.rtgiran Epifepsie laden, bwor Sie dieses 
Spiel spielen, Breehen Sie das Spiel sofort sb und sueben Sie emeu Arzt aut sol lie eines 
der foJgenden Symptoms beim Spielen auftreten: SchwindelgefuM, Sehstbrungeri, 
Augen- und Muskelzucken, Gewusstsemsstdrungefi, Ori-entierungsverJust, unfreiwillige 
Bewegungen und Krampfe. 

RAUBKOPIEN 

Das PSP®-Systain und diese Disc enthalten tedinische Schutzmeohanismen, um die 
unauto risierte VervieJfaltjgung der urhebetrechtlidi ge-sebutzten f)3fen auf diesem 
Datertrsger zuverh ndern, Die unautoricierteNulzung etngetragener Warenzeiehen oder die 
unauto risierte Vavielfaltigung urhebettedndich geschutztet Daten dureh die Umgehung 
dieser MaSnahmen odet auf sonstigem Wege istvon Rechts wegen untersagt, 

Wain Sie infoimanonen uber unieohcnaR g kopierte Produkte odei Raubkopiaaeflioden 
besitzeu, die iur Umgehung urreerer technisdien Sdiutzmediamsmen dienen, sendai Si# 
buHe erne E-Mail an anti-piracy&eu.playstation.com oda ruferi Sie Ihien ortliOhen 
Kundendrenst unter da irn hmteren led dieses Handbuchs ancegeberien Nummer an. 

ALTERSFREIGABE 

Diese PSGame Software besitzt versohiedene auf dem Inhalt der Software 
basierende Kinder- und Jugendschutiem^tufurtgen. Die^e konnen Sie im 
PSP®>-System einstellen, urct das Abspielen eines PSP®Garfies zu. verhindem, dessen 
JugendschutzanstsufLing hdhet ist als die auf darn PSP®-System emg&sielheAllersfreigabe. 
Wei ter e Inform ati on en m diesem Them a findeo Sie im Renutzerhandbuch zu Ihrem 
PSP©-Syst^n 

ULES -00466 

Game O 2006 jgrniio* EnteiSar merit Lnied Lbcaftf pnograms © Z'Kti- 2006 Igritiofi Ertertainmert Limited Sorrj - 
Ccmouter Entertainment Inc. &Eklrstv taenzifn iur Sony CompiSEr BMertanraHJl Europe NLR Fiji IT'J FERSONLlChEN 
GEERaUUH ^nielfaJi^ung. Verandtiung. Vermietufig, Wihiti, Vsflriab, ErsSelung ver: AusaigeR. WiWHvedauf. 
SpulhalHiniitzuni. Ertiebung ven NutunfsgebjhreR, (Jbertragung. lyientichs .Kuifahring end Ausstathtong uter das 
Internet Kobslfanseben Oder amtere letekaniinunikalionswtge, Zugilf aul ooer Varwendung des Produkls, eines 
Ytfcfsftfwhete eder gEsuhiJiier Incite, tie Tel dieses PjoOuMb dssleaen, smd ofae die enfsoe^tride Adcrissiung 
slfcss^mlverbotai VEroamllcfitvai Igrilion ErleriarmeFl Limited EnhictetirmlgntiQnEnilBilainmeiKllimited 












ALTERSEIN STUFU NGSSYSTEM PAN EUROPEAN 
GAMES INFORMATION (PEGI) 

Das PEGI-Alterrs&inslsjfungssyslem Schut£t Mmdei|^hng& vor Spielen, die nicht fur ihre 
tfiweilige Airier sgruppe geagnet Sind. BE AON TEN 51E BnTE,.dass si ch dieseAngaben niditauf 
die SdWrterigbat der 5pide beiiehen, 

Aus zwei Taler bestehend ermoglicht PEGI Eltefn und anderen Kaufern von. 5pielen fur 
Kinder der jewaligen Aiteisgnippe entsprechend anewohl bedachteWahl zu ereifen. Bam 
srsten Teil hsndelt es skb um djeAllerseinstufung:- 



Des zwe-i te- T&: S bestdit aus Symbolen,. diedieArtdes Spielinhalts bKchreibsn.Abfiangig van 
der An des Spiels kann es sieh um mehrere Sytnbole handdri. Die Alter seinstufung des Spiels 
ist vwn Irihaitabhangig. Fclgende Symbols werderr verwendet;- 



GtWALI 



VULtiAfit 

SPfiACKT 


HOBJfOH 




SEXUtLtE 

MIK'Mir 



DROCIN 



OttKftlMINIERLMG 


Weltere Inform a (i onen findan Si& untef hltp:tfwww.pegi.irifci 


ALTERSFREIG ASESTU FE 

Dieses Spiel wurde nach dan fl pEGr-AlteFsanstufungssystem klassifiziert, Die 
"PEGT-Allerseirstufufig und -Inhaltshmwdse linden Sie auf der Spiefverpackung 
(ausgerojnmsri alle Gebiete.. in deneri em aider es Eins-Lufurigssystem gesetzlich 
vargeschriieben is t]. Das Verha.tnis zwischen dem * PEGf - Alteisenstufungssystem und dem 
Alters freigabestuf e-System gestaltet sidiwiefdgt: 


KlUWH 1)3113 
j(UEIJDriOllirT7FINrSTLin(N(] 


„PEGr-fl LTER SEIHSTUFUJlGSGItlJPPE 


AUEEStmrpPF 
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BEVQB E£ LOSGEHT 

Richie <tein PSP©-System wie in 
der Bedienungsanlei'tung des Gerales 
btschrieben sin, Schalte das PSP©" 
System ©in. die POWER-Kontroll- 
Leudite leucfttel dam griin auf und 
das Home-Menu wird angezeigl. 
Driicke die OPEN-Verriegdung, urn 
das Disc-Facb zu bffnen. Lege den 
MERCURY MELTDOWN™ - Daten- 
trager mil der beschriftelen Seite in 
Richifung der Riickseiie dernes 
PSPO-Systems und schlieGe 
anschMtnd sorgfaltig das 
Disc-Fach. 

Wahle airs dem HOME-Menii das M- 
Symbol und anschiieGend das 0- 
SymboL Nun erschdnt ein Eli Id der 
Software, Wahle dieses BiEd a us und 
drucks die X-Taste, tim den 
Ladevorgang zu starter. 

H IN WE IS: Die inform ationen in 
die senn Hand birch waren zum 
Zeitpunktder Drcrcklegung koirekt. In 
der spateren Entv^ickItingsphase des 


Produkis konnen jedoch noch 
kleinere Anderungen vorgenommen 
wrden seen, Sam cliche Biidschirm- 
folos fur diese Anieitung wurden der 
englischen Version des Spiels 
entnommen. Einige Biidschirmlotos, 
konnen Anzeigen des Spiels 
darstellen, die vor der Fertigslellung 
des Spiels verwentfet wurden und 
leicht von den Anzeigen abwerchen, 
die i m endgirltigen Produkt 
vorkommen 

MEMORY STICK QUO™ 

Stecke zum Spe idler n von 
Spieleinstelkingen und Spielslanden 
bitte einen Memory Stick Duo™ in 
den Memory Stick Duo™-Steckplatz 
des PSP®-Systems. Spieldaten 
konnen vom selben Memory Stick 
Duo™ oder einem anderen Memory 
Stick Duo™ mit zuvor gespeicherten 
Spieldaten ge laden warden. 


WIRELES5-CWLA(y>-FU[VI[T10mEW 
Mit Software-Tit el n. welche die Wirdess-(WLAN)-FunkIion untersliilien. 
konnen Sie uber eine Verbiridung zu einem ..Wireless Local Area Network 
(WLAN)" mit anderen P$P©-Systemen komimtnizieren, Daren 
heiunterladen und gegesi andere Spieler antreten. 

u-Nt-imi 

Der Ad-Hoc-Mod us ist eine Wiretess-[WLAN )-Funkt ion, Liber 
die zwei oder me hr individuelle PSP®-System e direfct 
miteinandsr komimmizieren konnen. 


GAME SHARING 

Einige Software-Tftil verlLigen uber Game-Sharing-Funktionen, 
mil deren Hide der Benutzer spezifische Spielfunktionen mit 
anderen Benutzern teilen kann. die kein PSP®Game in ihr 
PSP©"System eingelegt haben. 

MFHASTItllTUR-IRDDBi 

Der Infraslruktur-Modus ist eine Wireless-(WLAN>-Funktion, mit 
dersich ein F5F©-Syslem uber einen Wireless-fWLAM)-Access- 
Point (ein Gerat zur Verbindung zu einem kabellosen Netzwerkj 
mit einem Netzwerk verbinden lasst. Um auf die Funklioneri des 
Infrastruktur-Modus zugreifen zu konnen. sind we He re Dinge 
notwerrdig; Ein Abonnement ernes Imternet-Ssrvice-Providers, 
sir Metzwerkgeral (z. B ein Wire less-ADSL-Router), ein 
Wire I ess-(WLAN)-Access-Point und ein PC, Weitere 
Informationen und Einzelheiten zum Einrichten des Gerates 
linden Sie rm Benutzerhandbuch Ihres PSP©"Systems. 


UT^yj 1%— 


( 

M 





Sast 
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Willftommerk bei Mercury Meftdbwnl 

Noch einmal musst du die metallische Blase steuern und sie 
durch allle Gefahren leitein, die dir im Weg stehen! 

Tilefbifdschirm 



Dm eke die START- oder X-Taste, um fortzufahren, wahrend du 
dich im Titelbildschirm befindest. Wenn du keine Tasten 
driickst, kehrt das Spiel m diesern Bildschirm zuruck und 
wechselt darn in den Demo-Modus, 



Profilmerui 

Ein Profil ist eine Aufzeichnung deines Forl&chritls im Spiel. 
Wenn du zum ersten Mai spiels!, mdchtest du v/alirscheinlich 
ein Profil ersteilen. So vvird s gemacht; 


Wahle , profil ersteilen" a us und gib mit der Bildschirmtastatur 
den von dir gewiinschten Mamen und einen Spitznamen a us drei 
Buchstaben ein. SchlieBe jeden Eintrag ab, indem du „OK ,: 
auswahlst. 



a 

s 
& 0 
□ 


Hinweis: Wenn du zuvor schon gespielt hast, ladt das Spiel 
automatisch das zuletztverwendeteSpielerprofiL Andere Profile 
kdnnen vom Options menu a us ge laden werden 
























Dein neues Profil wire! auf derm Memory Stick Duo™ 
gespei chert, tails einer vorhanden ist. Mercury Meltdown 
verwendeteine automatische Speicherfunktion, so dass dein 
aktualisiertes Profil gespeichert wird, so bald du neue 
Fortschritte im Spiel erzielst 

Wenn das Speichern denies Profils abgeschlessen ist, erhaltst 
du die Mbglichkeit, das Tutorial durchzuspielen 
Wenn du gleich loslegen wills!, ohne ein Profil zu erstellen, 
kannst du die Option ^Schneilstart" auswahlen, Oadurch wird 
das Spiel mit einem Standardprofil gestartet. Wenn du den 
Schneilstart verwendest, wird die automatische Speicherung 
deaktiviert. Wenn du deinem Fortschritt nach deni Schneilstart 
speichern mochtest, kannst du das Spiel nach jedem Level 
manuell speichern. Oabei kannst du darm ein Profil erstellen, 
so dass die automatische Speicherung aktiviert wird. 


Tutorial 

Das Tutorial gibtdir eine Einfiihrung in die Spielmechanik von 
Mercury Meltdown. Wir empfehlen, es mindestens einrnal zu 
spielen, um die Ziele des Spiels und die Hindernisse, die dir 
begegnen warden, kennen zu lernen 
Wenn du das Tutorial nach dem Erstellen dairies Profils nicht 
sofort spielen mochtest, ist das kein Problem! Das Tutorial 
kann jederzeit gespielt warden, indem du die entsprechende 
Option im Menii ^Extras'" auswahlst. 










Mercury Meltdown - da.5 Spiel 
Wenn das Spiel startet, wird zuerst das Hauptmenu angezeigt. 
Wenn du keine Taste druckst, 
v/ahrend dieser Bildsch i rm 
angezeigt wird, kannst du dir 
den Demo-Modus ansehen, um 
einen Eindruck vom Spiel zu 
erhalten! 

Du kannst nalurlich auch eine 
Menu option auswahlen und das Spiel selbsl kennen lernen 


Einzelspiefer 

Diese Menu option fiihrt dich 
zum Hauptspiel. Zunachst wird 
der Levelauswahl'Bildschirm 
angezeigt. 


I?eagenz§faser 

Jedes Level wird durch ein Reagenzglas dargestellt. IVlit rechts 
und links kannst du den Ring aus Reagenzglasern drehen. Jedes 
Reagenzglas ist zu Beginn leer. 

Wenn du ein Level gespielt hast, wird das Reagenzglas mit so 
vie! Quecksilber gefiillt, wie du in diesern Level gerettet hast. 

Wenn du das gesamte Quecksilber ernes Levels gerettet hast, 1st 
das Reagenzglas voll und wird oben mi! einem Korken 
verschlessen. Zusammen mit deni Korken konnen sich zwei 
Etiketten am Reagenzglas betinden - eins fur das Erreichen des 
ersten Platzes in der Higtiscore-Ta belle des jeweiligen Levels 
und eins fur das Einsammeln aller Bonusobjekte. Wenn du das 
gesamte Quecksilber UIMD beide Etiketten sammelst, erhaltst du 
zu deinem Reagenzglas einen goklenen Korken anstatt eines 
norma ten. 

SpielforlScliritt 

Labor-Freischaltung - Hier wird die Quecksilbermenge 
angezeigt, die du bis zum Freischalten des nachsten Labors 
bereits gerettet hast. Wenn die Anzeige voll ist, stehen die 
nachsten Levels fur dich berett! 

• PartyspieLFreischaltung — Zeigf dir de inert Fortschritf bis zum 
Freischalten des nachsten Party spiels. Sammle Bonusobjekte 
ein, um diese Leiste zu fullen. 
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Le ve (Statu Sbe re ieft 

In diesem Bereich wird der Status des aktuellen 
Levels angezeigt: 

csitbe Die Menge des preueten Quecksapf*® 

* Bonus Die Anzahlder emgeeamifieneit Sonueottjekte. 

* 2 eil Die schnelisle Zeit, die du fur das AbschlieRen des Levels 
iianotigt hast. 

* MigfiScore-Tabc Me Die fiint hesfen Rekorde eller Men in 
diesem Level. 

Laboratories 

In Mercury Meltdown grbl es acht Laboratorien mit je 16 Level 
Du musst eirte bestimmte Menge Quecksilber rotten, um das 
nachste Lab ora to hum freizu sellal ten. 

Innerhalb eines Laboratoriums kannst du die Level in beliebiger 
Reihenfolge spieleri. Du kannst jederzeit zu Leveln zuruck- 
kehren, um deine Punkte und die Menge des geretteten 
Guecksilbers zu verbessem. 


KamerasteUerung 

Die Spielkamera verfugt liber zwei Modi: Einzelblasen- 
Verfolgung und Multiblasen-Verfolgung. Im Multiblasen- 
Verfolgungsmodus passt sich die Kamera automatisch an, um 
das gesamte Quecksilber jederzeit aul dem Bildschirm 
anzuzeigen. Im Einzelblasen-Verfolgungsmodus kannst du 
steuern, welche Quecksilberblase von der Kamera eingeblendet 
wird. Im Einzelblasen-Verfolgungsmodus kannst du auch sehr 
nah an die Action heranzoomen. 


Es gibt tolgende Steueruogsoptionen fiir den Kameramodus: 

• RichtunqSiaSien oben Und Unien 
Zwischen dem Einzel- und dem Multiblasen- 
Verfolgungsmodus bin und her wechselm 

* RicHungS taste n links und fecfctS 

Mi! der Kamera zu eineranderen Blase wechseln (ruir im 
Multi blasen- Mod us). 



Dieses Symbol wird kurz auf dem Bildschirm 
angezeigt, wenn du mil der Kamera in den 
Multiblasen-Verfolgungsmodus gewechselt bist. 



Dieses Symbol wird kurz auf dem Bildschirm 
angezeigt, wenn du mil der Kamera in den 
Einzelblasen-Verfolgungsmodus gewechselt bist, 

_ J 

















Modus „Freie Sicht w 

Drucke die SELECT-Taste. um in den Modus l5 Freie Sichr zu 
wechseln, In diesem Modus wird das Spiel pausiert und du kannst 
die Kamera frei bewegen. Auf diese Weise kannst du das Level 
erkunden undl dich fur die bests Siegstrategie entscheiden! 
AuBerdem erhaltst du Hinweise auf die Funktionen der 
verschiedenen Objekte. 

Es gibt folgende Steuerungsoptionen: 

Anatog^Pad 

Kamera durch das Level bewegen 

AOXG-Taslen 
Kamera d rehen 

Ricfilungstasten 

Ein zu untersuchendes Objekt auswahlen und den 
Hinweistext iesen. 
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Sptelen 

Das Ziei des Spiels ist einfacti - versuche so vie! 
Quecksilber wie mbglich zumZiel zu bringen — urd das, 
so schneli du kannst! 

In einigen Leveln gibt es mehr als ein Zielfeld. Einige 
Zielfelder sind farbcg. so dass deiri Quecksilber mil 
dieser Farbe ubereinstimmen muss, damit du gewinnen 
kannst! Es ist egal. wie viel Quecksilber du rettest - 
wenn auch nur die kleinste Blase das Zielfeld beriihrt, 
hast du gewonnen, In einigen Leveln wirst du allerdmgs nur in der 
Lage sein< das Zielfeld zu erreichen, wenn du mindestens eine 
bestimmte Menge Quecksilber gerettet hast. 

Spiclbifdsehirm 


Mm 


1, ReSUeiL; Diese Anzeige wird im Laule der Zeit heruntergezahlt. 
Versuche das Level abzuschlieGen. bevor die Zeit abiauft! 

2, Verbleibendes Querrksifber; in dieser Leiste wird angezslgt wie 
viel Quecksilber noch ubrig ist. 

3, Bentitigte? Oueclcsilber: Wenn die Anzeige des verbleibenden 
Guecksilbers unter dieses Niveau fallt. bast du verloren. 

4, Bfa^tnpfeil; Dieser Pteil zeigt auf Guecksilberblasen, die sich 
momentan auGerhalb des Bildschirms befinden. 


* 
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5. ZiePpfeil: Dieser Pfeil zeigt in die ftichtung des Zielfelds, Wenn es 
mehrals ein Zielfeld in dem Level gibt. werder m eh re re dieser Pfeiie 
angezeigt 


G. 



Farbmixtabcrrc: Die Farbmixregeln werden spater erlautert. aber 
dieses Diagramm hilft dir dabei, -Blasen zu kombiniererc, um die 
korrekten Ferben zu erhallen. 

In bestknrmen Situatianen wlrd der Timer (1) durch ein Gesieht 
ensetzt Die versehiedenen Gesic'fitsausdrucke haben unterschiedlicne 
Bedeutungen: 

Du hast das Level erfofgreich abgescfolessen! 

Uups! Du bist he run terge fallen ... 

Du hast zu vie! Quecksilber verloren. 

Du kannst dein Ouecksilber nicht mehr in eine Farbe andern, die znm 
AbschtieBen des Levels ertorderlich ist. Wenn das Zielfetd 
beispielsweise g-elb ist benotigstdu rote und grune Blasen um gelb 
zu erhalten. Wenn do deine grbne Blase verlierst und nur noch eine 
rote hast, wird dieses Gesicht angezeigt und das Level ist zu Ende. 



Die Zeit ist abgelaufen. Du kannst das Level immer noch beenden 
und Fortschritte erzielen, aber du wirst nicht die meisten Punkte 
erhalten. 


Punkte und FortScMtt 

Wenn do ein Level erfofgreich abschfieBt, erhaltst du Punkte 
basierend auf der Mange des geretteten Guecksilbers und der 
Geschwindigkeit, milder do dasZiel erreichst. Fiir jedes Level gibtes 
eine Par-Zeit. Wenn du schnailer als die Par-Zeit bist, erhaltst ctu 
zusatzliehe Punkte! AoBerdem erhaltst du Bonuspunkte, wenn du auf 
deinem Weg zum Ziel Banusobjekte einsammelst. Das Spiel speichert 
immer deine Zeit und das gerettele Guecksilber, scdass du spater zu 
einem Levs! zuruckkehren und versuchen kannst, dein Ergebnis m 
verbessern, 

Daruber hinaus wirst du fur deine Bermihungen belohnt. Wenn du 
mehr Quecksilber ret test, warden neue Level freigescfialtet, die du 
spiel an kannst. Durch das Einsammeln der Bonusobjekte werden 
Partyspiele und andere Belohnunger freigeschaltet. Wenn du in alien 
Leveln den 1 Platz in der Highscore-Tabelle erreichst, wird... nun |a. 
vielleich! soflten wir geheitn halten, was dam freigeschaltet wird! 

Die Punk lever gibe erfalgl fofgendermaflen; 

* 1% quechsilber - SOD Punkte, 1(10% Queoksilber - 60.000 Punkte. 

* Sohlagen der Par-Zeit = IDflB Punkte fiir jede Sekunde 

* Oonusplijekte =2000 Punkte 







\ 

FarfbmiScfcregefn 

Die Quecksilberfarben folgen den Regeln des Lichtspeklrums. 
Das bedeutet, dass die drei Grundfarben rot, griin und Eilau 
sind. Dies unterscheidet sich von den Grundfarben in der 
Male re i {pm, und hlau), sod ass sich aucfi die Mi sell regeln 

unterscheiden. 

Hier ist ein hiltreiches Diagram in, urn diese Unterschiede 
darzustellen; 



Crundfarbe 

+ 

+ 

+ +■ 


0+0=0 

0+0=0 
9 + 9=0 
0+0+O=Q 


Sekund&rfarbe 

+ 

+ 

+ 



Beispietc fur FarbmiSchungen 

Wenn eine kleine rote Blase miteiner groBen grunen Blase 
gemischt wird, ist die daraus resultierende Blase koniplett 
gelb und die GroBe entspricht der kombinierten GroBe der 
beiden Ausgangsblasen. 


Wenn eine kleine magentafarbene Blase (aus blau + rot) 
mit einer groBen grunen Blase gemischt wird, ist die 
daraus resultierende Blase silbern. 

Fur das Mischen und brschaffen neuer Farben spieltdie GrolUe 
der Blasen keine Rolle. Auch wenn eine Blase riesig und die 
and ere winzig ist, findet die Mischung der Farben trotzdem statt. 


Erfolg! 

Wenn du ein Level in Mercury Meltdown schaffst erfahrst du, 
wie gut du dich geschlagen hast. Du siehst deine Punkte, die 
Menge des geretteten Quecksilbers und deine Zeit. Wenn du 
besonders gut warst und alle Bonusobjekte eingesarnmelt hast 
oder die hochste Punktzahl fiir ein Level erreicht hast, nun, in 
diesem Fall ... musst du einfach da rant warten, was passiert. 
Dann hast du jedenfalls ein toiles Ergebnis erzlelt! 
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Wenn dein umwerfender Sieg entsprechend gewurdigt wurde, 
kannst du deine Initialed eingeben, die zusammen mit deinen 
Punkten in der Highscore-Tabelle angezeigt werden, falls du 
genugend Punkte erzielt hast. Danach hast du die folgenden 
Auswahlmbglichkeiten: 

• „Level noch einmal spielen", wenn du das Level noch 
einmal spielen mochtest... 

„Zum nachsten Level", wenn du das Level nicht noch 
einmal spielen mochtest. 

„Zuriick zur Levels uswahi“ f urn zum 
Le ve I a u swa h I bi id sch i rm zurii ckzuke h ren. 

,Replay ansehen", wenn du ein Replay deines Spiels in 
diesem Level a rise hen mochtest. 

„Replay speichern", wenn du das Replay auf deni 
Memory Stick Duo™ speichern mochtest. 

Wenn du mitaktiviertem Ghost spielsL kannst du vor dem 
Vedas sen des Levels auflerdem die Ghost-Daten speichern. 


(Viedlerllge 

Wenn du zu viel Quecksilber Oder auch die falsche 
Quecksilberfarbe verlierst, steckst du in diesem Level etne 
Niederlage ein und dir warden die folgenden Optionen 
angezeigt: 

j? Leve! noch einmal spielen", wenn du das Level noch 
einmal spielen mochtest... 

* „Ziiruck zur Levelauswahr, urn zum 
Leve I a u swa h I bi Id sch i rm zu rii ckzu ke h ren. 

„Replay anseben", wenn du ein Replay deines Spiels in 
diesem Levef ansehen mochtest. 

„Replay speiGhern H % wenn du das Replay auf dem 
Memory Stick Duo™ speichern mochtest. 
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Spiefobjefcte 



Lufttfiise: Luftdusen geben konstante Luftstrbme ab, die 
dein Quecksilber nacti oben pusten. Manchmal hilfreich, 
manchmal nichl! 

Altraktor: Wenn du nah an ernes dieser Objekte ger^tst 
versucht es dacii tieranzuziehen. 

Bonus: Sam ml e ste ein, uni mebr Punkte zu erzieien und 
Partyspiele freizuschalten. 



B mince-Maite: Wenn du einen da von triffst, prailst du 
solort zuruck., 



Lenkplaltform: Balance re deine Blase am Rand dieser 
Piattformen, damil sie sich in die entsprechende Richtung 
bewegen. 



Transportband: Transportbander haben verschiedene 
G escriwin digkeiten und Trakdonsstarken. 


c .: Zerkriimlerblock: Auf die musst du aufpassen! Sobald 

deine 8lase sie berQhrt hat, fallen sie nach ein paar 
Sekunden in sich zusammen. 



Propeller: Einige saugen. Andere blasen. Du mussl also 
auf jeden Fall vorsichtig sein, wenn du an ihnen vorbei 
wills!! 



Oreifach-Farbwechster: Dieses Objekt andert deine Blase 
in eine von drei neuen Farben, je naehdem, an welcher 
Seite du es beruhrst. 


Tur: In vielen Leveln 1st es wichtig herauszufinden, wie 
Tu ren korre kt geoffnet vver den! 

ZielNagge: Diese Objekle scbweben Liber den Zielfeldern, 
M damil du sie leichter sehen kannsi 



Ffuxtransm liter; Diese Objekte ubertragen Energie von 
einem Or! zum anderen und ermbgllchen es t dassSchaller 
unterwegs Objekte aktivieren kbnnen. 


Kraftfeld: Diese tins iehtba ren Barrie ren fungieren als 
wande Oder BOden. Wie auch viele andere objekte in 
diesem Spiel Kbnnen sie entweder helfen Oder behindern! 



Zahnrad: Diese Objekte bewegen sich durch ihre eigene 
Energie und kbnnen Bereiche biockieren Oder Zugang zu 
neuen ermCglichen. 


Gravitaliofissauger; Innerhalb dfeser Objekte verbait sich 
die Schwerkratt sehr seltsam. Wenn du einen 
Gravitations sauger siehst, kannst du da von ausgehen, 
dass d i r herausfo rd e rn de Mom en te bevorstehen! 
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Gravitatianstur: Dtese Tiiren warden durch das Kippen des 
Spiel bretts automatisch ge off net und geschlossen. 

Guillotine: Wie du dir denken kannst, sctineidet dieses 
Objekt deine Blase in zwei Teile, wenn du darunter geratst. 

Filter: Diese farbkodierten Kraftfeldbarrieren lassen dich 
nor durch, wenn deme Blase die passende Farbe hat. 

Leuchtstein: Gib dem Leuchtstein einen Stoft, damit er 
umkippt. Bestimmte Schalter funktiorieren nur, wenn ein 
Leuchtstein auf sie geroUt wird. Aufierdem muss seine 
Farbe rnit der farbe des Schalters ti be rein slim men \ 

lichtboyen: Dieses Objekt ist eine tbdliche Gefahr. Wenn 
du zu nail herankommst, zerstdren seine Ltchtblilze deine 
Biasen. Einige dieser Gbjekte zerstdren nur Quecksilber 
airier bestimmten Farbe, 

Brircke: Du musst Ratsel losen. urn diese Briicken 
herabzulassen Manchmal bleiben sieaufterdem nicht allzu 
lange unten! 

Schmierwiirfel: Dieses kieine Ding hinterlasst einfach eine 
giftige Spur, wahrend es sich bev/egl Achte darauf es nicht 
zu beruhren! 

Mercoid: HLite dich vor Mercoiden! Sie verfolgen dich nnd 
fressen dein Quecksilber, wenn sie dich erwischen. 

Jerkoiri: Dieser Mercdden-Typ kann mit seinen Antennen, 
aknlich wie ein Lichtbogen Slitze verschieften. Und erzielt 
dabei dieselbeit unerfreulichen Ergebnisse... 

Spectroid: Dieser Mercoiden-Typ frisst am liebsten 
Quecksilber einer bestimmten Farbe. 

Plattform: InnGegensalzzu Lenkplattformen bewegen sich 
diese Plattformen durch ihre eigene Energie, 

Farbschleuse: Schicke dein Quecksilber durch eiri solches 
Objekt. urn das Quecksilber entsprechend umzufarben. 

Penriel: Weiche diesen Bed rob ungen aus . die vor und 
zuriick schwingen. 

Dampframme; Wenn du tinter eine Dampframme geratst 
wirst du in Stucke zerquetschtl 

Druckschalter: Urn einen Druckschalter zu aktivleren. 
benotigst du eine bestimmte Menge Quecksilber. Je niehr 
Quecksilber den Druckschalter beriihrt. desto mehr 
Pfeilsymbole warden erleuchtet. Wenn alia Pfeilsymbole 
leuchten, wird der Scliaiter aktiviert. 
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* : ^ Staluswechsler Diese Objekte versetzen deine Blase in 

eine von vier moglichen M Zustanden': normal, kalt, heifl 
Oder lest 

Schieber: Diese Objekte bewegen sich standig vqf und 
zuriick und sind so ptatziert, dass du ihnen auswei clien 
musst, um deine Bfasen nicht zu verlieren! 

Repulsor: Al$ Gegenteil eines Attraktors stolen diese 
Objekte deine Blasen weg. 

Schizoid: Diese r aggressive Verwandte des gemeinen 
Mercoiden verfolgt dich, frisst riich aber nicht, wenn er 
dicii erwischt Er explodiert und zerstreut deine Blase in 
alle Winde! 

Schaukelbryeke: Diese Brucken wippen, wahrend sicti das 
Guecksilber fiber sie hinweg bewegt Sie be ha I ten ihre 
Steltung bei : nachdem du sie veriassen hast Achte also 
darauf, dass du dadurch spater keine Probleme 
bekommst! 

Rotor: Einige riavon m us sen angestofien widen, um zu 
rotieren. Einige rotieren durch ihre eigene Energie. 

Stan: Stan ist stand Eg in Bewegung, Wenn sein Weg 
versperrt ist, dreht er sich zur Seite und bewegt sich 
weiter. Bestlmmte Sebaiter kdnnen nur von Stan aktiviert 
warden, darum musst du lemen ihn mdglichst gut zu 
steuern! 

Stao/Leuchlstem-Schalter: Diese Schalter kdnnen nur 
von Stan Oder einem Leuchtstein aktiviert werden, Darum 
musst du dafiir sorgen, dass sich die beiden auf den 
Schalter bewegen! 

Schalter: Das haufigste Objekt zum Ausidsen von 
Aktionen. Rolls deine Blase einfach uber den Schalter - 
natu riich nur. wenn deine Blase die richtige Farbe hat! 

Teleporter: Diese Objekte funktionieren immer zu zweit. 
Rolle deine Blase in einen Teleporter, und sie wtrd 
augenblicklich zum anderen transportiert. 

Optionsmentl 

Im Optionsmenii kannst du das Verbal ten des Spiels an deine Vorlieben 
anpassen. Es entbSIt die folgenden Kategorsen: 

(Camera 

1m Kamera’Untermenu kannst du zwei Dinge einstellen: 

* Drehung - Wenn du die Tasten druci^st, um die Kamera nach links 
und rechts zu drehen, rastet sie normalerweise in Schritten von 90° 
in der entsprechenden Richtung ein Dies kann in 45* Oder in eine 
frere Rotation ohne Einrasten geandert werden. 

* Richtung - Andert die Richtung der Kame rad rehung. 



SteUerung 

lm Coitroller-U liter menu kannst du zwischen den verfiigbaren 
Ta sle nko n f i g u ra lion en wa hlen, 


Audio 


lm Aidio-Untermenu kannst du die Lautstarke der Hinler- 
grtindmusik sowie der Soundetfekte fur das Quecksilber und das 
restliche Spiel andern. 


Prof if 


In diesem Untermenli kannst du Spielerprofile speichern, laden und 
andern. Aulierdem kannst du die automatised Speitherfunktion 
ein- und ausschaltem 

Ghost-Spider 

Der Ghost ist ein neues Feature von Mercury Meltdown Wenn es 
akliviert wird. siehstdu waft rend des Spiels ein Ghost-Replay deines 
hastenVersuchs in einem Level Diese Ghosts konnen auch auf deni 
Memory Stick Duo™ gespeieftert warden. Weitere Informationer 
findest du in dern Abscftnitt zu Ghosts und Replays, 


Farbcffegramm 

Diese Option aktiviert Oder deaktiviert das farb- 
mischdiagramm. das wahrend des Spiels in der rechten 
oberen Ecke des Spiel bildschirms angezeigt wird. 



Entrap 

Tutorial 

Du kannst das Tutorial jederzeit spielen. indem du diese Option 
auswahlst. 

5 pie I plat z 

Der Spielplatz ist ein spezielles Mercury-Level. Es kann nicht gewonrcen 
Oder verloren warden, after es enthalt viete verschiedene Spielobjekte. 
Es kann zur Ubung Oder einfach zurn SpaG verwendetwerden 

Videos 

Wahrend des Spiels werden verschiedene Videos zu sehen seio. 
Sobald sie gezeigt wurden, werden sie gespeieftert und du kannst 
sie hier jederzeit wreder anschauen. 

Ton und Musik 

In diesem Untermenu kannst du alte Soundetfekte und Musikstiicke 
des Spiels abspielen. 

Credits 

Diese Option zeigt dir die Mitwirkenden des Spiels. 

Ghosts & Replays 

Mercury Meltdown bietet dir zwei Methoden, urn deine groftertigen 
Leistungen aufzuzeichnen: Ghosts und Replays. 

Replays 

Am Ende eines Levels kannst du ein Replay speichern, ganzegal, ob 
du gewonnen Oder verloren hast. 
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AuGerdem kannst du ein Replay deines letzten Versuchs ansehen, 
auch wenn du es nicht auf den Memory Stick Duo™ speicherst. Du 
kannst mehrere Replays eines einzelnen Levels speichern. Nur der 
freie Speicher auf deinem Memory Stick Duo™ stellt hier eine 
Grenze dar. Du kannst „ Replay laden" im Hauptmenii auswahlen. um 
deine gespeicherten Replays anzusehen. 

Gliosis 

Ein Ghost stellt eine andere Art von Replay dar. Du kannst „Ghost- 
Spieler" in den Spieloptionen akfivieren. In diesem Fall geschieht 
Folgendes: 

Wenn du ein Level spielst. wtrd ein M Ghost-Spieler" aufgezeichnet - 
dabei handelt es sich um deine bests Lerstung in diesem Level 
Wenn du dann ein Level nochmal spielst. siehst du das Ghost-Bild 
deiner besten Leistung - versuche m zu schEagen! 

Wenn du ein besseres Ergebnis als in den vorhandenen Ghost- 
Aufzeichnungen erzielst ersetzt deine neue Leistung die alten 
Ghost-Daten. Am Ende eines Levels hast du die Mdglichkeit. deinen 
Ghost auf dem Memory Stick Duo™ zu speichern. Wenn Ghost- 
Daten vorhanden sind, warden sie beim Laden eines Levels 
automatisch mitgeladen. Du kannst nur einen Ghost pro Level 
speichern. 



Multiplayer 

Wenn du im Hauptmenii ,.Multiplays t auswahlst, hast du die 
Mdglichkeit ein Multiplayer-Spiel auszurichten oder einem 
Multiplayer-Spiel innerhalb der WLAN-Reichweite des PSP®- 
Systems beizutreten. 

Spiel ausriefilen 

Wenn du ein Spiel ausrichtest, initiaiisiert das System das WLAN- 
System. Danach siehst du einen Bildschirm, auf dem darauf 
gewartet wtrd dass Spieler in der Nahe deinem Spiel beitreten. Du 
kannst jederzeit die SELECT-Taste drticken und halten, um den 
Wartevorgang abzubrechen. 










Wenn ein anderer Spider deinem Spiel beitritt kann der 
ausrichtende Spieler zwischen den Optionen , : Karripfmodus" und 
„Pa rtyspiel e <e wlhlen Wenn der ausrichtende Spieler 
..Kampfmodus' auswahlt kommst du zum normalen Levelauswahl- 
Bildschirm. Hier kann ein beliebiges Level, das auf dem 
ausrichtenden Gerat freigeschaltet wurde, als Kampfarena 
ausgewahlt werdenl Wenn ..Partyspiele ■ gewahlt wir'd, konnen alle 
Partyspieie ausgew/ahlt warden, die auf dem ausrichtenders Gerat 
freigeschaltet sind Informationen zu den Partyspielen findest du im 
entsprechenden Handbuch-Abschnitt. 

5piet beitreten 

Wenn du ..Spiel beitreteif auswahlst, wird erne Uste mit den 
verfugbaren ..Mercury Meltdown "-Hosts angezeigt. die sich 
innerhalb des WLAN-Bereichs befindeti. Wenn du das Spiel 
auswahlst. dem du beitreten mdchtest, wirst du gebeten zu war ten, 
wall rend der Host den Spieltyp und die zu spielenden Level 
auswahlt. Du kannsl jederzeit wall rend des Verbindungs- und 
Ausv/ah Ivor gangs die SELECT-Taste driicken und hallerr, um dse 
Verbindung zum Netzwerk zu trennen. 

kampf mod us 

Spiele im Kampf mod us finden in den Haupt-Levelr statt, Im 
Kampfrrodus werden atlerdings die Bonusobjekte durch Kampf- 
Pick-Ups ersetzt. Diese Pick-Ups helfen dir Oder behindern demen 
Gegner und sollten daher- wenn mbglich - aufgenommen werden! 
Der Spieler, der das Level zuerst beendet, ist der Sieger des 
jeweiligen Levels. Jeder Spieler erhalt fur den Gewinn eines Levels 
einen Punkt Du kannst so viete Level spselen, wie du mdchtest! 
Beachte, dass nur solche Leva! fiir den Kampf mod us zur Verfugung 
stehen, die auf dem System des ausrichtenden Spielers 
freigeschaltet wurden. 


kampf-Pick-Ups 

Suche im Kampfmodus nach diesen Objekten - sie konnen den 
Unterschied zwischen Sieg und Niederlage ausmachen! 



Schmelzer: 

Schmelze die Biase deine Gegners in kfitzekleine Teile 

Booster: 

Schnapp dir den Booster, um schnelfer zu werden! 



Schildkrdte: 

Schnapp dir die Schildkrdte, um deinen Gegner in kaltes 
[und langsames) Guecksilber zu verwandeln, 



Hase: 

Verwandelt die gegnerisclie Blase in heiBes Guecksilber - 
sie bewegt sich schrielier, ist aber schwieriger zu steuern. 
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Tauschar: 

Tauscht deine Position mil der dairies Gegners. 

Magnet: 

Magnetisiert (fas Quecksilber deines Gegners. Es hef tel 
sich an Oberflachen in der IMahe und ist dann nicht 
me hr steuerbar 

Steueruny umkehren; 

Die hinterhaltigsten Pick-Ups kehrer die Steuerung 
deines Gegner voriibergehend um. 

Blitzer: 

Zerstdrteinen Tell deryegnerischen Blase dumb Blitze. 
Bouncey: 

Dieses Pick-Up bringt die gesamte Well deines 
Gegners zum Hiipfen! 

Liclit ans; 

Dieses Pick-Up schaltet das Licht aus! 


PartySpide 

Wenn du gen tig Bonusobjekte im Hauptspiel sammelst, kannst 
du diese groBartigen Partyspiele freischalten. Spiele sie alloine 
odergegen einen Freund! 

Vor jedem Partyspiel gibt es ein paar Bildschirme mil 
Anweisungen Lind Hinweisen. Wenn du diese Bildschirme 
uberspringen und sofort zur Action modi test, musst du die 
START-Taste drucken. 

Rodeo 

In einem Rodeospiel ist 
das Ziel einfach - batte 
so large wie moglich 
aus! Deine Blase 
befindet sich auf einem 
kleinen Brett., das sich 
wie immer bewegt. Ein 
Ventilator bewegt sich 
auf einer Schiene, die das Level umgibt. Der Ventilator blast 
immer starker, sod ass du es nicht lange aushalten wirst! 

Aber da wir nett zu djrsjnd, haben wir ein Pick-Up hinzugefOgt, 
das den Ventilator voriibergehend verlangsaml Du musst dir 
mogfichst viele diese r Pick-Ups sell nap pen, um die hochsten 
Punktestandezuschlagen! 
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Dieses Pick-Up schwacht die Kraft des Ventilators. 



RodeoSleuerung: 

Verwende das Analog-Pad, um das Spielbrett zu kippen. 

Multlpfayer-Rodeo 

I in Zweispieler-Modus versucfien beide Spieler 
abwechselnd die Blase Oder den Ventilator zu steuern. 


M u It* p flyer-Rod eosteu erungj 

Spieler mit der Blase: 

Verwende das Analog-Pad, um das Spielbrett zu kippen. 

5plefer mil dem Ventilator; 

Verwende das Analog-Pad, um den Ventilator zu bewegen 
X-Taste - Powerboost 


Farben 

Deine Quecksilberblase 
hirtterlasst eine Farbspur. 

Um ein Farbenspiel zu 
gewinnen, musst du 
diese Farbspur verwen- 
den. um vor Ablaut der 
Zeit einen groBeren 
Bereich auszumalen a Is 
dein Gegner! 

Em Einzelspieler-Modus ist dein Gegner ein Paintoid. Paintoiden 
sind nut den Mercoiden verwandt, sind aber etwas treundlicher 
und hinterlassen ebenfalls eme Farbspur! Wenn du einem 
Paintoiden zu nahe kommst, teleportiert er sich weg von dir, 

Power-Ups des Farbenspiefs 
Bom be: 

Wenn du eine Bombs beriihrst, explodiert sie und 
verteilt dein Quecksilber liber das Spielbrett 1 

Farbtiombe: 

Audi Fa rb bom ben explodieren bei Bemhrung. Wenn 
eine Farbbombe explodiert, farbt sie den IMahbereich 
mit der Farbe desjenigen ein, der sie beruhrt hat. 




























Wasserbombe: 

Wasserbomben explodieren bei Kontakt und saubern 
den Nahbereich von jegticher Farbe. 


Stenernng des Farbenspiels: 

Verwende das Analog-Pad r um das Spielbrett zu kippen, 

IVIulf iplayer-Farbenspiel: 

Im Zweispieler-Modus ersetzt dein Gegner den Paintoiden. Wie 
gewohnlich gewinnt der Spieler der den grdBten Sereich 
einfarbt. 

Steuenmg beim Multiplayer-Farbenspiel: 

Beide Spieler: 

Verwende das Analog-Pad, um das Spielbrett zu kippen. 


Scfiubs 


Fur das Schubsspiel 
bendtigst du Kdnnen 
und Prazisson! 
Schubsedein Gueck- 
silber zur Mitte des 
Ziels, um die maxi’ 
male Punktzahl zu 
erhalten. Meide die 


Gefafrren und sammle auBerdem die Multiplikatoren ein. 
Punktemultiplikatoron de$ Schubsspiels 


Sctiubs-MuHipli kator 

Sehrtapp dir dieses Gbjekt um deine Punkte zu 
multiplizierem 

Steuerung des Schubsspiels 

Vor dem Schubsen: 

Verwende das Analog-Pad, um mit deiner Blase zu zielen. 
Verwende P '-X um die Blase zu be we gen. 

X-Taste; Schubsstarke einstelJen 

Nach dem Schubsen: 

[ Taste: Reibung verrsngern (die Blase bewegt sich schneller) 
-Taste: Reibung eriidhen (die Blase bewegt sich langsamer) 

IVliiltiplayer-Schiibsen 

Im MuItiplayer-Schubsen bist du abwechselnd mit demem 
Gegneran der Reihe. Die kombinierle Punktezahl alter Schubser 
im Spiel entscheidet Tiber den Sieger! 
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Rermen 

Bestreite mit deinem 
Quecksilber efn fie mien 
gegen die Uhr oder 
einen anderen Spieler! 


K on troll punkte 

Wenn (In einen Kontrollpunkt passrerst, wird dirdeine 
Zeit bis zu diesem Strecke nabschnitt angezeigt. 

Booster 

Triff diese Objekte, um fiir kurze Zeit einen riesigen 
Geschwindigkeits-Boost zu erfialten, 

Rennsteuerung 

Verwende das Analog-Pad, um die Strecke zu ki-ppen. 

Mulliptayer-Rennen 

Der ausrichtende Spieler entscheidet r auf weEcher Strecke das 
Rennen stattfindet. Die Steuerung ist mit der des 
E inzefs p iele rm od us iden lisc h. 

Meltix 

Metrix ist erne Puzzle- 
He rausforderung. 

Platziere farbige Blasen 
so, dass sie Gruppen 
von drei Oder mehr 
biEden. Wenn du 
msndestens drei Blasen 
miteinander verbindest, 
explodieren sie und drei Dinge geschehen: Deine 
Quecksilberleiste stergt an, du erhalts! Punkte und dir werden 
einige zusatzliche Sekunden gutgeschrieben. Wenn die 
Quecksilber lei ste voll ist, steigst du ein Level auf. Wenn die Zeit 
abfauft, ist das Spiel zu Elide und dein Punkte stand zeigt dir, wie 
gut du dich geschlagen hast! 

Platziere zunachsl Blasen irn Trichfer, um einen Satz 
herzustellen. Ein Salz ist vollstandig, wenn drei Blasen 
nebeueinanderplatziert wurden - Blasen in der Diagonals zahEen 
nicht. Platziere dann deine Blasensatze auf dem Spielbrett. 
damit ein Satz aus mindestens drei Blasen explodiert 

V_^1 









































Metrix-Pick-Ups 



Bonusstem 

Lass drei Sterne explodiereri, um Extrapunkte zu 
erhalten. 



Bombe 

Wenn du eine Bom be zur Explosion brings!, zerstdrt 
sie alle Blasen am Spiel, die mil der Farbe tier Bombe 
idenlisch sind. 



Uhr 

Wenn du eine Uhr elnsammelst, wird der Countdown- 
Timer fur einige Sekunden angehaltert. 


Metrix-Steuerurig 

Verwendedas Analog-Pad oder die Richtungstasten, um Blasen 
Oder Satze zia platzieren. 

X-Taste - Aktion bestatigen 
■■Taste - Aktion abbrechen 
i l i a j - Kamera bewegen 

ZweispielerMetrix 

Zweispieler-Metnx isl ein Ausdauerkampf! Du gevvinnst, indem 
du langer als dein Gegner uberlebst! 

Pick-Ups im Zweispieler-IVIetrix 

Du findest die Pick-Ups des Emzelspielermodus auch im 
Multiplayer-Spiel. Camber hinaus gibtes ein neues Pick-Up: 

F roster: 

Wenn du den Froster einsarmmelst kann dein Gegner 
- einige Sekunden lang keine Satze me hr platzieren. 


_j 
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GEWAHRLEISTUNG 


Ignition Entertainment Ltd, beschrankte Ge^vahrleistung: 

Ignition Entertainment Ltd, gew^Melstet dem KauEer fur 90 Tage ab 
dem Tag des Kaufs, dass das Medium, das dieses Prog ram m anthalt. 
keinarlei Material- Oder HerstellungstehEer enthall Wenn innerhalb 
dieser 90Tage ein Defekt auftreten sollte, wird das Protfukt kostenlos 
gegen ein anderes ausgetauscht legen Sie bitte bei Umtausch den 
Kaufbeleg odereine Kopie desselben dem Produkl bei, um das 
Kaufdatum leststeilen zu konnen Urn das Produki umzutauschen, 
geben Sie es bitte in der Originatedrpackung und dem Kaufbeleg bei 
dem Handler ab. bei dem Sie es gekajft Inaben. Falls Sie vom Handler 
keinen Ersatz erbalten konnen. wenden Sie sich bitte unter 
sjpbort@ignitionent.com Oder +44 1992 703963 an ignition 
Entertainment Ltd.. 

Diese Garantie erstreckt sich nlchtauf normals 
VeTschteiSerscJiefnungen. ignition Entertainment Ltd. 1st niebt an diese 
G a ran tie gebunden, wenn der DeEekt aulgrund von unsachgemafSem 
Umgang mil dem Produkt entstanden ist. Diese Ga ran tie ersetztalle 
anderen Garantien. Es kdnnen keine weiteren Ansprucha Oder 
Forderungen gecjenuber Ignition Entertainment Ltd. geltend gemacht 
warden. Alls Garantien, die u. U, auf dieses Produkt angewendet 
werden konnen, da run ter Garantien hinsichtiich seiner Markttaugiichkeit 
und Eignung lur einen bestimmten Zweck Linterliegen ebentalls der 
oben eHauterten Frist von 90 Tagen Ignition Entertainment Ltd. kann 
aui keinen Fall fQrspezielle, zufallige Oder Folgescddden haftbar 
gemacht werden, die aus Besitz, Ver wendung Oder Fjmkti ortss to rung 
dieses ProduKts aus dem Hause Ignition Entertainment Ltd. entsteben. 


Veroffentllcht von 

Ignition Entertainment Ltd 
168-172 Brooker Road 






KUNDENDIENST 


( 


E-Mai! emiijiries'S-Hjnjtiqnert.corn 

Tel. +44(0) 1992 703&63 

Anschrift 163-172 Brooker Roari, Wall ham Abbey, Essex. 
EN91JH, UK. 

WWW www.iyritionent.com 

Hotline Techtiik 
0190/346034* 

Montag bis Freitag: 9.00 bis 19.00 Uhr 


Hotline Tipps & Tricks 
0190/846035* 

Tag itch 3,00 bis 24.00 Uhr, 

* 1.SS EJ Ft'Minute a us dem deutschen Fesinelz 


_J 
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CUSTOMER SERVICE NUMBERS 


Australia 

* (Calls charged al total fate) 

1300 365 911* 

Belgique^Belgie/Belgien 

T^ji- ?pj»l toc^l / Lcfcale hasten 

011 516 4-06 

Ceska republika 

222 864111 

Fb - Pi 9 00 - 17:00 SOrV Q&2I1 


fesltwsno ok- plaJBietfsti lefefomfcliBaseit Pro tlatSJ inl&rRvax* fufip&^rc-u porroc lscfrt3Mu(t& pfcsftn 

wuw.plavstarion.sotiv.fz nstb uc&re ’iiFsfenrtCislo+420 222 S&i ’ n 


Danmark 

sj;i ;»r1®dk playsLaion.com f-ian-l rsdsg 10-21. Liar- s&n dag 10-21 

70 12 7013 

Deutschland 

*(&,12 Ei.riVmrn.jieJ Moni o<s bis Freitaa 10.W bis 2fl 0 

01805 766 977* 

EAAdSa 

'EPM JfpeiMi| 

801 11 92000* 

Espana 

902 102102 

Tania national 


France 

Pris tfLi) appel local - ouvetr du [uni ai samedi 

0S20 31 32 33 

Ireland 

All rails dtafije-d at Hsiiswi Rtfe 

0818 365065 

Israel 

09 971170 

Italia 

199 116 266 

LijiiVen S^OO -13'3& e S ab 0:tW -13;Q0 1 I..38 certesim i di £Lf o + hW el rsinLtu 

Ftsthri * 75 cert Him i <ji euro + 1 vA jl ininuto Tclrcm cdluUn secvido il cam 

tariflario pfescelto 

Malta 

Local Rare 

23 436300 

Nederland 

0495 574 817 

literldia^e koslen Gespreiiken kunnen odet ijramiflgsJiielaiufenwarden opgenoman 

New Zealand 

KaJ anal Rate 

09 415 2447 

Norge 

0 55 NtX i siadfrjgifi og deretts o 39 MOj; pr Miratt 
siVPort'iSiio.plavstallonxoTnlVlw-fredaq 15-2lj Lsr-sendati I2-1S 

81 55 09 70 

Osterrekh 

" (0,1EtiroiMinti!^) 

0820 44 45 40* 

PQCCHR 

+7 (095) 238-3632 

Portugal 

“Eervisa deAlendiranto ao CarsumdocV'SBfvi^a feemea 

707 23 23 10* 

Suiss e/ S chw ei z/S vi zzera 

fa- m^l national / Nationslar TafdTanffa N aconsle 

0848 84 OO 85 

Suomi 

0600 411 911 

0 73 E draft™ + pwit fi-h^)tne®fiOfdislrtllm<om maansntai ■ peri i rtA 1 15-21 

Sverige 

sdpjion^s e pi systalicn c&ri Man Fre 15-2 f r Lor-sbnda 12-15 

08 587 822 25 

UK 

haHonal rale Calls mav be recorded lor Ira i nine pirptrees 

08705 99 88 77 


Pl#*S* <all these Customer S«rvi« Numbers only tor Hardware Support. 































PRECAUCIONES 


Este disco contiene software de|uego para d sistema PSP#(PlayStatiof»®py 3 rtabtdi.Nunca lo 
use •sn oiro sistema, ya que podrm ll^ga* a daftarlQ, lea detemdamente el manual de 
irKtrutciones od sistema PSP® pa a garanit^ una centra ualtjaoon. Mantenga el disco 
aleiado de ftientes de cafor, luz solar o Iwiedad OBceswa. No mtente utilizar discos agnetados 
o delormados, o aqueJios que se hayan reparado aplitindo eigin upo de adhesive,, puss 
podrfan dar lug^r a un funcionamiento ddectuoso. 



Ftesione una cara dal di^co hutto sSnratka y I we 
sy^cfnetiite daei F-.rf .1 csftf.Kdo $i pre;ii3«s 
ttemss^ do, ef d> i<b puede dsf^rse 


ColoquE el dtea CDfTW se rfueSfa cn la ilusi ration 
■y pmiwe siswennsfiit hues qua l3.:*gs3 etc y 
&n5ie w su lit id. Si irti ro d i.ste ei disco mat tei e 
p-.'J-.H dafiafst 



RECOMENDACIONES EM MATERIA DE SALIID 

Jueguesiemp^e en un entorno bien iluminado Haga descansos freeuemtes de at menos 35 
minutes per cada hora de juego. Evite jugar $r esta cansado o ha dormsdo poco. Las luces o 
formas Sum mesas parpadeanles y I os pa ti ones y formas geometruas puoden prgvocar 
ataques epil&pticos a deltas personas, lt> quo las hace susceptible! do sufnr un ataque 
mientras ven la television o utilizan videojuegos. Consuite a su medico antes de usar 
videOju^OS Si sufie de epilepsia o experiments alguilQ de estos sintomas mientias |uega; 
mareos, vision boirosa, espasmos muscutares u otro tips de movumento mvoluntauo,, 
deorcentacidn, confusidn o convulsion©. 

PIRATERlA 

Tante el si Sterna PSP® como este disco contiemsn mecamsmos tkmcos de proiiecadri 
disefiados para pi evein r la reprodLtcciGn ng autonzada de las obrai protegidas pot deracho* 
de ay tor presents en este disco, La ley ptohibe el uso no au tornado de marcas registradas, 
as i como aralqwef reproducer on no autoriiada de ebras proiegidas por -let echos de auteq. 
tanto dudiendo estotmecanismos como poi oualquier otto roetodo. 

Si dispone de cualquiet informal or aoercade productgs piratas o metodos empleados para 
eHudif nueslras tnedidas de proteeain, envi'eun mensajede correo eleclijnico a la direcoin 
an tl-p I tacy*«u .play station, com. o I lame ai numero del Savido de atendon al cientede 
su zona, que spatece en la contraportada de estemanual. 

CONTROL PARENTAL 

El software de este PSP® (PJayStation©Portable) Game dispone de un Nivel de control 
parental (Parental Control Level) predeterminado b as ado en el centemdo, Puede ajustar el 
mvel de control paenti en d siStema paia Irniitar la repioducciiri de sotiwsre deyn 
PSP® game con un numl mas alro que el mvd establecido en el sistema PSP®. Para obtener 
rticis jnf&rmacifir, consulte el manual de insOucdanes deJ ustema PSP® 
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SISTEMA DE CLASIFICACldN FOR EDADES PEGI 
(C6D1GO QUE REGULA LA INFORMACI6N 
PANEUROPEA SOBRE JUEGOS). 

PEI sistema de dasificaddn por edades PK>! protege a I os merwres de juegw madeewados 
para su edad. TENGA EM CUENTA q ue no es un si s term a de dasificaddn de difioultad 
del jeego, 

PEGI p a mi tn a. tanto a tos padres como aaquellosquecompren jo-egos para nifios, degsr I os 
juegos que m%)or scadapteriala edad del jugador al que van dastmados.Dichadasificaadn 
■compiende do? partes. La pnmeia pars es una dasikatidn por edatfes: 



La sequnda parte se compone de djfefentes iconas quo desodben ei wntemdo del jnecto. 
Hegun el Jueg&podrfa haber un niimero variable de dichos iconos. La dasificacibn por edades 
del jitego leileja la intensidad de su contemdo. Los iconos son I os sip ernes: 



VIOLEHUfA LENGUAIt SOtZ Ml EDO >1X0 0 

DE? tIUUE i. 

Par a ■ .ibienei m as in fen rn n- .1 in, vis ite h ttprffvuww.pegl, In fo 



DROdAS LUS^HiniNAUOtl 


NIVEL DE CONTROL PARENTAL 

Este |uego esta dasificado mediante el totem a PEGI- Los iwios de d&ifrcacrfn y de 
description de tontenido semueswan en la «ja del fuego Lexcepte en aqpj«Llos lugares 
donde, pot ley, sea apllcable otro srstema de clasidicaciGn). La correspondent! a entre el 
sisteflna detiasrficadGrt PEGiy los Nivdes do control parental es la stguieme 


NIVEL DE CONTROL CATER NO 


9 

7 

5 

3 

2 


CLASTFKACIOR POR GflUPOS 
DE EDAD DE PEGI 

HwS 


□ 

□ 
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Configure tit si sterna PSP® sign i end o 
las indicaciaries del manual de 
instruociones. Enciende el sislema 
PSP®: el indicador POWER 
(atimentacidn) se ilumimara en verde y 
aparecera el menu principal, Pulsa el 
bolon OPEN (abrir) para abrir Ja 
cubierta del disco. A continuacion. 
introduce el disco de MERCURY 
MELTDOWN 17 con la eara de la 
atiqueta liada la parte posterior del 
sislema PSP® y cierra biers la citbierta 
del disco. 

Selections el icono « del men j 
principal y a contiituacion selections 
el icono de 0. Aparecera una imagen 
del software, Selections la imager y 
pulsa el bottin > para comenzar 
a cargar. 

NOTA IMPORTANTE: la information 
de esle manual es correcta en el 
momenta de su edition. pero pod iian 
haberse introducido algunos crunbios 


de poca relevancia en poslerioies 
fases de desarrollo del producto. 
Tod as las capturasde pantalla de este 
manual se corresponds con la 
version en ingles del product© y 
podrian haberse mcluido alpnas 
pantalias previas a la linaiisacion del 
producto que pueden diferir 
ligerainenie de la version final, 

mmm stick duo™ 

Para guardar la configuration y lus 
avances m ei juego, introduce una 
Memory Slick Duo™ en la ranura 
para Memory Stick Duo™ de la 
PSP®. Los dates de una part id a 
guardada pueden cargarse desde la 
misma Memory Stick Duo™ o desde 
cualquiei olra Memory Slick Duo™ 
que contenga datos de una partida 
guardada anterior. 


Fweioives ijyALAwiB&iCA? <wuiv> 

Lcs tftulos <fe software que admiten iuncionalidad inalambrica (WLAN), 
permits n com uni oar varies sistemas PSP® enlre si', descargar dates y 
compeiir conlra otics jugadcres mediante una conexion a una red de area 
local inalambrica (WLAN). 

Kin iBiUmme* 

Ei modo Inalimbrico es una funci6n inalambrica (WLAN! que 
permits a dos o mds sistemas PSP® comunicarse 
directamenle enire st. 


SAME SHARING 

Algunos tIUilos de software poseen la funci6n Game Sharing, 
lo que permit© at usuario companir caracsen'sticas de juego 
especificas con otros usuarios que no tengan un P5F@Game 
en su sislema PSP®. 

MODO INFMES7RUCTURA 

El modo infraestructura es una luntion inalambrica (WLAN) 
que permits ai sislema PSP® con eels rse a la red a I raves de 
un punto de acceso inalambrica (WLAN) isistema utilizado 
para conexiones inafambricas). Para accedei a las iunciones 
del modo Infraestructura. se requiere. entre otros. el contrato 
con un proveedor de acceso a internet, un dispositive de red 
(como un router ADSL malambrico), un punto de acceso 
inalambrico (WLAN) y un ordenador. Para mas rnformacidn o 
dudassobre la inslalacidn, consulle el manual da instruedorres 
del si stem a PSP®. 
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Configuracion del sistema PSP® (PlayStation®Portable} 



Boton arrib^a, 
hacta la isquierda_ 
hse a aba jo. 
la dereclia 


Indication 

da 3 CC 93 D 

Memenv 
Stick Duo rM 


Boton es 
AGXC 


velum an / + 


Indie a dor 

POWtR 

lalimflnlad6n) 


hdicaocr 

HOLD 

Ifolaquea ■ 


In died ddr 
da accasD 
WLAN 


Padanslogico-I 
Sujacion da correa —. 

AHdYifti itqtiifindo 
Bo ton HOME — 

^nn] m i pf in ci pijl j 


Ailaeoz dare:ho 
Baton START (initio) 

— Boton SELECT (ssleecicntl 

— Boton da SDtudo 

— Baton do panto lla 


Contra I es 


Tien Ac cton m^BttiiirdtriJMia Atctoa tacmriarli Aetna fit main 

Gotoues 

directlenafBS 

Ci molar mo eh db 
camara; v o tjattvo 

Modn ns camara y 
dMo 

soiscGienar on 
□bjeto dal menu 

Pad analdglcd 

Incltnar $$caa*r|fl 

Incllnar Me Marla 

Solsccienar un 
nsjats dal maim 

HD tin 

Glrap Ei taman 

fiesrt&r Ei camara 

cans Mar 

BetBu X 

Li dinar-la cam ana 
ha da attojo 

locllnar la camara 
h ad a sbajti 

OK 

Botin 

GJrar la camara 

fitelar H camara 

- 

Ootid A 

incHnan la cantnra 
haefa a ir la 

Incllnar La camara 
tiada arrtba 


Bfltan l 1 

Alejac la camara 

GTrar la camara 

— 

Botin Ft 

AtercaJ 1 ii camara 

Clrar la camara 

.. 

Qfttan STflRTT (inicis) 

Pasi 

Rsta 

- 

Boton SELECT 
(AOlDGClin) 

Made Vista ispi'o-Aviffla 

i'loriri Vista Mritfyiia 

- 

Eaton HOME 
(monii principal) 

Sal If del Juagg 

Salin dtal jwgp 

3a Hr diljiiaga 




































































Mercury Meltdown: prim eras pasos 

Una vez mas, tu cometido e$ llevar la gota de metal Ifquido por 
un cammo llenode peligros. 


Pantatfa de inicio 



Pulsa el bo ton START (inicio) o X en esta pantalla para 
continual*. Si no pulsas ninguna tecla, te quedaras aqui unos 
instantes y pasaras a! Modo de most ration. 


Menu de perfiles 

Tus avarices se guardan en ios perfiles, por to que tonviene que 
erees uno la priimera vez que juegues. Para ello, sigue 
estos pasos; 



Selections l£ Crear perfiT’ y elige un nombre y un apodo de tres 
letras (escribelos en et teclado queapareceen pantalla). Cuando 
termines, haz die en J '0K”. 



Bate? ClfcRCj 


Nola: Si no es la prirnera vez que juegas, se cargara el perfit del 
jngador con el que jugaste la ultima vez, pero puedes cargar 
otros desde el menu de optionee. 
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E! nuevo perfil se guardara en el Memory Stick Duo™, si lo 
tienes insertado. Mercury Meltdown utitiza una fund on de 
autoguardado que guard a las actualizaciones de tu perlil de 
forma automata conforrne avanzas. 

Una vez que hayas guardado el perfil. tendras la opcidn de ir 
al tutorial 

Si no quieres perder el tiempo creando mi perfil y prefieres 
ponerte a jugar d i recta in ente, elige la option "Comienzo 
ra pi do". La parti da ernpezara con el perfil predate rminado. En 
este caso P no se aetivara la funcion de autoguardado, pero 
podras guardar tus avances manualmente al final de cada nivel 
(en ese memento, podras crear un perfil y se activara 
el autoguardado). 


Tutor i al 

El tutorial te ensenarS los principles bfeicos para jugar a 
Mercury Meltdown. Te recomendamos que lo veas per lo menos 
una vez para aprender cuales son los objetivos del juego y 
hacerte una idea de los obstaculos a los que tendras que 
hacerf rente. 

De tod os modes, no pas a nada si decides no verlo despues de 
crear el perfil; siempre puedes volver a el desde el 
menu "Extras", 












Mercury MeFldown: dinamica die juego 

FI menu principal e$ el 
punto de partida del juego. 

Si no eliges ninguna opci6n r 
se abri Fa el Mode 
demest ration. 

Si prefieres ver las cosas 
por ti mismo, selections 
una de las op cion es del men 


Un jug actor 

Esta opcion te llevara al 
meollo del juego, pero antes 
de ernpezar la partida, se 
abrir3 la pantatla de 
selection de niveles, 


Tubes de ensaya 

Los tubos de ensayo represent los niveles. Desplazate por los 
anillos con los bo tones de direction a izquierda y derecha. 
Al principle, todos los tubes estan vatios, 

Al final de cada nivel, el tube correspondiente se Elena con 
la cantidad de mercuric acumulada. 

Si logras acumular todo el mercuric del nivel, el tube estara 
llerio y cerrado con un tapon de corcho. Tanibien pueden 
aparecer un par de etiquetas si consignee el primer puesto en la 
tabla de puntuaciones maximas y recoges todas las 
bonifieaclones (o una si solo lias conseguido una de las dos 
cosas). Si has a cu mu la da todo el mercurio y tienes ademas las 
dos etiquetas, el tapon de cortiio sera dorado, 


Avances 

Desbloquear laboratorio: indica la cantidad de mercurio 
que has acumulado, y que te servira para desbloquear el 
siguiente laboratorio. Cuando la barra este llena. pasaras 
al siguiente nivel. 

Desbloquear mtnljuego: indica cuanto te falta para 
desbloquear el siguiente minijuego. Recoge bonificaciones 
para llenar la barra. 
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Pane! de eStado de mvef&S 

Aquise indica el estado del nivel en el que teencuentras: 

M eT c ui ri o in dica c itanto mercurio has scum illade. 

indica cuantas bonilicaeiones has recogiifa. 

indica tu major tiempo (la vez nno completaste mas 
rapitta ei nival). 

* Tabla de punluic tones maximal: indica las Gin go mejores 
puntyaciones para este nivel. 

Laboratories 

En Mercury Meltdown hay echo laboratories, cada uno de los 
cuales const a de dieciseis niveles. Para pasar de uno a otro, 
tendras que acumular una cantidad determinada de mercurio. 
En cada laboratorio, los niveles pueden jugarse en cualquier 
orden, y tambien puedes volver atras para mejorar tu 
puntuacion o acumular mas mercurio. 

Mane jo de la timara 

Las camaras trenen dos mod os distintos, depend iendo de que 
sigan a una gota o a varias- En el modo de seguimiento de 
varias gotas, la camara se ajusta automaticamenle de modo que 
todas las gotas de mercurio se vean siempre en pantalla. En el 
modo de seguimiento de una gota, tu decides que gota quisles 
ver. En este ultimo modo, tambien puede acercarse la camara 
para ver la action mas de cerca. 

La camara se maneja de la siguiente manera: 

• BotoneS de direction ftatia arriba y ftatia abajo 
Pasar del modo de seguimiento de una gota a I de varias 
(o- viceversa). 

■ BotoneS de direction ftacia fa derecha 
v fiacia. la izquierda 

Fijar la camara en otra gota 

(solo en el modo de seguimiento de varias gotas). 


Este icono aparece en pantalla durante unos 
instantes cuando se Gambia la camara a! modo de 
seguimiento de varias gotas. 

Este icono aparece en pantalla durante unos 
instantes cuando se cambra la camara al modo de 
seguimiento de una gota. 


















Modo Vista fibre 

Pulsa el boton Select (selecci6n) para abrir el modo Vista litre. En 
este mode, la partida $e detiene y la c^mara entra en un modo de 
navegacion litre en e! que ptiedes examinar el nivel, averiguar para 
que sirve cada objeto (mediants las sugerencias) y usar toda esta 
information para elaborar estrategias effaces de jiiego. 

Los controles son los siguientes: 

Pad anal691 co 

Mover ia cSmara por el nivel 

Boto n os AQ X □ jjl 

Girar la ca mara/bo tones de inclinacidn 

Botones direccion&feS 

Seleccionar on objeto para examrnario y leer las 
sugerencias de use 


InStfuceioneS 




El objetivo es muy sencillo: llevar la mayor 
cantidad posible de mercuric basta la rneta. 
Enalgunos niveles. hay mas de ana meta. Ademas. 
a veces son de colores y tendras que llevar gotas 
mercurio del tnismo color. Aunque no imports 
antidad de mercurio que lleves (si degas a la 
meta, lograras el objetivo aunque sea con una 
gotita minuscula), en algunos niveles solo podras 
llegar a la rneta si acumulas una cantidad determinada. 



Pantaffa del juege 


1 * Tiempo re Plante; disminuye conforms pasa el tiempo. 

I ntenta terminar el nivel antes de que se agote. 

2* Mercurio rest ante: indica cuanto mercurio te queda. 

3. Mercurio necesario; si la barra de mercurio restante esta por 
debajo de este nivel, terminal la parti da. 

4. FPecfca indicator a de (a position de las gotas: esta 

flecha indica donde se encuentran las gotas que no aparecen 
en pantalla. 










r 




5. Ffecfca de meta ! esta flecha apu nta hacia la meta, St hay 
varias metas en el nivel, apareceran lambien varies flechas. 


6. Diagram* de mezda de colored: las reglas reoesarias 
para mezelar coiores $e descrrben mSs adelante. pero en este 
diagrama se indies an llneas generates cpmo combiner las gotas. 
El aigunos casos. en lugar del cronti metro (1) aparece una cara 
que tiene dislintos significados segun la expresion: 



j Has terminado el nivel! 
iVaya! Te has cafdo... 

Has perdido de mast ado mercuric, 

Ya no es posible obtener el color necesario para terminar el nival 
(por ejemplo. si la meta e$ amarilfa, necesitarfas gotas rojas y 
verdes para obtener una amarilla). Si Iras perdido la gota verde y 
solo te queda una roja, a pa race \i esta cara y terminara el nivel. 

Se ha agotado el tiempo Ann puedes terminar el nivel y avanzar. 
pero tu puntuacibn se resentira. 


Puntuaci6n y avanceS 

Cuando ter mines on nivel. se te asignar^ una puntuacidn basada an 
la caniidad de mercurio acumulada y en el tiempo qua hayas tardado 
en llegar a la meta. Cada nivel tiene establecido un tiempo medio de 
finalizacitin. Si lo mejoras, conseguirSs mas puntos. Otra forma de 
mejorar tu puntuacidn es recoger las bonificacrones que encuentres 
mientras avanzas hacra la meta. El juegc siempre recuerda cu^nto 
tiempo tardaste y citento mercurio acurriulaste en cada nivel, a si 
qua, si quieres, puedes volver rods adelante para mejorar tus 
marcas. 

Vale la pena esforzarse, ya que si tienes mds mercurio, tendrds 
accesoa otros niveles. Las bonificaciones Sirven para desbloquear 
los minijuegos y aigunos objetos divertidos. Si consigns las 
puntuacidn maxima en todos los niveles. tendrds acceso a... mnm. 
pensandolo bran. hay cosas que no pueden revelarse asf como asf. 


La esc ala de punluac tones es fa siguiente: 

• 1% de mercurio = 500 puntos; 100% de mercurio = 50.000 puntos 

• IVlejopa del tiempo medio de linalizacion = 1.000 puntos 
por segumfo 

• Bo nilica eiones = 2,000 punies 

_ 4 
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Mezclas de colores 

Los colores del mercurio se rigen por las reglas del espectro 
lummoso, segdn el cual Eos colores primaries son el rojc, el 

varde y el azul. 

Asi pues, no se aplican los colores primaries de disciplines 
como la pintura (el rojo, el y el azul), y las reglas que 

rigen la mezcla de colores son tambien distintas. Consulta el 
siguiente diagrama para ver las diferencias: 




®+®=® 

®+o=o 

o+®=o 

®+®+o=o 

Color primarjo 


Color secyndario 

+ 


Aztif Rojo 

+ 

■f 


Boio 

+ + 


Azul Boio 


Ejemplos de mezdas 

Si mezclas una gota roja pequena con una verde grande, 
oblendras una amarilla de un famano equivalente a la 
suma de lasdos. 

Si mezclas una gota magenta pequena (obtenida 
mezclando azul y rojo) con una verde grande, obtendras 
una plateada. 

El tamano de las go las no influye en la mezcla de colores. 
Aunque una sea enorms y la otra diminuta, se mezdaran sin 
problemas. 

Fin de mvel Cnivel guperado} 

Al final de cada nivel de Mercury Meltdown, veras los valores 
que te indican que tal fo has hecho; la puntuacidm la cantidad 
de mercurio acumulada y el tiempo que bas tardado en Itegara 
la meta. Si te has esmerado y has recog id o todas las 
bon if read ones o conseguido la puntuacion maxima del nivel... 
bueno, en ese caso, te llevaras una sorpresa que descubriras si 
denes esa suerte. 

to 











f 

Cuando tu Victoria se haga publica, podras asociar tus initiates 
a la puntuacion obtenida y hacerte un hueco en la tabla de 
puntuaciones maximas. A continuation, veras las siguientes 
opciones: 

Reintentar rivet, que te da la opcidn de repetir m rivet. 

Ir al nivef siguiente, por si p retie res continual' y pasar a I 
siguierte rivet. 

Volver a elegir twel, con la que volveras a la pantalfa de 
selection de rivet. 

Ver repetition, que te permits ver que tat has jugado. 

Guardsr repetition, con la que se guards la repetition en 
el Memory Stick Duo™. 

Si decides jugar con on jugador fantasma, tarnbien podras 
guardar sus datos antes de salir del nivel. 

Fin die nivef {nlvel no SU|perad©X 

Si pierdes demasiado mercuric o una gota de un color que 
rrecesitabas, no superaras el rivet y apareceran las siguientes 
o pci ones: 

Reintentar rivet, que te da Ja opcion de repetir un rivet. 

Volver a elegir nivel, con la que volveras a la pantalla de 
selection de rivet. 

Ver repetition, que te per mite ver que tal has jugado. 

Guardar repetition, cor la que se guarda la repetition en 
el Memory Stick Duo™. 
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Objet&S 



Cliorms de a ire: cada cierto liempo ; escupen chorros de 
a ire propulsado. Si te dan. el mercuno saldrS 
desintegrado por los aires, lo cuaf puede resullar util a 
veces (aunque no srempre). 

Atraciores: si te acercas a ellos, t rata ran de succionarte. 

Bonificacicrces: recogeias para acumular puntos y 
desbioquear minijuegos. 

Rebolaifores: si tropiezas con uno, rebotar^s y volverls 
al punto de partida. 

Ptataiormas de control: mantgn la gota en el horde de 
estas plataformas para que se mu e van en la direction 
correspond fente. 

Ci nlas transporladoras: tienen distintas velocidades y 
potencias de traceidn. 

Bloques fragiles: ten cuidado con ellos. En cuanto los 
toca una gota. desaparecen en unos seg undos. 

Pro pu Iso res; algunos te succionan y otros da ran que 
saigas des pedicle. Ten cuidado cuando te eruces con uno. 

iviezcla de colcres triple: dependiendo de por donde lo 
toques, Gambia rd el cotor de tu gota a uno de Ires 
colores. 

Poertas: saber abrir puertas es fundamental para entrar 
en muchos niveles, 

Banderas de meta: estos objetos ondean sobre la meta 
para que te sea mds facil localizarla. 

Transmisores de flujo: estos objetos transmiten la 
energfa de un Jugar a otro y permiten activar objetos a 
distancia mediants los interrupts)res, 

Campos energetreos: son barreras invisibles que 
desem penan la funcidn de tafriques o sue I os, Como otros 
objetos del joe go, pueden ser una ventaja o un obstaculo. 

Rotores; estos objetos se mueven fmpelidos porsu 
propia potencia y pueden bloquaar ciertas zonas o Par 
acceso a otras nuevas. 

inverse res de grave dad: en estos objetos no se aplican 
las I eyes de la graveefad convencionales, P re pa rate para 
vivir momentos ext ratios y alguna que otra dificultacL, 









Pnertas grauiiatorias: estas puertas se abren y cierran 
automata me nte al mclinar los escenarios. 







Guillotine: conno su nombre indica. este cbjeio parti ra la 
gota por la mitad si se cruza er tu camino. 

Filtros: estas barreras de colores s6lo te dejaran pasar si 
so? del rnismo color que la gota que llevas en ese 
momenta. 

Blocolof: si Is das un empujdn, comenzara a radar. 
Algunos interruptores solo funcionan si empujasa 
Biocolor hacia ellos (siempre q m sean del nismo color 
que el). 

Escalera tie Jacob: se Irata de un objeto mortal. Si 
co metes e! error de acercarte demasiado a sus ray os, 
sera meior que te despidas de tus gotas, A veces solo 
destruyen las gotas de su color. 

Puentes levadizos: pare cruzados, deberSs resolver 
acertijos. Date prisa, porque a veces no permanecen 
abrertos mucho tiempo. 

Cubo lubricants: este pequeno granuja ci&ja un rastro 
venenoso a su paso. jMi se te ocurra tocarloi 

TVIercoidianus: jojo con bs rnercoidiartos! I tin a por ti y. 
si te pillan, se corners el mercuric. 

Cain mbro ides: las an ten as de estos mercoidianos emiteri 
rayos simitares a los de la escalera de Jacob e igual de 
peligrosos. 

Espectroides; estos mercoidianos solo comen mercurio 
de un color. 

Plata formas: estas plateformas se imueven impelidas por 
su propia potencia, como las plataformas de control. 

Pigmentadoras: si pasas el mercurio por alias, se pondti 
de su mismo color. 

Perululos: esquivalos o tendras problemas. 

Destructores; si te pillan, te harin picadilio. 

Interruptores de presfon: s6lo se activan si dispones de 
la cantidad de mercurio adecuada. Las marcas en forma 
de uve invertida se iluminaran conforms aumente la 
cantidad de mercurio que IFega al interrupter. El 
interrupter seactivara cuando se iluminen todas. 
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Modificadores de propiedades: estos objetos modifican 
la gota de mercurio y cambian su estado a normal, trio, 
caliente o so lido. 

Pal as de arrastre: estos cachivaches rotan 
constantemante y arrastraran tus gotas si no los 
esquivas. 

ftepelentes: hacen lo contrario que los atractores (es 
decfr, repelen las gotas cuartdo se les acercan). 

Esquizoides: aunque estan emparentados con los 
mercoides comunes, son mas agresivos. En lugar de 
comerte, explotaMn y des per dig a ran los restos de to gota 
en todas directories. 

Puentes balanctn: estos puentes se inclrnan cuando los 
cruzas con el mercurio y ya no vuelven a su position 
initial. Tenlo en cuenta por si vuelves a encontrartelos 
mas adelante. 

JVIolinetes: unos solo giran si los empujas y otros se 
mueven porst solos. 

Stan: Stan es un culo inquieto. Si le cortas el paso, se 
dara la vuelta y seguira moviendose por clonde pueda. 
Algunos interruptores solo se aetivan con el. asi que sera 
mejor que aprendas a manejarlo. 

Interrupter de Stan/Blocolor: estos interruptores solo se 

aetivan si empujas a Stan o a Blocolor hacra el I os. asi 
que agenciatelas para moverlos en la direccion cor recta. 

interruptores: son los objetos m£$ frecuentes para 
desencadenar acciones. Empuja la gota de mercurio 
hacra ellos y recuerda que solo funcionaran si los colores 
coincides 

Transportadores: estos objetos funcionan por parejas. Si 
empujas una gota liacia uno, se desplazara 
automaticamente al lugar donde se encuentre el otro. 


Menu die optionee 

Ve al menu de opciones para modificar a tu gusto los parametros del juego. 
Podras hacer ajustes en las siguientes categorias: 

Camara. 

En flste submenu pueden cambiarse los siguientes valores: 

* Alin eac ion: al pulsar las tecias para girar la cirri ara trad a la dereefta 
o hacia la izquierda. esta se "alinea" 90 grades en fa direccion 
indicada. Si fa giras libremente sin "alinearla", el giro seti de 
45 grades. 

* Direccibrc: cambia la direccion de giro de la camara. 
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Control 

Aqui puede cambiarse la configuration de los botones. 

Sonido 

En este submenu pueden cambiarse el volumen de la musica de 
fondoy !o$ vaEores de los efecfos del juego y del mercuric. 

Perfil 

Desde aqui pueden guardarse, cargarse o cambiarse los perfiles de 
jugador. Tambifin puede activarse y desactivarse el auto guards do. 

Jugador faritisma 

Esta fund on es una de las novedades de Mercury Meltdown, Si la 
activas. podras ver grabaciones de tus mejores mementos mientras 
luegas. Los dates de los jugadores fantasma tambien pueden 
guardarse en el Memory Stick Duo™ En el apartado Jugaderes 
fantasma y repeticiores encontraras informacidrr mas detallada. 

Diagrams de eolores 

Aqur se activa o desaetiva el diagrama de mezcla de 
colores que aparece en la parte superior derecha de la 
pantalla mientras juegas. 



Menu de twtras 

Tutorial 

Esta option te permits reproducir el tutorial cuando quieras. 

Zona de recreo 

La zona de recreo es un nivel especial. Aunque no se gana ni se 
pierde, contiene muchos de los objetos del juego. Visitala para 
practical o simplemente para pasar un buen rato. 

Videos 

Conforms avances, Iran reproduciendase secuencias de video. Las 
que ya hayas visto se anadirSn a este submenCi para que puedas 
repetirlas cuando quieras. 

Sonido y musica 

En este submenu pueden reproducirse todos los efectos y temas 
musicales de] juego, 

Creditor 

SI eliges esta opcion. se reproducira la secuencia de creditos 
del juego. 

Jugadore£ fantasma y repeticioneS 

En Mercury Meltdown hay dos man eras de grabar tus mejores 
mementos: mediants las repeticiones o Jos jugadores fantasma. 

Repetteiones 

Independientemenle de que ganes o pierdas. al final de cada nivel 
tendiis la opcidn de guardar la repeticldn. 
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Aim que no la guardes an e! Memory Stick Duo™, a! terminar el nival 
podras ver la repeticion de tu ultimo intento. Si quieres. tambien 
puedes guards rvarias repeticiones para un mismo rivet. S6lo hace 
falta que tengas espacio en el Memory Stick Duo™ Para ver las 
repetitiones guardadas. elige la opcibn "Cargar repeticibn" del 
menu principal. 


Jugadores fantasma 

Los jugadores fantasma son otro tipo de repeticlones que seactivan 
con la option "Jugador fantasma" del mend de opciones. Si decides 
activarla, ocurrira lo siguiente: 

Cada vez que juegues un nivel, se grabar3n| los datos del "jugador 
fantasma" (es decir, tus me jo res mementos en ese nivel). Si v ue Ives 
a jug ar el nivel. veras la imagen fantasma y podras in ten tar mejorar 
sus marcas. 

Si logras mejorar la puntuacibn de todas las grabaciones. los datos 
anteriores se sobrescribiran con los mas reeientes. Af final de cada 
nivel podras guardarlos datos del [ugador fantasma en el Memory 
Stick Duo™. Si cargas un nivel para el que hay datos fantasma 
guardados, estos se cargaran automaticamente. En cada nivel. solo 
pueden guardarse los datos de un jugador fantasma. 



Mullijugador 

Si selections la option Multij ugador" del mend principal podras 
crear partidas para vanos jugadores o unirte a las de Dtros que se 
encuentren dentro del radio de alcanee inalambrico de tu 
sistema PSP<£). 

Crear part id as 

Si eltges esta opcidn. se initialize ra el sistema inaiambrico e iras a 
una pantalla en la que esperaras a que se unan otros jugadores. Si 
quieres anular el proceso y dejar de esperaq manten pulsado el 
botdn Select (selecclonar). 


J 














Cuando alguien se une a la partida, el anfitrron elige una de estas 
opciortes: "Modo de batalla' 1 o "MinijuegQs” Si elige "Modo da 
batalla", pasaras a la pantalla de selecclOn de nlveles norma!. 

A partir de ese momento, podr^s jugar en todos los niveles qua 
esten desbloqueados en el equipo anfitrion. 

Si elige la option "Minijuegos". podr£s seleccionar cualquier 
minijuego que est£ desbloqueado en el equipo anfitriOn. En el 
apartado relativo a los minijuegos encontraras mas information. 

Unlrse a una partida 

Si eliges la opcion "Llnirse a Lina partida'. veras !a lista de 
anfitriones de partidas de Mercury Meltdown que se encuentran 
dentrode! radio de alcance inalarnbrico. Cuando elijas la partida a la 
que quieras unirte. tendr^s que esperar a que el anfitribn elija el tipo 
de partida y los niveles que jugaras. Si mantienes puisado el baton 
Select (seleccibn) durante el proceso de con exion y selection, se 
interriirnpira la conexion a la red. 

Atado de bataffa 

Las partidas del modo de batalla transcurren en los niveles 
principals del juego. pero en lugar de bonificaciones. apareceran 
objetos que tendras que fr recogierdo mientras luchas. A veces te 
ayudaran y otras te serviran para daflar al conlrario, asf que cogelos 
siempre que puedas. 

En todos los nivefes, gana el jugador que llegue antes al final. Se 
consigue un punto por cada nivel ganado, y puedes jugar tantos 
como quieras (siempre que esten desbloqueados en el 
equipo anfitridn). 

Objetos que pile d en fecogerse en el mode de batalla 
Estos objetos te ayudaran a conseguir fa victoria en las partidas del 
modo de batalla: 

Lictief actor: 

Derrite y desintegra fa gota de mercurio del adversario. 


Propulson 

Pdntelo para ir mas rapido. 

Tortuga: 

Cogela para c-Onvertir al adversario en mercurio fno y asi 
ralentiizar su avance 

Liebre: 

Convierte la gota del adversario en mercurio caliente 
(se movera algo mas rapido. pero sera mas dificif 
de controlar). 
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Jntercamhiador: 

Ponte en el lugar del adversaries 

Iman: 

fmanta el mercuric del adversario de forma que se 
adhiera a las superficies y no sea posible moverto 

Inversor de controles: 

Su efecto es catastrofico, ya que invierte los 
controles del adversaria. 

Electrocutes 

Destruye !a gota del contrario con una 
descarga electrica. 

Re hot a dor: 

Hace que todo rebote en el mundo de! adversaria, 

Apagdn: 

Apaga las luces y sunne al adversaria en la 
oscuridad total. 


Mini jll egos 

Si recoges el numero necesario de bonificaciones en las 
parti das norm ales, podras desbloquear estos fantasticos 
mintjuegos para jugar a solas o con un amigo. 

Antes de que empiecen, apareceran unas cuantas pantallas de 
instmcciones y truces. Para saltartelas y ponerte a jugar 
directarnelite, pulsa ei botdn START (inicio). 

Rodeo 

El objetivo de las 
partidas de Rodeo es 
muy sencillo: aguantar 
cuanto puedas. La gota 
esta en una plataforma 
pequena que ascii a con 
normalidad y, mientras 
lanto, un ventilador se 
mueve por un rail que rodeael nivel. E! ventilador sopla cadavez 
con mas fuerza y re si stir es cad a vez mas dificil. 

Pern no ereas quesomos unos desalrnados... si recoges un tipo 
de objeto, se movers mas despacio durante unos Instantes, 
Recoge cuantos puedas y mejora tus records. 





























Este objeto baia la potencia del ventilation 


ControleS del rodeo: 

Inclina la plataforma con el pad analdgico. 



Rodeo (muftijug&dor) 

En el mode para dos jugadores, ambos controls la 
gota y el ventilador por turn os. 


Controls del modo multijugadort 

Jugador que maneja la gota: 

Inclina la plataforma con el pad analogico. 

Jugador que maneja el ventilador: 

Mueve el ventilador con el pad analogico. 
Bolon X: propulsion. 


Pintura 

En este juego ? la bola de 
mercuric va deiando un 
rastro coloreado. Para 
ganar, deberas cubrtr 
una superficie mayor 
que el adversario antes 
de que se agote el 
tiempo 



Si juegas en el modo invidual, te enfrentaras a un pintoide (un 
personaje emparentado con I os mercoides, pero algo mas 
pacifico : que tambien deja un rastro coloreado). Si te acercas a 
uno de eltos, se teletranspcrtara para alejarse. 


Potent* ad ores 



Bomba: 

Si tocas una bomba, te explotara y desperdigara el 
mercuric por todo el nivel. 



Bomba de pintura: 

Las bombas de pintura tambien exp lota n si entran en 
contacto con algo y linen ios alrededores de la 
explosion del color de qu ien las toco. 
























Bomba (to agua: 

Las bombas de agua expiotan si alguien las toca y 
limpian las manchas de pintura de la zona. 


Controles: 

tnclina el nivel con el pad analogic. 


Pintura (multijugador); 

En el mode para dos jugadores, teenfrentasa otro personaje en 
lugar de a un pintoide. Igual que antes, gana el que cubra una 
superficie mas amplia. 


Controles del mode multijugador (para amhos jugadores): 

Inclina el nivel con e! pad anaEogico. 


Se trata de un juego 
de habilidad y 
precision. Empuja el 
mercurio hacia el 
centra del objetivo 
para obtener la 
puntuacion maxima, 
sortea Eos peligros one 
te salgan al paso y 
recoge I os 
multiplicadores. 


Cogelo para mulliplicar Jos puntos obtenidos. 


Centrales 

Antes de empujar: 

Orienta la gota con el pad analogico. 

Mueve la gota con 1 y <=>, 

Boton X: establece la potencia del empujon. 

Despues de empujar: 

Boton □: disminuir la frlccion 
(para que la gota vaya mas rapido}. 

Botin : aumentar la fricciin 
(para que la gota vaya mas lenta). 

Empujon (multijugador) 

En la version multijugador iras turn and ote con el adversario, y 
la victoria se decide en funcidn de la puntuacion total de los 
empujones. 


Empujon 


- (ten 



Multiplicadores de puntos 

IVluitiplicador de Empujon 

















Carrera 

Participa en una carrera de mercurio contra el si sterna o 
contra otro jug ado r. 



Control as 

Cada vez que pases par un control, mis el tiempo 
transcurrido hasta el momento. 


Propulsares 

Golpealps para ir mas rap id o durante un tiempo, 

Controles 

Incline la pista con el pad analogico. 

Carrera (multijugador) 

El anfitrion decide en que pista tendra lugar la carrera. Los 
controles son lo$ mismos que en el mode para un jugador. 


Matrix 

Melrix es un juego de 
puzle que consiste en 
formar grupos detres 
o :m<is gotas de 
colores, Cuando unas 
tres o mis, ex pi otar in 
V ocurriran tres cosas; 
se llenara parte de la 
barra de mercurio, obtendras puntos y ganaras aIgunos 
segundos. Cuando fa barra esle llena, pasaras ai siguiente 
nivel. Cuando el tiempo se agote, terminal la partida y veras 
!a puntuacion obtenida. 

En primer lugar, deb eras agrupar las gotas colocandolas en la 
tolva, El grupo se formal cuando coloques tres gotas 
yuxtapuestas (las di agon ales no cue n tan). A continuation, 
col oca I os grupos en el escenario para que exploten. 
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Objetos qua pueden recogerse en Metrix 



Estrellas de boniticacion 

Hazlas explotar para conseguir mas puntos, 



Bomba 

AI exp I otar, destruyen tod as las gotas de su color de la 
parti da. 



Reloj 

Silo recoges, el cron 6 metro se detendra durante unos 
segundos. 


Control es 

Coioca las gotas o grupos con el pad anal6gico o con los 
botones de direction. 

Boton X: co nfirm a r action. 


Boton ; cancelar action. 


moms 


mover la camara. 


Metrix (rios jug adores) 

En esta version de Matrix, resistir es lo que importa, Canards si 
aguantas mas que el adversario. 

Objetos que pueden recogerse en ia version de Metrix para dos 
jugadores 

Podras recoger los niismos objetos que en el modo individual, 
ademas de este otro: 

" Congelation 

Al recogerto, el adversario no podra col ocar grupos 
- durante unos segundos. 
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GARANTIA 



Garantfa limitada de ignition Entertainment Ltd- 
Ignition Entertainment Ltd, garantiza al comprador original que el medio 
en ei q m este prog ram a inform^tico lue duplicado est^ libre tie defectos 
en el material y mano de obra por un periodo de SO dfas a parttr de la 
fecba de compra. Si dentro de este periodo de garantfa de 90 dfas 
ocurriese un fallo, el producto defectuoso ser3 canjeado sin coste 
adicional. Por lavor, conserve la prueba de compra original o una 
fotocopia que indique la fecha de la compra para cualquier cambio dentro 
del tiempo de garantfa, Para canjear el producto, devu^lvalc junto con el 
envase original con e! que lue adquirido. En el caso de que no pudiera 
obtener el cambio a travds del vendedor, contacte con Ignition 
Entertainment Ltd. Para obtener ayuda dirfjase a 
support@ignltionert.com o ai telSEono +44 1992 703963, 

Esta garantfa no e$ apficabie si el producto $e ha deteriorado por el uso 
y desgaste normal. Esta garantfa no se aplicar^ y quetfara anulada si el 
delecto en el software de Ignition Entertainment Ltd. ha sido debido al 
uso irracional. el abuso o el descuido. Esta garantfa se incluye en lugar 
de otras garantfas y nmguna otra representacifln ni racism aci 6 n de 
cualquier tipo ser^n vincufantes, como tampoco Ignition Entertainment 
Ltd. tendr3 obli-gaciones al respecto. Cualquier garantfa apficable a este 
software, intluyendo las garantfas de coimiciallzacIGn y adaptabHidad 
para una determinada f inalidad, estdn limitadas aunperiodode noventa 
{90) dfas, como se ha descrito anterionmente. Bajo ningun concepto 
Ignition Entertainment Ltd. sera resporsable tie cualquier dario 
Importante. especial, accidental como resuitado de pemenencia, uso o 
mai funcionamienio de este software de ignition Entertainment Ltd. 

Edita do por 

Ignition Entertainment Ltd 
168-172 Breaker Road 
Waltham Abbey 
Essen, EN9 1JH, Reino Unfdo, 
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SERVICIO TECNICO 

SERVICIO TECNICO EN EL REINO JNIDO PARR EUROPA; 


Correa efactr6nico 
TeJ^fono 
Difiecci^n postal 

Web 


enqtiirjes@iyiiitionent.coni 

+44 (0) 1992 703963 

168-172 Smoker Road, Waltham Abbey, 
Essex P EN9 1JH. Reino Umrio. 

www.igmtiDnenicom 
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CUSTOMER SERVICE NUMBERS 


Australia 

"(Calls fihsrged Iks* rai«J 

1300 365 911* 

Ba Igique/Be Igie/Belg ien 

Tanf apfel local / LciCalefcosrert 

011 Si 6 406 

Ceska republika 

222 364 111 

Po - Pa 9:oo -17 oo sc^ cz&ch 


’fenfcv^noi ^pldfKPfcntetetoffliteh saeieft. PrcxlaKl ntoimace'apnpsclnaj da®' pomoc honladrtujfe ;*oshi 

v.v;v.'.(lavstalwitiony.c? neft> tcrteitebai&fonni a$b +Q20 222 K*i m 


Danmark 

=gp 2 Dn©dk playflafian coiiti Man-f redag 1 £-21. Lar-sandag 16-21 

70 12 7013 

Deutschland 

■[3.12 EuroUmrula) Monrtag hs Frelag, 10.00 3ns 2 0 0 

01805 766 977* 

EAAdBa 

’Sfiv.Ti Xpcecn 

801 11 92000* 

Espans 

902 102 102 

Tariff niaon.-il 


France 

Pr-K ij'uri JDK-I lOCill ■ LiiJMtfl -i.J h.Jrdi jfci ifriViji 

0820 31 32 33 

Ireland 

All oll-j <.■; srged a t Nat (trial S #2 

0818 365065 

Israel 

09 971170 

Italia 

UirWengGG- iSSOeSsbSOO 13 0$ 11/IB eetltsi^i d eii 9 +IV* al nvnuta 

199116 266 

Feftivi. 4 : 7S certesimi d eura + EVA al miWto Tdefori: rellderi seraadoi* {nanc -1 ariliano jtiHDellii 

Malta 

Lee i! kale 

23 436300 

Nederland 

0495 574 £17 

ini erl ckal “ ta^en. Gesprekken ktinfnen vOdr ifaniresdaelandemardird-i'i Ppqertdmen 

New Zealand 

Waliflnal Rate 

09 415 2447 

Norge 

S' NCiK 1 slarlaygift og darSter 0.35 NQK pr Minirtl 

support fflno pi JiyslaC bli.GO m U r-1 re tag 15-? 1 L gr-soncbfl 17-13 

SI 55 09 70 

Osterreich 

i (0,116Eura'MinijleJ 

0820 44 45 40* 

POCCMfl 

+7 (095) 238'3632 

Portugal 

* Eervi 70 da Aten d Trent 0 eo Goa,sunndbr/Serviga 1 Ecnita 

707 23 23 10* 

S ui sse f S chwei zl S v i zze r a 

lant apptl national 7 Nationals Tarif / lanll; Nasionale 

0848 84 00 85 

Suomi 

0600 411 911 

0 .T& Emro/nrin + pwn fi-lw>ilino*'nortfckf dmucom nvi^nart s petjaniai 15>21 

Sverige 

syp#A[t^S4pl«vsi»iiflAt»ffi Wln-Fri? 15-21, Lor^andsfl 12 IS 

08 587 822 25 

UK 

Has oral rase'. Calli may wcerffe'd lor tranungpurpcies 

08705 99 88 77 


Pits* tea 11 tfitiifr Castpmti'for PSP® Hard war* Support, 




























VOORZORGSMAATREGEIEN 

Deze disc bevat spe'software wor bet PS?® (l1ay5taGon®ft>rtabfe)-systee(n, Gebfuik tfeze 
disc nooit in een ander systeem,. wane dat kan liaardoor besohadigen. Leas de 
getrui k^aariwi f s::iig van he-t PSP<g*systeem aandachug door cm re weten hoe ie dit correct 
gebiukt. Plaatsde disc niet in de burnt van Nttebronnrenjn drfect zorlichtof op zeer ^odhtige 
plaatsen, Gebruik ge^n g^cheurda of verbagen dscs of discs diezifn gerepareerd m er I ij m of 
plakband r want datkan defecten veroazaken. 



Druk sen zijde v-an de disc Offllaag zadswOid’ 
nvwjegeueo, w trek de <S« vwraidirtig omhwg 
erfi dee re vHwijdsren Als je leued kwN 
gif !iW kan dll schode ■j^csttStoen 



Pl3Si.s de disc aoabwordt wea-gs g£jrai„ door 
dse wBraiifwiij n»r benedente drvkterMH fij 
op zijn ptsais kl in Als je de 4si mei good 
opbergi, bn dir schade vaeoffaten 


G EZO N DH El DS WAARSCH U Wl NG 

Speed altijd in eem goed verhdue orngeving, Meem regetmstig pauze; IS mmuten per uur. 
Speed niatais |e moebentofliidtaanslaapgebrdc.Soniimige persemen die gevoefig z>|n voor 
fliteende of flifekwende lighten of geometrische vermen en patronen,. kunneri nog met 
gecSiagRoslio&efde epileptischeaandoen ng hebben en kunnesi epileptische aanvaltert kri|ger 
als ze tde-'isie krjken of videogames speien. Raadpleeg m arts voordat u videogames gaat 
spdenals u een epileptisthe aandoeninghebt on waarschuw onm id delink een dokfer als u 
last hebt van de volg.ende symptomen ti|d«is het spelen: caizelighed, geiidiistoormssen, 
spier trekkungea andae engecontroleeftfe bewegrngen, verlies van bewustzi)n, verwamng 
enM stuipen. 

ILLEGAAL KOPIEREN 

Net PSPtE^systetni en deze disc bevatten teehnisdie beveiligitigsmechanismen die zijrr 
ontwikkeld om cngegutoriseerde vermeni-gvgldigmg van de aijteursrechEdiike bescheimde 
waken op dediscte vooikomai, Ongeausoriseeid gebsuikvan geregis&eeide hantftlsinerken 
of ongeautonseerde vemienigvuldiging van auteursrK'ntelijk besdiermde werken door het 
omn: kfi van deie mechanismen of op er-ige andere wi|?e is b)| de wet vsrboden 

Neb ie informatse ova; illagale producterr of methoden die worden gebruiki om 
onze tecbnische beveitigingsmaatregelen te omzeisen, steM dat a.uh een e-mail rtaai 
□nti-piracyS-ej-playstation.com of be! naar je lokakklantenseavicenummer dat adite: in 
deze bandle*diiK) staat 

OUDERUJK TOEZICHT 

Deze (PlayStationt^Portable) Game software heefteen voergeprogrammeefd niveau 
van ouderlijk toezitht, gebaseetd gebaseeid op de intioud. le kunt een niveau van oudeflijk 
toezicht in^tellen op het PSPf^systeem om te voorkomen dat eon PSP®Game met een 
niveau van ouderli|k toezrehc dat hoger is dan het niveau dat is mgesteld op het PSP®- 
systeern kan worden a fgsespeeld, 

ULE S-Q04G6 

Gime © 2^)6 t^nticn Erieflarimeri Lfmied Library programs © £003-2006 Son^ Comfii^i Erttrlahinsrt 
int wdusitl ge&n^Hsrflchi n6rl@?nd ^rr Sflny Compglu Entertainment Euiffls aLLfiEN VOOR PRrvE- 
GEBRUIK Hef nn^ocrloofd kncteien, aanjras^er^ verhuren, lenen, verspyekren, straberen, wedeiy*rMopen. 
fi#)rij|l»ni in sptfiihatirn, rsgen bttalng ift gebrukslesn nw<i, lai^rcen, osinOajr wtcinen an m utzend^n, 
loegariteli^ rrekai tl cebruikeni -m intemd, katel ol m&j te. Ecommunisatie medium vai dil piorJOct of erig 
iiandefemerH: ol siteusretftelgk tsSNiermri msierieal nfel mderded vorm^ wn mi producS. is uerbeden 
Uitgegewn door Igntioe Emerlainmejil lirrded Ontwkteld door Ignition Erleneinmenl Limted 












LEEFTIJDSCLASSIFICATIESYSTEEM PAN EUROPEAN 
GAMES INFORMATION (PEGI) 

Net PEGI leeftijdsdassiIleaciesysteem besefosmt flimderjarigen tegen spell en die niet 
gesthifct ajnvoor hun betreffende leefuidsgroep. DET-JK ERA AN datditgeen indicate is van 
de mMilijkheidsgfaaJ van het spel. 

PEGI bestaat uit twee ondetdelen en biedt euders err andere men sen die spell en kopen veor 
kmderen de mogeli ikheid spellen te Imen die ges<Mt ?ijn yoqi de leeftijd vsn de 
betreffendespelef. Net eerste onderefeel is een leeftijdsdassificalie:- 



Het tweede ondefdeel bestaatuitpietogramm&n die het type inlmid van het spel aangewen 
Atiankeji|k van bet spel kunnen « versekdlends pittogramnien warden gebnAM 
De leefajdsdassifkatie van het spef geeft de intensity t van deze inhoud weer. De 
pictogrammen zijn: 



titwtm GftOF ANGST SfcKS E3 RUGS DJSCRlMlNATlfc 


TAALGEPRIJIK 

Kijk vmf meet' inform atie op htiptfwuMLpegI.Info 


NIVEAU VAN OUDERLIJK TOEZICHT 

Dit spel is gedassrhoeerd volgens her PEGldassikatiesysteem. De PEGI dassilicauetekens 
en omschrijinngen van de mhoud zijn afgebeeld op deveipafckingvan Net spel (behaive in 
die Jandenwaar dewet een andei dassilkatiesysteem voorschrlj10.Het veiband tussen bet 
PEGJ dassikatiesysteem en de niweaus van ondeiiijk toeacht is al$ vo3gt: 


N IYEAU VAN OU DEB LI J K 
TOEZICHT 

PEGI LEEFTUDSCLASSJFICATIE 
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IftlSTALLATlE 

Stel je PSP@-systeem in volgens de 
inslruciies in de handleiding. Schake! 
heS P5R§hsysleem in, Hel POWER- 
lainpje wordt mi green. Net Home- 
menu wordt weergegeven. Druk op 
{fe 0 PEN - verg rend el i ng om het disc- 
deksel te openen. Plaats de 
MERCURY MELTDOWN™-disc met 
hel label naar de achterzijde van het 
PSFt&sysfeem en stmt vervolgens 
lie! disc-dekseL 

Selecteei het ptctogram m in bet 
beg in me mi on selector dan het 
piclogram ©. Er word! een 
af bedding van de soil ware 
weergegeven. Selecteer de afbeeEding 
en druk op de X-toets om te 
beg I linen met laden. 

OPMERKING: de inlormatie in deze 
handleiding was correct bij het ter 
perse gaan. maar er kunnen kletne 
wijzigingen zijn aangebracht in de 


laatsle ontwikkelfasen van hel 
product. Alle scharmafbeeldingen 
voor deze handleiding zijn alkomstig 
ui! de Engelstalige versie van het spel 
en sommige sc hermafbeeld ingen 
kumem zijn gemaakt van vooriopige 
schermen die enigszins atwijken van 
de schermen in de definitive versie 
van het spel, 

MEMORY STICK DUO™ 

Om de install ingen en voortgang van 
de game op te slaan, meet je een 
Memory Stick Duo™ in de Memory 
Slick Duo™-aan&luiring van het 
PSF^systeem steken, Je ktini 
opgeslagen sp el geg evens vanaf 
dezelfde Memory Stick Duo u ' laden, 
of vanaf een andere Memory Stick 
Duo™ waarop je eerder spelgegevens 
hebt opgeslagen, 


DRMDIOEE rUNCTIE? 

So Et ware! i tel a die draadloze (WLAN-) Eunciionaliteit ondersteunen. geven je 
de mogeliikheid tecommuniceren met and ere PSP®-systemen. gegevens te 
downloaded en het op te nemen tegen and ere spelers via een verb! rating met 
een draadloos network (WLAN). 


[ 

M 




11 mutut 

De Ad Hoc-modus is een draadloze (WLAN-) lunctie waarmee 
twee of meer individuele PSP®-systemen reclitstreeks mel 
elkaar kunnen communiceren. 





taat 


IPEL DELHI 

Sommige softwarelilels bevatten mogelijkheden voor Spel 
dalen, waarmee de gebruiker sped li eke spelonderdelen kan 
uitwrsseisn met andere gebruikers die geen PSP®-Game in 
hun PSP®-systeem hebben. 


P>t)© 


DIF UtTIIIGTIIII RH 0 D Ut 

De Infrastructuurmodus is een draadloze (WLAN-) functie 
waarmee lie! PSP®-systeem kan v/orden verbonden met een 
netwerk via een draadloos (WLAN-) toegangspunt (een 
apparaat dat wordt gebruikt om verbindlng te maken met een 
draadloos netwerk). 

Dm loegang te krijgen to! de mogelijkheden van de 
Infrastructuurmodus zijn verschillende andere zaken vereist. 
zoals een internetabonnement, een netwerkapparaat (bijv. een 
draadloze ADSL-router), een draadloos (WLAN-) toegangspunt 
en een pc. Raadpleeg voor meer informatie en 
installatiegegevens de gebruiksaanwiping van liet PSP©- 
$y steam, 
















PSP® (P!aySlalion®Portable) Systeemconfiguratie 
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Wefkom bij Mercury Meltdown! 

Opnieuw moet jig de kleine kwikzitveren blob door tal van 
gevaren loodsen die hem in de weg slaan! 

TitefScfcerm 



Druk in het titeischerm op START of op X om te beginmen. Als 
je een van deze toetsen niet indrukt, gaat het spel tenug naar dit 
scherm en wordter een demo van het spel gestart. 


Profislmenu 

Een profiel is een opnamevan jevoortgang in dit spel. Ce eerste 
keer dat je dit spel speelt, zal je waarschijnlijk worden gevraagd 
oin een profiel aan te maken Dat doe je zo: 



Selecteer "Create Profile" (profiel creeren) en voer met behulp 
van het toetsen bo rd op tiet scherm je naam en een drieletterige 
alias in. Druk na afloop op N 0K" om je invoer te bevestigen. 



Gpmerking: Als je het spel al eerder hebt gespeeld. laadt het spel 
automatlsch het meest recente profiel. In het opti emeriti kunnen 
ook andere profielen geselecteerd worden. 





























“■ —————— \ 

Je nieuwe profiel wordt op een Memory Stick Duo™ opgeslagen 
(aIs je er tenminste eentje hebt geplaatst). Mercury Meltdown 
maaktgebruik van een automatische opslagfunctie dus je profiel 
wordt altijd met je laatste voortgang vernieuwd. 

Zodra je je p roll el hebt opgeslagen krijg je de optie om de 
tutorial te spelen.., 

Als je Never gelijk in actie wilt komen zorider eersteen profiel te 
moeten aanmaken, kun je de “Quick Start" optie kiezen. Hiermee 
start je het spel met een standaardprofiel. Als je van Quick Start 
gebruikmaakt, is de automatische opslagfunctie echter 
uitgeschakeld, Wil je na bet spelen van Quick Start toch je 
voortgang opslaan dan kun je dit handmatig doen door bet spel 
na afloop van een niveau op te slaan. Hiermee creeer je een 
profiel en worden je gegevens automatised geladen. 


Tutorial 

In de tutorial leer je hoe je Mercury Meltdown moet spelen. We 
raden iedereen aan deze tutorial ten minste een keer te spelen 
om de belangrijkste doelstellingen en gevaren van het spel te 
leren kennen! Maar maak je geen zorgen als je na het creeren 
van een profiel niet onmiddellijk de tutorial speed! Als je later 
besluit om deze tocb te wil ten spelen dan kun je de tutorial 
gewoon in het extra menu selecteren. 

















Mercury Meltdown - Met Spd 

Het spel wordt geopend met het hoofdmenu: 


Ate je het spel niet onmiddellijk 
start, wordt er een demo van het 
spel getoond zodat je kunt zien 
wat je allemaal te wachten staat! 
Qok kun je een menuoptie 
selecteren om te kijjken wat er 
van je wordt verwacht. 



Sin§lep(a,yef 

Oeze optie neemt je rnee naar 
het hoofdspel. Het eerste wat je 
te zien krijgt is het 
niveauselectiescherm: 


ReageerbuiSjeS 

Elk niveau wordt door een reageerbuisje vertegenwoordigd, 
Gebruik links en rechts om de reageerbuisjes te draaien. Aan het 
begin van het spel zijn alle reageerbuisjes nog leeg. Tijdens het 
spelen van een niveau, en afhankelijk van je prestaties, worden 
de reageerbuisjes met kwikzilver gevuld. 

Heb je in een niveau al het kwikzilver verzamefd, dan is het 
buisje vol en verschijnt er bovenop het buisje een kurk. Belialve 
de kurk kunnen er twee labeltjes aan het buisje bevestrgd zijn. 
Eentje voor het behalen van een topscore voor dat niveau en 
eentje voor het verzamelen van alle bonusvoorwerpen, Als je al 
het kwikzilver hebt verzameld EN je hebt berde labettjes 
bemachtigd, dan krijg je een gouden kurk! 




I ^ 
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Spelvoortgang 

Lab Unlock (lab ontgrendelen) - Dit geeft aan hoeveei 
kwikzilver je nog moet verzamelen om het volgende 
lab ora tori urn te ontgrendelen. Ate de meter voi is, zijn de 
volgende aantal niveaus van jou! 

Party Game Unlock (partygame ontgrendelen) - Geeft aan 
h oeveel voortgang je nog moet boeken voordat je het volgende 
partyspel kunt spelen. Verzamel bonussen om deze meter 
te vullen. 
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Niveau status 

Dit gebied geeft tie status van je huidige niveau aan: 

• Mercury (kwifczituer) - Geeft aan tioeveel kwikalver je 
habt verzamelil 

Gee It aan hoe vest bonusvoorwerpen je fiebi verzameld. 
Time ( jd > - Geett aan lioe snel je het niveau hebt voltaoil 

* High-Score Table CtopSceretabel) - VOftteMt de Vtjl 
hoogste scores van dit niveau. 

tab orator i at 

Er zijn adit laboratoria in Mercury Meltdown met elk zest ten 
nive a us. Je meet sen be pa aide hoeveelheid kwikzilver hebben 
verzameld voordaf bet volgende laboratoriiim zijn deuren vocr 
je opent. 

Binnen elk laboratcrium kun je de nive a us in elke vs/illekeurige 
volgorde spelen. Bovendien kun je attijd naar deze niveaus 
terugkeren om je score of je hoeveelheid kwikzilver p robe re n 
te verhogem 

CamerabeSturing 

De spelcamera lie eft twee modi: single-blob tracking en multi- 
blob tracking. In de multi-blob modus past de camera zich 
automatisch aan de bewegingen van de verspreide blobs aan 
om deze te kunnen volgen. In de single-blob modus kun je 
alleen een afzonderlijke blob volgen. Bovendien kun je hier 
inzoomen om de bewegingen van dichtbij te bekijken. 

De camerabestiifingen zijn als voIgt: 

• RicftltngSloelStn Omhoog en Omtaag 
Schakelen tussen de single- and multi blob volgmodi 

* Linker en recftler rkfatingStOeiSen 

Een andere bfob volgen (a I teen in de multi-blob modus 
mogelijk). 



Dit icoontje verschijnt kort In beeld als je de 
camera naar de multi-blob tracking modus 
hebt overgescbakeld. 



Dit icoontje versch ijnt kort in beeld als je de 
camera naar de single-blob tracking modus 
hebt overgeschakeld 
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Vrij rondkijken-modus 

Druk op SELECT omvri| rondkijk-en te actfveren. Deze modus 
pauzeert he! spel waardoor je op je gemak de camera kunt 
besturen. Hiermee kun je het niveau inspecteren en kijken wal de 
beste manier is om te winnen! Ook vind je hier aanwijzingen over 
de verschillende voorwerpen. De besturingen zijn; 

linker analoge joystick 

Muovi la telecamera $ul live I! o 

AOXt 1 -ToetSerr 

Camera draaien 

RichtingStoelSen 

Selectee r eon voorwerp dat je wilt in specie ren en 
lees de hinttekst. 

2d Speel je! 

Het doel van het spel is eenvoudig - verzamei zo 
snel en zoveel mogelijk kwikzilver en breng dat 
naar het eindveld! 

Sommige niveau 5 hebben meer dan een eindveld. 
Sommige van deze eindvelden zijn gekleurd en 
jouw kwikzilver moet dezelfde kleur hebben om te 
winnen! Elke hoeveelheid kwikzilver tell, zelfs het 
kleinste druppeltje telt nog mee voor het 
eindresultaat. Op sommige niveaus Eiaal je de eindstreep echter 
helemaal niet tenzij je een bepaalde hoeveelheid kwikzilver 
hebt verzamei d. 

Spefsckerm 


1* Time Remaining Cresterende tijd): Deze teller loopt af 
naar mate de tijd verstrijkt. Probeer het niveau te voltooien 
voordat de tijd om is! 

2. Mercury remaining (refflerend (rwlkzilver>; Deze meter 
geeftaan hoeveel kwikzilver je nog over tiebt- 
3* Mercury Required <vereist kwikzilver); Als de meter 

onder dit niveau zakt, verlies je het spel. 

4, 8lob arrow (biobpijO: Deze pijl geeft alie kwikzilverblob$ 
aan die zich op dit moment niet op je scberm bevinden. 











e -^ 

5, Finish arrow (eindpijf): Deze pijl wijst in de rich ting van heE 
eindveld. Als een niveau meer dan een eindveld heeft dan zijn er 
meer van deze pijlen te vinden. 

G, Co lour-mixing chart (kleurenmixl&bef): Oe regels voor 
het mixer van kteuren worden later uitgelegd, maar dit diagram 
is een handig tiulpmiddel voor het combineren van de jniste 
kleuren. In sommige gevallen wordt de Timer (1) door een 
gezichtje vervangen. De verschillende gezichtsuitdrukk'ingen 
hebben de volgende betekensssen: 

Je hebt bet niveau succesvol voltooid! 


Oops! Je bent eraf gevallen,.. 

Je hebt teveei kwikzilver verforen. 

Je kunt je kwikzilver niet meer in de kieur veranderen die nodig is 
om een niveau te voltooien. Als een eindveld bijvoorbeeld geel is 
dan heb |e rode + groene blobs nodig om geel te kunnen maker. 
Als je alJeen nog maar rood hebt en groen kwijt bent dan krijg te 
dit gezichtje te zien en is het niveau voorbij. 

Je tijd is om. Je kunt het niveau nog steeds afmaken en je 
voortgang opslaan. maar je score zaj niet de alkrbeste zijn. 





Scores en voortaamg 

Als je een niveau succesvol hebt voltooid, dan word je beloont met 
een score die gebaseerd is op de hoev eel herd kwikzilver en de 
snelfteid waarmee je het eindveld hebt bereikt. Elk niveau heeffc een 
zogenoemde partijd. Als je sneller bent dan deze partijd. verdier te 
extra punten! Je ontvangt ook boruspunten als je alle 
bonusvoorwerpen op weg naar de finish verzamelt Het spel boudt 
altijd je tijd en je verzamelde kwikzilver bij dus je kun Mater altijd nog 
naar een niveau terugkeren om je prestatie te verbeteren als je 
dal wilt, 

Voor je moeite word je uiteraard beloond Hoe meer kwikzilver je 
spaart, des te meer niveaus je kunt ontgrendelen. Het verzamelen 
van bonusvoorwerpen ontgrendelt tal van grappige voorwerpen en 
party games. Als je de hoogste score op alle niveaus weet te bereiken 
dan .. maar dat houden we nog even geheim! 

De puntwaarden zijn: 

• 1% Kwikzilver = 5DG pumen. 100% Kwikzilver = 50.000 punten 

• Parted verslaati = 1000 punten voor elke second® 

• Bonusvoorwerpen = 2000 punten 








Kegels voor het mmen van kieuren 

Kwikzilverkiey ren gehoorzamen de regels van het 

lichtspeclrum. Dit betekent dal de dne prim a ire kieuren rood, 
■ en blauw zijn. Pit verschfit van de bekende primaire 
verfkleuren (rood, en blauw) en de mix regels zijn daardoor 
ook anders. 

Hier is een ban dig diagram cm de verschillen te II lustre re n! 



0+0=0 

0+Q=Q 

0+0=0 

0+0+O=O 

Primaire kleur 

9EE 

+ + 



Voorbeelden van kieurmmen 

Als een kfeine rode blob met een grote groene blob wordt 
gemixt, is bet resultaat een pure gele blob die even groot 
is als deze twee gecombtneerde blobs bij elkaar. 

Als je een kteine magenta blob (bestaande uit blauw + 
rood) met een grote groene blob mixt r dan krijg je een 
zilveren blob, 

De omvang van deze blobs is niet belangrijk bij het mixen en 
creeren van rieuwe kieuren. Zelfs als de ene blob groot is en de 
and ere piepklein kun je nog steeds kieuren mixen. 

Veel SlicceS! 

Zodra je een niveau hebt voltooid in Mercury Meltdown krijg je 
te zien hoe good je het eiyenfijk hebt gedaan. Je ziet je score, de 
hoeveelheid kwikzilver die je hebt verzameld en je snelheld Als 
je heel erg goed bent en a lie bonusvoorwerpen hebt verzameld 
of bijvoorbeeld de hoogste score in dat niveau hebt behaald, 
non.,, dan meet je gewoon even gedutd hebben en zelf 
ontdekken wat er gebeurt als ie deze bijzondere prestaties 
neerzet! 
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Zodra de verpletterende overwinning tot je door is gedrongen, 
kun je je naam en score op de topscoretabel invoeren (op 
voorwaarde dat die score goed genoeg is natmirlijk), Hierna 
krijg je de volgende opties te zien: 

Retry Level (nog een keer) als je he! niveau opnieuw wilt 
proberen..,. 

Go To Next Level (naar volgende niveau)... als jje het 
niveau niet opnieuw wilt spelen. 

Met Back to Level (terug naar niveau) ga je terug naar het 
niveauselectiescherm. 

Kies View Replay (replay bekijken) als je jouw prestatie 
op dat niveau nog een keer wilt bekijken. 

Selecteer Save Replay als je de replay op je Memory Stick 
Duo™ wilt opslaan, 

Als je de gliostoptie belt geactiveerd, krijg je de kans on de 
ghostgegevens op te slaan voordat je het niveau verlaat. 

Wlisfukkirig... 

Als je teveel kwikziiver verliest of de onjuiste kleurencombinatie 
hebt cm een niveau te voltooien, word je met de volgende opties 
ge confronted: 

Retry Level (nog een keer) als je het niveau opnieuw 
wilt probe ren..,. 

Met Back to Level (terug naar niveau) ga je terug naar 
het niveauselecfieseherm. 

Kies View Replay (replay bekijken) als je jouw prestatie 
op dat niveau nog een keer wilt bekijken, 

Selecteer Save Replay als je de replay op je Memory Stick 
Duo™ wilt opslaan' 





S pel voorwerpen 






Luclitjels: cteze stoten kleine luchtstromen nit die je 
kv/1 Silver ornhoog blazen. So ms handig, maar so ms ook 
niet! 

Aantrekker als je in de buurt van 6Gn van deze j on gens 
komt, proberen ze }e naar binnen te trekken. 

Bonus: verzamel deze om meer pun ten te verdienen en 
party games te ontgrendelen, 

Sprirgkussei: als je £6n van deze raakt stuiter je 
onmaddeilijk weer terug. 

Stuurplattorm: zet je blob op de rand van ££n van deze 
platforms en ze bewegen in die richting. 

Transport band en: transport ban den hebben verschillende 
sneiheden en tractieniveaus, 

Verkmimelbfok: kijk uit voor deze engerds! Zocfra je blob 
deze blckken aanraakt. worden ze binnen een seconde 
verkniimeld. 

Propeller: sommige van deze zuigen en sommlgen 
blazen. Voor beide moet je oppassen als je ze passeert! 

3-kleurenwissel: dit voorwerp ve ran de rife blob in een 
van de drie nieuwe Meuren (afhankelijk van welke kan je 
ze aanraakt}. 

Deur: het uitvogelen van liet openen van deuren Is de 
sieutel tot vele niveaus! 

Eindvlag: deze voorwerpen wapperen boven de 
elndvelden zodat je ze makkelijk kimt zien. 

St roomie nder; deze voorwerpen transporter stroom 
van de ene pfek naar de andere en geven schakelaars de 
kracht om de voorwerpen die je tegenkomt te acdveren. 

Kraditveld: deze onzichtbare barri£res kunnen zich zowel 
als muren of vloeren voordoen, Net zoals de andere 
voorwerpen in dit spel kurmen ze je het makkelijk of 
moeilijk maken! 

G are el: deze voorwerpen bewegen op eigen kracht en 
kunnen gebleden afsiuiten of nieuwe ontgrendelen. 

Kraclilfulf: De zwaariekracht gedraagt zich bijzonder 
vreemd binnen deze voorwerpen, Als je er eentje 
tegenkomt, staat je een vreemde en uitdagende tijd te 
wachten! 
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Gewichtdeur: deze deuren openen en sluilen automatised 
ala de speelbak wordt gekanteld. 

Guillotine: zoals je waarsohijrilijk al vermoedt wordt je 
blob in tweeen gehakt als je eronder komt. 

Filter: deze krachtbarrieres op kleurcode laten je er alleen 
door als je blob dezelfde kleur Jieefl. 

Kleursteen: geef de kleurs.teen een zetje en hrj roll om. 
Sommige seliakelaars doen het aileen als er een 
kleursteen bovenop ligt en bovendien moet deze kleur 
met die van de schakelaar overeenkomen! 

Jakobsladder: dit voorwerp is levensgevaartijk Als |e te 
clichtbij komt, vernietigen zijn bliksemstralen jouw blobs. 
Sommige van deze voorwerpen vernietigen echter aileen 
kwikziiver van een bepaalde kleur. 

8 rug: ie moet puzzels kraken om deze bruggen te 
verlagen, maar soms blijven ze maar heel kort open 
staa n! 

SineerKnbtis: deze optionder laat een giftig spoor achter. 
Zorg dat je het niet aanraakt! 

Kwiketers: kijk nit voor kwiketers! Zijachtervolgen je en 
als ze je te pakken krijgen eten ze al je kwikziiver op. 

Bliksemstoter: ceze kwiketer heeft een antenna waarmee 
hij net zoals de Jakobslactder bhksemflitsen kan uitstoten! 
Met dezelfde nare gevolgen uiteraard... 

Spectrumschrans: dit type Kwiketer eet alleen kwikziiver 
van een bepaalde kleur 

Platform: deze platforms bewegen net zoals 
stuurplatforms op eigen kracht. 

Verlwinkel: plaats je blob in deze wlnkel en je wordt in de 
corresponderende kleur veranderd. 

Stinger: ontwijk deze verschnkkingen als ze voor- en 
achteruit zwaaien. 

Slapelwiel: als je hieronder komt word je verbrijzeld! 

Drukschakelaar: je hebt een bepaalde hoeveelfoetd 
kwikziiver nodig om een drukschakelaar te activeren. Hoe 
meer kwikzilver het drukveld aanraakt, des te meer 
larnpjes zitllen oplichten, Als alls lampjes branden. is de 
schakelaar geactiveerd. 
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Statuswissehaar: elk voorwerp dat er zoats dil uitziet, 
verariderl je blob in een van de vier vormen: normaaL 
koud, heet of vaste vorm. 

Scliuiver: deze din gen duikeri overal op en je kunt ze 
maar beter ontwijken want a riders verfies j;e a I je blobs’ 

Versloter: dit is het tegenovergestelde van sen aantrekker 
en als je in de buurt komt worden je blobs weggedrukt, 

Schizoide: dit agressieve familiefid van de kv/iketer zal je 
eindeloos acbtervolgen. Maar at$ hij je vangt word je niet 
opgegeten. Nee... het laat jouw blob gewoon explode re n! 

Wipwap-brug: deze b rug gen kanteten als jouw blobs ze 
passeren. Ze blijven gekanteld liggen dus zorg dat ze je 
op de terugweg geen prcblemen opleverenl 

Draaier: sommige van deze moeten aan worden geduwd 
om te kunnen draaien en somniigen draaien op bun 
eigen kracht. 

Stan: Stan is constant in beweging, Als zijn pad 
gebiokkeerd is draait hij zich gewoon om en gaat verder. 
Bepaalde schakelaars kunnen alleen door Stan 
geactiveerd worden dus je moet leren hoe je Stan bet 
beste kunt sturen! 

Stan/Sleen-schakelaar: deze schakelaars kunnen alteen 
door Stan of een kleursteen worden geactiveerd dus het 
Is aan jou om deze jongens aan het roller! te krijgen! 

Schaketaar: bet meest voorkomende voorwerp om 
bepaalde acties in gang te zetten, Rol gewoon je blob op 
een schakelaar (op voorwaarde dat je blob de juiste kleur 
heeft natuurlijk) en klaar is kees! 

leleporleerder: deze voorwerp en werken in paren. Rol je 
blob op hete ene voorwerp en hij word! onmiddellijk naar 
de andere teieporteerder getransporteerd. 

Opliemenu 

In tiet optiemenu kun je de insteingen van bet spel naar jouw wens 
aan passed. Het menu bestaat nit de voigende categories: 

Camera 

In het camerasubmenu kun je twee dingen aanpassen: 

•Snapping (ktikken) - het indrukken van de toetsen om de camera 
naar links of recbts te bewegen zorgt er norm aalgesp rake n voor dat 
een camera naar 90 graden wordt "geklikf Dit kan naar 45 graden 
of een vrije rotatie zander "klik" worden veranderd. 

* Direction (richting) - dit verandert de richting waarin de camera 
wordt gedraaid. 
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Best u ring 

In het controiJersubmenu kun je tuss-en de beschikbare 
toetseonfaguraties kiezan. 

Audio (geluid) 

Hier kun je het volume van zowe! de achtergrondmuziek en de 
geluidseffecten als de kwikzilvergeluidjes (blobs) aanpassen. 

Profile (profkl) 

In dit submenu kun je spelprofielen opslaan, laden of wrjagen. Ook 
kun je hier de automatische opsEagfunctae in- of uitschakelen. 

Ghost Player {replica) 

De Ghost is een nieuwe functie van Mercury Meltdown. Als deze 
functie geactiveerd Is. zie je tijdens het spelen van een niveau een 
replica van je bests prestatie op dat niveau. Deze replica’s kunnen 
ook op de Memory Stick Duo™ op warden geslagen. Raadpleeg de 
sectie Ghosts en Replays voor meer informal. 

Colour Chart Ckleurenstaal) 

Hier kun je het kieurendiagram in- of uitschakelen dat 
tijdens het spelen in de rechter bovenhoek van het 
scherm verschijnt. 

Extramenu 

Tutorial 

Met deze optie kun je op eEk gewenst moment de tutorial spelen. 

Playground Cspeetplaaiff) 

De speelplaats is een speciaal Mercuryniveau, Je knot dit niveau niet 
winnen of verlEezen. maar er zijn Lai van missies die je kunt 
voltooien. Je mag dit niveau gewoon voor de lot spelen of om te 
oetenen. 

Video's 

Tijdens het spel van het spei zie je bepaalde videobeelden. Zodra je 
ze hebl gezierc warden ze in dit submenu opgeslagen zodat je ze later 
nog een keer kunt bekijken. 

Sound and Music (geluid en musiefc) 

In dit submenu kun je alls geluidseffected en de muziektracks van 
het spel afspelen. 

Credits 

Hier kun je kijken wie er allemaal aan dit spel hebben meegewerkt 

Ghosts & Replays 

Mercury Meltdown biedt twee opslagmogsJijkheden om je bests 
prestaties op te sfaan: Ghosts en Replays. 

Replays 

Aan het einde van elk niveau, en of je non gewonnen hebt of niet. 
kun je kiezerc of je het niveau als een replay v/ilt opslaan. Je kunt op 
die manier een replay van je vorige poging van dat niveau bekijken, 
zelfs als je hem niet op een Memory Stick Duo™ hebt opgeslagen. 
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je kunt bovendien meerdere replays van een niveau opslaan. De 
enige voorwaarde is dat je genoeg ruimte op je Memory Stick Duo™ 
fiebl Kies in list hoofdmenu “Load Replay" (replay laden) om een 
van je opgesiagen replays te bekijken. 


Ghosts 

Een ghost is een lets ander type replay, In het hoofdmenu kun je 
order spel opt ies “Ghost Player" selecteren, Als je dit doet. gebeuren 
de volgende dinger: 

Telkens wanneer je een niveau speelt wordt er een "ghostspeler 
opgenomen - dit is een opname van je beste prestatie van een 
niveau. Als je daarna het niveau nog een keer speelt, zie je een 
replica van je beste prestatie-pmbeer deze te verbeteren! 


Als je beter bent dan je replica, warden de oude ghostgegevens door 
de nieuwe ghostgegevens vervangen. Aan het emde van een niveau 
kun je je ghost op een Memory Stick Duo™ opslaan, Als je een 
niveau laadt warden de ghostgegevens van dat niveau ook 
automatisch geladen. Per niveau kun je maar £en ghost opslaan. 



Multi-player 

Als je in het hoofdmenu "Multi Player" selecteert krijg je de keuze 
om een mufti-playerspei te hosten of aan een multi-playerspel mee 
te -doen via de draadloze LAN-functie van het PSP© systeem, 


Een spef hosier) 

Als je ervoor kiest een spel te hosten. initialiseert het systeem de 
draadloze functie en word je naareen scherm genomen waarandere 
spefers wachten om aan jouw spel te kunnen deelne-men. Je kunt het 
wachtproces op deandere spelers op elk moment anmileren door de 
SELECT-toets ingedrukt te houden 



















Als een andere speler zich bij jouw spel aansluit, kan de Host uit 
"Battle Mode' (strijdmodi) en "Party Games" kiezen. Kiest de host 
voor Battle Mode" dan ga }e door naar het normale niveau- 
selecti esc harm. Vanaf hi er kan elk niveau dat door de host op zijn 
PSP® is ontgrendeld als strijdarena worden gekozen! 

Als er voorParty Games" wordt gekazen. is elke Partygame die 
doorde host op zijn PSP® is ontgrendeld beschikbaar. Raadpleeg 
de sectie Parly Games van de handleiding voor meer informatie. 

Aan een Sp&f deetnemen 

Als je 'Join a Game" (aan een spel dealnemen) seleeteert, krijg je 
een lijst met de bsschikbare Mercury Meltdown-hosts te zien die 
binnen het draadloze bereik liggen. Nadat je hel spel v/aaraan je wilt 
deelnemen hebt geselecteerd_ word je gevraagd te wachten toldat de 
host het spettype en het aantaE niveaus heeft gekozen. Je kunt op elk 
willekeurig moment tifdens het verbin dings- en selectiepraces de 
SELECT-toets ingedrukt houden om de verbi riding met het netwerk 
te verb re ken. 

Strijdrraod us 

De strijdmodi warden volgens dezeifde regeis als de andere niveaus 
gespeeld. In de strijdmodi zijn de bonusvoorwerpen echter door 
strijd pick-ups vervangen. Deze pick-ups helpen jou, maar hinderen 
je tegenstanders dus grijp ze anmiddellijk als je de kans krijgtl 
De winnaar is de speler die het niveau als eerste weet te voEtooien. 
Elke speler krijgteen punt voor het airmen van een niveau en je kunt 
zo veel niveaus spelen als je wilt? Vergeet niet dat alieen de niveaus 
die door de host op zijn PSP ® ontgrendeld zijn beschikbaar zijn 
voor de strijd modi, 

Strijd pick-ups 

Houd je ogen open voor deze voorwerpen in de strijdmodE - deze 
kunnen de doorslag tussen wins! of verlies geven! 

Smelter: 

Smelt de blob van je tegenstander in duizend druppeltjes 

Boaster: 

Gesp de booster om voor een snelheidsboost! 

Schiidpad: 

Pak de schiidpad om je tegenstander in koud [en dus 
langzaam) kwikzilver te veranderen. 

Haas: 

Verandert de blob van de tegenstander in warm kwikzilver - 
het zal sneller bewegen maar is ook moeilijker te besturen, 
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Wisselaar: 

Hiermee wissel je van plaats met je tegenstander. 

Magneel: 

Magneti&eert het kwikzilver van je tegenstanders. Het blijfl 
aan atle oppervlaktes in de burnt plakker en kan zich 
onmogelijk bewegen 


Achternilbestiiring: 

Deze kwaadaardige pick-up zet tijdeiijk de besturing van je 
tegenstander in zijn achteruit. 


Zapper: 

Deze veroorzaakt bliksem en vernietigt een dee] van de 
blob van je tegenstander. 

Stuiter: 

Met deze pick-up verandert de wereld van |e tegenstander 
in een grole stuiterbaN 

J 'j Lichten uit: 

Deze pick-up schakelt alls lichten uit! 




Party Games 

Als je genoeg bonusvoorwerpen in bet hoofdspel hebt 
verzameld dan kun je deze fantastische partygames 
ontgrendelen. Speel ze in je eentje of samen met een vriend(in)! 
Elke partygame wordt voorafgegaan door een aantal instructie- 
en hintschermen. Wil je deze overscan en liever onmiddellijk in 
actie komen, druk dan op de START-toets. 


Rod eO 

In een Rodeogame is 
bet doet simpei - bljjf 
zo lang mogelijk liggenf 
Je blob ligt op een 
kleine speelbak die net 
zoals gevvoonlijk kantelt 
en daarnaast staat een 
ventilator. 

Deze ventilator begin! steeds harder te blazon en je znlt het niet 
fang op de speelbak uithoudenE Maar. . .omdat we zo aardig zijn 
hebben we een paar pick-ups voor je die de ventilator lijdelijk 
vertragen. Je meet zoveel mogefijk van deze oprapen om je 
hoogste score te verbeteren! 
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Deze pick-up verzwakt de biaaskracht van de ventilator. 



GodeObeSluting: 

Gebruik de analogs joystick om de speelbak te kantelen, 

Multiplayer rodeo 

Als je Rodeo met zijn tweeen speelt, bestuur je 
omstebemt de blob of de ventilator. 

MuFti-player rodeobeStUfing: 

Blob-speler; 

Gebruik deanaloge joystick om de speelbak te kantelen 

Ventifator-Spefer; 

Gebruik de analoge joystick om de ventilator te bewegen, 
X-toets - Krachtboost 


Paint <v*?rf) 

In Paint laat jouw 
kwikzHverbolletje een 
gekleurd ve rf spoor 
achter. Gebruik dit 
verfspoor om een groter 
oppervlakte dan dat van 
je tegenstander te 
bedekken voordat de tijd 
om is I 

Als je Paint in je eentje speelt, is je tegenstander een 
zogenoemde verftolde, Verfioj'des zijn neefjes van de kwiketers. 
maar ze zijn stukken aardiger en laten ook een kleurenspoor 
achter! Als je echter te dichtbij komt, verdwijnt de verftoi'de. 




Paint Game Power-ups 
Bom: 

Als je een bom aanraakt, explodeert deze en word! je 
kwikzilver aile kanten opgeblazen! 



Verfbom: 

Verfbommen exploderen ook zodra je ze aanraakt. Als 
een verfbom on tp loft, krijgt hetgebsed daaromheen de 
kieur van diegene die de bom heeft aangeraakt, 

s_ - 


























Waterbom: 

Waterbommen exploderen zodra je ze aanraakt en 
verwijderen alle vert in het omringende gebied. 


Paintbesturing: 

Gebruik de analoge joystick am de speelbak te kantelem 

Multi-player paint: 

Als je Paint met zijn tweeen speelt. vervangt je tegenstanderde 
verftoide. Zoals gewoonlijk js diegene die het gmotste gebied 
bedekt de winnaar. 

Multi-player paintbesturing 

Beide spelers: 

Gebruik de analoge joystick om de speelbak te kantelen. 


Slidve (scJiUiven) 






Shove is een spel van 
vaardigheid en precisie! 
Sch li[ f je kwikzilver naar 
het midden van het doe! 
en verdien een maximum 
aantal punter.. Vermijd de 
gevaren en vergeet vooral 
de vermenigvuldigers niet 
op te rapen. 


Shove Scorevermenigvulditjers 



Sciiuifvermenigvuldiger 

Pak dit voorwerp om je score te vermenigvui digen. 


Schuifhesturing 

Vo or het schuiven: 

Gebruik de analoge joystick om je blob te richten. 

Gebruik & om de blob te bewegen 
Xtoets: Schuifkracht instellen 

Na het schuiven: 

D-toets; Frictie verminderen 
(daardoor beweegt de blob sneller) 

-toets: Frictie verbogen {hiermee vertraag je de blob) 

Multi-player shove 

Als je shove met zijn tweeen speelt, speef je om en om en de 
gecombineerde score van alle shoves bepaaft uiteindelijk 
de winnaar! 
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Race 

Race je kwikbal tegen de kick of tegen een andere speler. 



Checkpoint 

- Controfeposten 

Je tussentijd verschijnt in beeld als je een van deze 
——I controleposten passeert 

“ 1 Booster 

♦ Raak deze voor een korte snetheidsboost. 


Racebesturing 

Gebruik de an a lege joystick om het circuit te kantelen. 

Mu Itl-playerrace 

Oe host kiesl het circuit waarop je race! en de besturing is 
hetzelfde als wanneer je in je eentje speelt. 


Mttrlv 
fVtetrix is een 
puzzeluitdaging. Plaats 
gekleurde blobs zodat 
ze groepjes van drie of 
meer vormen. Als je 
drie of meer blobs met 
elkaar verbindt, 
explode re n ze en 
gebetiren er drie dingen: je vult je kwikzllvermeter a an, je 
s coo it pun ten en je verdienteen paar seconder! extra tijd. Als 
de kwikmefer vol is, ga je een niveau omhoog. 3s de tijd om 
dan eindigt het spel en bepaalt de score hoe goed je het hebt 
gedaan! 

Eerst plaats je de blobs in de vultrechter om een setje te 
maker. Een set is compleet ats er drie blobs naast eikaar zijn 
geplaatst (diagonaal teit niet). Plaats je btobsets in de speelbak 
om setjes van drie of meer te I a ten exploderen. 








































lYletrix Pick-ups 



Bcmusster 

Laatdeze sterren voor extra punten ontploffen. 





Bom 

Ats je een bom tot on t plotting brengt, worden a lie 
blobs in bet veld vernietigd die dezelfde kleur hebbem 



Klok 

Als je een klok opraapt stopt de teller een paar 
seconder!. 


Metrixbesturing 

Gebruik de analogs joystick of de richtingstoetsen om de blobs 
of sets te plaatsen 
X-toets - Actie bevestigen 
-toets - Actie annuleren 
I l i [ r ] - Camera bewegen 


Tweespeler Metrix 

Tweespeier Metrix is een pure strijd cfer sterksten! Blijf langer 
dan je tegenstanrier in I even om te winner! 

Tweespeier Metrix pickups 

De pick-ups van een single-playergatne verschijnen ook in deze 
muiti-playergame, met toevoeging van een nieuwe: 


Bevriezer; 

Als je een bevriezer opraapt, kan je tegenstander een 
paar seconden lang geen sets plaatsen. 


J 
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GARANTIE 


Ignition Entertainment Ltd. beperkte garantie. 
ignition Entertainment Ltd. garandeertde oorspronkeiijke koper dat het 
medium op weike dit computerprog ramma opgenomen is. gewaarborgd 
is tegen delecten in materiaal en afwerklng vooreen periods van 90 
dagen van at de aankoopdatum. Indfcen er een defect word! 
gecon states rd tijdens deze garantieperiode van 90 dagen, v/ordl Pet 
detects product kosteloos vervangem Voor een eventuele vervanging 
verzoeken wij u het origtneel of een lotokopie van hetaankoopbewijs 
met venm el ding van de aankoopdatum te bewaren. Voor een eventuele 
vervanging kunt u het product met uvv aankoopbewijs in de onginele 
verpakkrng terugsturen naar het verkooppunt waaru de software heelt 
gekocht. Indien het verkooppunt niet in staat is een vervangproduct te 
leveren, kunt u contact opnemen met ignition Entertainment Ltd, via 
supportaignitionent.com of +44 1992 703963. 

Deze garande is niet geidig Indien er sprake is van normaie siijtage. 

Deze garantie is niet van toepassing en is ongeldig indien het defect in 
het Ignition Entertainment Ltd. softwareproduct een gevolg is van 
verkeerd gebruik. onredelijk gebruik of verwaarlozing. Deze garantie is 
ter vervanging van andere garanties en geen andere weergave of claim 
is bindend of verplicht Ignition Entertainment Ltd. De garanties weike 
toepasseiijk zijn op dit software product, vvaaronder garantie s voor 
v&rkoopbaarheid en geschiktheid vooreen bepaaId do el, zijn beperkttot 
9Q dagen. Ignition Entertainment Ltd. zal op gene rlei wij'za aansprakelijk 
worden gesteid voorenige speciale, inci den tele ol indirecte schada, 
gevolgschade of schadevergceding die is ontstaan door of op enigerlei 
wijze verband houdt met dit Ignition Entertainment Ltd. 
softwareproduct. 

Gepubliceerd door 

ignition Entertainment Ltd 
168-172 Brooke r Road 
Waltham Abbey 
Esse*. EN9 1JH 5 UK. 









r \ 

KLANTENONDERSTEUNING 


E-mail 

enquiria^ignilfonenUoin 

Telefoon 

+44(0)1992 703963 

Postadres 

168-172 Brooker Road, Waltham Abbey, Essex, 
EN9 1JH, UK. 

Web 

wwwJgriitic nett, com 


J 



26 
















